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0. GENERALIDADES

0.1. Peticionario

AYUNTAMIENTO DE RONCAL-ERRONKARIKO AIZA BULGUA

0.2. Arquitecto redactor del presente

MARINA GONZÁLEZ AGUIRRE.
Colegiado  nº. 1.698
Calle José Alonso  nº. 4, entresuelo C  ·  31.002 Pamplona-Iruña.
N I.F.: 18.204.869 R
Tfno: 948 23 22 84   Fax: 948 15 19 87   e-mail: marina.gonzalezaguirre@gmail.com

0.3.  Emplazamiento

Roncal-Erronkari (Navarra).

0.4. Objeto

El Proyecto Ejecución, documento para la adecuación de espacios como puntos de acogida
disuasorios para permitir la amabilización del Casco Histórico de Roncal-Erronkari, tiene como
objeto definir las características técnicas básicas y la cuantía económica de las obras de
“Implantación del Plan de Movilidad Urbana de Roncal-Erronkari” dentro del PSTD Pirineo
2023-2025 para el Ayuntamiento de Roncal-Erronkari, con la finalidad de solicitar su inclusión en
el Plan de Recuperación, Transformación y Resiliencia financiado por la Unión Europea
-NextGenerationEU-, en el componente “C14 Plan de modernización y competitividad del sector
turístico”, en la medida I1 “Transformación del modelo turístico hacia la sostenibilidad” y Submedida
2 “Planes de Sostenibilidad Turística en Destino” (I1.2).

El Ayuntamiento de Roncal-Erronkari garantizará el pleno cumplimiento del principio DNSH de NO
CAUSA UN PERJUICIO SIGNIFICATIVO A LOS SEIS OBJETIVOS MEDIOAMBIENTALES del
artículo 17 del Reglamento (UE) 2020/852, que se enumeran a continuación:

a) Mitigación del cambio climático
b) Adaptación al cambio climático
c) Uso sostenible y protección de los recursos hídricos y marinos
d) Economía circular, incluidos la prevención y el reciclado de residuos
e) Prevención y control de la contaminación a la atmósfera, el agua o el suelo
f) Protección y restauración de la biodiversidad y los ecosistemas

El Ayuntamiento de Roncal-Erronkari garantizará el pleno cumplimiento del etiquetado climático de
acuerdo con lo previsto en el PRTR y por el Reglamento (UE) 2021/241 y con lo requerido en la
Decisión de Ejecución del Consejo.

Al tratarse de una actuación enmarcada en el eje 4" Competitividad" del Plan de Sostenibilidad
Turística del Pirineo no se le asigna etiqueta climática pero si se debe considerar el principio DNSH.

0.5. Antecedentes
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El Ayuntamiento de Roncal/Erronkari en el año 2021 presentó solicitud a la presente convocatoria
con el proyecto de amabilizacián del casco urbano y resultó beneficiaria, dentro de la categoría
“elaboración de documentos” de las ayudas solicitadas. El resultado fue el documento marco
denominado CAMINA RONCAL/ERRONKARI OINEZ, elaborado por la consultora SUMA Urban
Sustainability Consultants.

De dicho documento estratégico, vinculado a la movilidad urbana no motorizada y el turismo
sostenible se derivaron dos proyectos. 1. Recuperación de Portazabalea.

2. Transformación de la travesía.

La recuperación (peatonalización) de Portazabalea precisa la adecuación de puntos de acogida en
el perímetro del núcleo histórico.

1. ORDENANZA DE MOVILIDAD

El Pleno del Ayuntamiento de Roncal / Erronkari en sesión celebrada el día 29 de marzo de 2023,
aprobó inicialmente la Ordenanza Municipal Reguladora de Movilidad en el núcleo urbano de
Roncal- Erronkari, publicado en el Boletín Oficial de Navarra número 78, de 18 de abril de 2023.

La ordenanza de Movilidad del Ayuntamiento de Roncal establece dos zonas de estacionamiento:

Zona de estacionamiento prohibido.(Zona roja):

En esta zona el estacionamiento se limitará  a  carga y descarga con un tiempo no superior
a 1h y vehículos autorizados por el tiempo que sea necesario. El objetivo de prohibir el
estacionamiento  es conseguir que los espacios públicos desempeñen la función principal
de facilitar la permanencia temporal de los peatones en la vía pública y fomentar la relación
y el intercambio social.
Zona de puntos de acogida restringido con tarjeta. (Zona verde):

Sólo se aparcaran los vehículos que hayan obtenido la tarjeta acreditativa en la que figurara
el numero de la matricula del mismo, y que mostrara en un lugar visible desde el exterior
del vehículo. 

Zona de estacionamiento prohibido temporalmente. (Zona de vialidad invernal):

En esta zona se prohibirá el estacionamiento desde 1 de noviembre al 31 de mayo, con
objeto de facilitar los trabajos de viabilidad invernal, ya que en esta zona se realizan
trabajos de carga y descarga de camiones quita nieve, de manera ininterrumpida, tanto en
horario diurno como nocturno, para el mantenimiento y la limpieza de las carreteras.

Actualmente se ocupa suelo para aparcar, tanto en zonas habilitadas, como en zonas no
habilitadas.
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1. PROPUESTA DE EJECUCIÓN

1.1 ZONA FRONTÓN - CENTRO INTERPRETACIÓN (TURISMO)

Estado actual:

La zona anexa al centro de interpretación se encuentra pavimentada, pendiente de marcaje y
señalización.
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La zona del antiguo matadero-borde del río, entorno de la Plaza de Errota, se encuentra
pavimentada mediante adoquinado de hormigón. Cuenta con zonas de puntos de acogida lateral
y dos plazas reservadas para el servicio médico, con horario de mañana.

La zona posterior de las paredes del frontón se han previsto para los puntos de acogida
restringidos con tarjeta. Ahora bien, en un principio, las plazas del frontis serán libres, en tanto, en
cuanto deben permitir, en la fecha de celebración de las fiestas patronales de la localidad, esta
zona se reservará para la colocación de una atracción de feria.

La pavimentación es de asfalto en la zona del frontis y adoquinado de piedra en la zona lateral.

Propuesta de ejecución:

Zona puntos de acogida Centro de Interpretación:

• Se procederá a la limpieza de la zona de puntos de acogida (140+64 m2).
• Se marcará y pintarán las plazas de puntos de acogida. Las líneas será blancas

(105 ml).
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• Se procederá al suministro y colocación de señalización Parking libre. Incluidos
cortes de solera, excavaciones, zapatas y báculos (1 ud).

• Se procederá al pintado de la plaza accesible, en azul con el símbolo universal en
blanco. Asimismo se pintarán las zonas de acceso lateral.

• Se pintará en verde la plaza para recarga eléctrica.

Zona matadero-borde del río:

• Se procederá a la limpieza de la zona de puntos de acogida (258 m2).
• Se marcará y pintarán las plazas de puntos de acogida. Las líneas será naranjas

(35 ml) para el parking reservado y blancas para el resto (120 ml).
• Se procederá al suministro y colocación de señalización Parking Reservado (con

indicación de horarios). Incluidos cortes de solera, excavaciones, zapatas y báculos
(2 ud).

Zona de puntos de acogida frontón:

• Se procederá a la limpieza de la zona de puntos de acogida (233 m2).
• Se marcarán las zonas de acceso lateral en los puntos de acogida accesibles. Y se

pintarán en azul con el símbolo universal en blanco (195 ml).
• Se marcarán y pintarán en verde las plazas de puntos de acogida restringido (95

ml).
• Se procederá al suministro y colocación de señalización Parking Estacional (con

indicación de fechas). Incluidos cortes de solera, excavaciones, zapatas y báculos
(2 ud parking + 2 parking libre + 1 ud accesible).
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1.2 ZONA ACCESO A NUEVAS ESCUELAS AÑAIZE

Estado actual:

El acceso se encuentra completamente urbanizado. El pavimento se ejecutó mediante solera de
hormigón reforzada con fibras.

En la zona izquierda existe una acera peatonal encintada mediante bordillo de hormigón, y
ligeramente elevada respecto de la calzada. Cuenta con farolas de alumbrado público. Esta acera
da continuidad al paseo peatonal seguro realizado desde el frontón hasta el acceso a la propia
cuesta.

El lateral de las escuelas, que constituye el acceso rodado a las huertas de Añaize, se encuentra 
pavimentado con todo-uno compactado.
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En el lateral este de la plaza de acceso a las escuelas, y en el lateral de las escuelas, se habilitarán
plazas de puntos de acogida temporal (Zona azul) estando reservadas con carácter exclusivo al
profesorado y trabajadores del centro, durante el curso escolar y horario lectivo.

Todo el recorrido estará señalizado para que la velocidad máxima no supere los 20 km/h (semi-
peatonal).

Propuesta de ejecución:

• Se procederá a la ejecución de sendos bordillos-caz de encintado de acceso a la
zona lateral y fondo de las escuelas (79 ml).

• Extensión de macadam / todo-uno calizo compactado (120 x 2'4 x 0'15 m3).
• Se marcará y pintarán las plazas de puntos de acogida. Las líneas se realizarán en

el murete de las escuelas.
• Se procederá al suministro y colocación de señalización Parking restringido y

limitaciones de velocidad. Incluidos cortes de solera, excavaciones, zapatas y
báculos (4 ud).
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1.5 ZONA ACCESO AL CEMENTERIO - MAUSOLEO JULIÁN GAYARRE

Estado actual:

La zona del cementerio de Roncai-Erronkari es una zona muy visitada ya que allí se encuentra el
mausoleo del tenor Julián Gayarre obra de Mariano Benlliure (considerado como el último gran
maestro del realismo decimonónico). 

El cementerio habitualmente está cerrado, pero las personas que lo visitan, pasean por sus
alrededores disfrutando de esta obra maravillosa.

Esta zona está considerada mirador estelar (Fundación Starlight) ya que es uno de los puntos con
menor contaminación lumínica.

La pavimentación del entorno se compone de calzada de aglomerado asfáltico. A la derecha del
cementerio, previo al descenso a Añaize el pavimento es de gravillín, estando deteriorado.
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Propuesta de ejecución:

• Se procederá a la ocultación del contenedor de residuos mediante vallado de
madera.

• Retirada de materiales y restos de obras..
• Ejecución de bordillo perimetral de hormigón, separación de puntos de acogida (19

ml).
• Ejecución murete de hormigón (incluye excavación, zapata y muro a dos caras de

hormigón armado).
• Extensión de grava compactada (69 x 6'0 x 0'65 m3).
• Extensión de todo-uno calizo compactado (69 x 6'0 x 0'15 m3).
• Se procederá al suministro y colocación de señalización Parking restringido y

limitaciones de velocidad. Incluidos cortes de solera, excavaciones, zapatas y
báculos (3 ud).
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2. PRINCIPIO DE NO CAUSAR NINGÚN TIPO DE PERJUICIO SIGNIFICATIVO AL MEDIO AMBIENTE

No se prevé incremento alguno de vehículos en el entorno urbano del pueblo, sino la reordenación
de los existentes, como consecuencia de la peatonalización de las calle más emblemáticas.

No existen riesgos de degradación medioambiental relacionados con la preservación de la calidad
del agua y la prevención del estrés hídrico.

Los residuos de construcción a generar no son, en más de un 70 % en peso, peligrosos.

Las constructoras limitarán la generación de residuos durante la construcción, de conformidad con
el Protocolo de gestión de residuos de la construcción y demolición de la UE y teniendo en cuenta
las mejores técnicas disponibles, y facilitarán la reutilización y el reciclado de alta calidad mediante
la eliminación selectiva de materiales, utilizando los sistemas de clasificación disponibles para los
residuos de la construcción.

No se espera que la medida genere emisiones de gases de efecto invernadero significativas, ya
que se prevé la descarbonización del transporte en línea con los objetivos climáticos para 2030 y
2050. En particular, esto se debe a la siguiente medida complementaria la combinación de la
inversión vial con infraestructura de carga eléctrica.

No hay afección a la biodiversidad.

Tal como se indicaba en el objeto de la presente Memoria, el Ayuntamiento de Roncal-Erronkari
garantizará el pleno cumplimiento del principio DNSH de NO CAUSA UN PERJUICIO
SIGNIFICATIVO A LOS SEIS OBJETIVOS MEDIOAMBIENTALES del artículo 17 del Reglamento
(UE) 2020/852, que se enumeran a continuación:

a) Mitigación del cambio climático
b) Adaptación al cambio climático
c) Uso sostenible y protección de los recursos hídricos y marinos
d) Economía circular, incluidos la prevención y el reciclado de residuos
e) Prevención y control de la contaminación a la atmósfera, el agua o el suelo
f) Protección y restauración de la biodiversidad y los ecosistemas

El Ayuntamiento de Roncal-Erronkari garantizará el pleno cumplimiento del etiquetado climático de
acuerdo con lo previsto en el PRTR y por el Reglamento (UE) 2021/241 y con lo requerido en la
Decisión de Ejecución del Consejo.
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3. CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO TÉCNICO DE EDIFICACIÓN

NO resulta de aplicación el C.T.E. conforme a lo dispuesto en el Artículo 2 del Capítulo 1:

El CTE se aplicará a ñas obras de edificación de nueva construcción, excepto a aquellas
construcciones de sencillez técnica y escasa entidad constructiva, que no tengan carácter
residencial o público, ya sea de forma eventual o permanente, que se desarrollen en una
sola planta y no afecten a la seguridad de las personas.

4. PRESUPUESTO PARA CONOCIMIENTO DE LA ADMINISTRACIÓN

La ejecución del presente proyecto, de acuerdo a las especificaciones de todos y cada uno de los
documentos que la conforman se estima en un costo de:

PRESUPUESTO EJECUCIÓN MATERIAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38.683'35 €
PRESUPUESTO DE CONTRATA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42.551'69 €

IVA presupuesto Contrata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8.935 €

HONORARIOS FACULTATIVOS PROYECTO (iva incluido) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.102'48 €
HONORARIOS FACULTATIVOS DIRECCIÓN (iva incluido) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.102'48 €

IVA honorarios facultativos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  463'04 €

TOTAL PRESUPUESTO PARA CONOCIMIENTO DE LA ADMINISTRACIÓN . .  54.155'54 €

Cincuenta y cuatro mil ciento cincuenta y cinco euros con cincuenta y cuatro céntimos de euro. 

5. PLAZOS Y CRONOLOGÍA

El plazo previsto para la ejecución de las obras de la Fase II, es . . . . . . . . . . . . .  cinco meses

6. CONCLUSIÓN

Creyendo haber definido entre los documentos que integran esta Memoria Valorada, los aspectos
fundamentales del mismo que permitirán su realización, firmo el presente en Pamplona-Iruña a 26
de febrero de 2025.

MARINA GONZÁLEZ AGUIRRE
arquitecto superior - colegiado 1.698
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PRESUPUESTO PLAN DE MOVILIDAD URBANA RONCAL-ERRONKARI. FASE II
RONCAL-ERRONKARI  (NAVARRA)

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales Precio Importe

CAPÍTULO 1    ZONA FRONTÓN-CENTRO INTERPRETACIÓN (TURISMO) 

 1.001 m²  LIMPIEZA DE URBANIZACIÓN  
Limpieza de zonas de urbanzación: pequeñas plantas, maleza, broza, maderas caídas, es-
combros, basuras o cualquier otro material existente. Y barrido y retirada de escombros a
pie de carga y p.p. de medios auxiliares.

Centro interpretación 1 140,00 140,00

1 64,00 64,00
Antigo madero 1 258,00 258,00

Frontón 1 233,00 233,00

4,02695,00 2.793,90

 1.002 m   MARCADO PLAZA DE APARCAMIENTO  
m. Marcado de plaza de garaje con pintura al clorocaucho, con una anchura de linea de 10
cm, i/limpieza de superficies, replanteo y encintado.

Centro interpretación 1 105,00 105,00
1 120,00 120,00

Antigo madero 1 145,00 145,00

Frontón 1 195,00 195,00

5,74565,00 3.243,10

 1.003 ud  PINTADO DE PLAZAS ESPECIALES. ACCESIBLE/RECARGA       
Pintado y Rotulación plaza de garaje con pintura de resina epoxi. i/limpieza de superf icies,
replanteo y encintado. Incluye:

Marcado Específ ico.
Símbolos Universales: Símbolos reconocidos internacionalmente, garantizando una identif ica-
ción clara y comprensible de las plazas reservadas.
Cumplimiento Normativo: Nuestros servicios están en conformidad con las regulaciones y
normativas locales para plazas de aparcamiento destinadas a personas con discapacidad.

Totalmete terminado.

Centro interpretación

 accesibe 1 1,00 1,00
  eléctrico 1 1,00 1,00

Frontón

 accesble 1 1,00 1,00

822,303,00 2.466,90

 1.004 m2  SOLERA HORMIGÓN FLEXOTRACCIÓN Fcf= 4,5 N/mm² / IV + F e=15
cm   

Solera Hormigón HP-45 / IV+F en pavimentos, de 4,5 N/mm² de resistencia a flexotracción,
para superf icies expuestas a sales de deshielo no impermeabilizadas, con heladas.  Añadi-
do de Fibras de acero (HRFA) Dramix® 3D o similar. Vibrado y colocado. Totalmente termina-
do, incluídos los cortes propuestos en planos de proyecto.

Centro Interpretación 1 64,10 64,10

71,2664,10 4.567,77

 1.005 ud  SEÑAL CIRCULAR 90 NIVEL 2      
ud. Señal reflectante circular D=90 cm nivel 2 de ref lectancia, i/p.p. poste galvanizado, torni-
llería, cimentación y anclaje, totalmente colocada.

carga eléctrica 1 1,00 1,00
accesible 1 1,00 1,00

270,752,00 541,50

Este documento no puede  copiarse / reproducirse, parcial o totalmente sin la autorización expresa de la contrata y /o los arquitectos redactores. Página 1



PRESUPUESTO PLAN DE MOVILIDAD URBANA RONCAL-ERRONKARI. FASE II
RONCAL-ERRONKARI  (NAVARRA)

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales Precio Importe

 1.006 ud  SEÑAL CUADRADA 60x60 cm NIVEL 2      
ud. Señal cuadrada de 60x60 cm, nivel 2, i/p.p. poste galvanizado, tornillería, cimentación y
anclaje, totalmente colocada.

Parking 3 1,00 3,00

251,153,00 753,45

TOTAL CAPITULO  1 14.366,62

Este documento no puede  copiarse / reproducirse, parcial o totalmente sin la autorización expresa de la contrata y /o los arquitectos redactores. Página 2



PRESUPUESTO PLAN DE MOVILIDAD URBANA RONCAL-ERRONKARI. FASE II
RONCAL-ERRONKARI  (NAVARRA)

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales Precio Importe

CAPÍTULO 2    ZONA ACCESO NUEVAS ESCUELAS. AÑAIZE                             

 2.001 m²  LIMPIEZA DE URBANIZACIÓN                                        
Limpieza de zonas de urbanzación: pequeñas plantas, maleza, broza, maderas caídas, es-
combros, basuras o cualquier otro material existente. Y barrido y retirada de escombros a
pie de carga y p.p. de medios auxiliares.

Zona solera para pintar 2 8,00 6,00 96,00

2 28,00 2,00 112,00

4,02208,00 836,16

 2.002 m3  EXC. MECÁNICA ZANJAS SANEA. TERRENO DURO                        
m³. Excavación mecánica de zanjas de saneamiento, en terreno de consistencia dura, i/pos-
terior relleno y apisonado de tierra procedente de la excavación y p.p. de costes indirectos.
Canaleta 1 106,00 0,50 0,30 15,90

1 22,40 0,50 0,30 3,36

24,6819,26 475,34

 2.003 m   BORDILLO RÍGOLA CON HM-20                                       
Bordillo rigola prefábricado formada por piezas prefabricadas de hormigón bicapa,
8/6,5x50x50 cm, sobre base de hormigón en masa HM-20/P/20/X0 de 20 cm de espesor,
vertido desde camión, extendido y vibrado manual. Totalmente colocado.

1 28,00 28,00
1 106,00 106,00

50,39134,00 6.752,26

 2.004 m2  PAVIMENTO MACADAM / TODO-UNO                                    
Pavimento realizado mediante relleno a cielo abierto de Macadam / Todo-uno, incluso exten-
sión y compactación con bandeja vibrante hasta alcanzar una densidad seca no inferior al
95% de la máxima obtenida en el ensayo Proctor Modif icado, realizado según UNE 103501.

1 133,30 0,25 33,33

1 374,00 0,25 93,50

32,86126,83 4.167,63

 2.005 m²  PINTURA EPOXI S/HORMIGÓN PREPOXY SUELOS                         
m². Pintura epoxi coloreada PREPOXY SUELOS, sobre soleras de hormigón, en dos manos,
i/preparación y limpieza, totalmente terminada.
Zona rampa 2 8,00 7,00 112,00

Zona peatonal 1 28,00 1,00 28,00

23,49140,00 3.288,60

 2.006 m   MARCADO PLAZA DE APARCAMIENTO                                   
m. Marcado de plaza de garaje con pintura al clorocaucho, con una anchura de linea de 10
cm, i/limpieza de superficies, replanteo y encintado.

En murete escuelas 15 1,20 18,00

5,7418,00 103,32

 2.007 ud  SEÑAL TRIANGULAR 135 NIVEL 2                                    
ud. Señal reflectante triangular de 135 cm nivel 2, i/p.p. poste galvanizado, tornillería, cimen-
tación y anclaje, totalmente colocada.

Zona escolar 2 1,00 2,00

312,642,00 625,28

Este documento no puede  copiarse / reproducirse, parcial o totalmente sin la autorización expresa de la contrata y /o los arquitectos redactores. Página 3



PRESUPUESTO PLAN DE MOVILIDAD URBANA RONCAL-ERRONKARI. FASE II
RONCAL-ERRONKARI  (NAVARRA)

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales Precio Importe

 2.008 ud  SEÑAL CIRCULAR 90 NIVEL 2      
ud. Señal reflectante circular D=90 cm nivel 2 de ref lectancia, i/p.p. poste galvanizado, torni-
llería, cimentación y anclaje, totalmente colocada.

velocidad 2 1,00 2,00

270,752,00 541,50

 2.009 ud  SEÑAL CUADRADA 60x60 cm NIVEL 2      
ud. Señal cuadrada de 60x60 cm, nivel 2, i/p.p. poste galvanizado, tornillería, cimentación y
anclaje, totalmente colocada.
Parking 2 1,00 2,00

251,152,00 502,30

TOTAL CAPITULO  2 17.292,39

Este documento no puede  copiarse / reproducirse, parcial o totalmente sin la autorización expresa de la contrata y /o los arquitectos redactores. Página 4



PRESUPUESTO PLAN DE MOVILIDAD URBANA RONCAL-ERRONKARI. FASE II
RONCAL-ERRONKARI  (NAVARRA)

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales Precio Importe

CAPÍTULO 3    ZONA CEMENTERIO 

 3.001 m³  ZAHORRA NATURAL  
Base de pavimento realizada mediante relleno a cielo abierto, con zahorra natural caliza, y
compactación en tongadas sucesivas de 30 cm de espesor máximo con bandeja vibrante de
guiado manual, hasta alcanzar una densidad seca no inferior al 95% de la máxima obtenida
en el ensayo Proctor Modif icado, realizado según UNE 103501.

Nivelación 1 14,00 5,00 1,00 70,00

18,8770,00 1.320,90

 3.002 m2  PAVIMENTO MACADAM / TODO-UNO  
Pavimento realizado mediante relleno a cielo abierto de Macadam / Todo-uno, incluso exten-
sión y compactación con bandeja vibrante hasta alcanzar una densidad seca no inferior al
95% de la máxima obtenida en el ensayo Proctor Modif icado, realizado según UNE 103501.

1 14,00 7,00 98,00

32,8698,00 3.220,28

 3.003 m   DEFENSA SEMIRÍGIDA DE MADERA TRATADA  
Defensa semirrígida terraplén hincada, formada por perf iles de madera tratada en autoclave
con sales hidrosolubles, con clase de uso 4 según UNE-EN 335. i/parte proporcional de pos-
te, captafaros, separador y colocación.

1 13,50 13,50

2 2,40 4,80

46,2418,30 846,19

 3.004 ud  SEÑAL CIRCULAR 90 NIVEL 2      
ud. Señal reflectante circular D=90 cm nivel 2 de ref lectancia, i/p.p. poste galvanizado, torni-
llería, cimentación y anclaje, totalmente colocada.
velocidad 2 1,00 2,00

270,752,00 541,50

 3.005 ud  SEÑAL CUADRADA 60x60 cm NIVEL 2      
ud. Señal cuadrada de 60x60 cm, nivel 2, i/p.p. poste galvanizado, tornillería, cimentación y
anclaje, totalmente colocada.

Parking 1 1,00 1,00

251,151,00 251,15

TOTAL CAPITULO  3 6.180,02

Este documento no puede  copiarse / reproducirse, parcial o totalmente sin la autorización expresa de la contrata y /o los arquitectos redactores. Página 5



PRESUPUESTO PLAN DE MOVILIDAD URBANA RONCAL-ERRONKARI. FASE II
RONCAL-ERRONKARI  (NAVARRA)

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales Precio Importe

CAPÍTULO 4    SEGURIDAD Y SALUD                                               

 4.001 UD. Plan de seguridad y salud según proyecto y presupuesto          
Estudio de seguridad y salud según proyecto y presupuesto

1 1,00 1,00

220,001,00 220,00

 4.002 ud  EXTINTOR POLVO ABC 6 kg EF 21A-113B                             
Extintor de polvo ABC con eficacia 21A-113B para extinción de fuego de materias sólidas, lí-
quidas, productos gaseosos e incendios de equipos eléctricos, de 6 kg. de agente extintor
con soporte, manómetro y boquilla con difusor según norma UNE-23110, totalmente instala-
do. Certif icado por AENOR.

1 1,00 1,00

44,581,00 44,58

 4.003 ud  CASCO DE SEGURIDAD CON REGULADOR                                
ud. Casco de seguridad con desudador y rueda reguladora, homologado CE.

3 1,00 3,00

10,273,00 30,81

 4.004 ud  GAFAS CONTRA IMPACTOS                                           
ud. Gafas contra impactos antirrayadura, homologadas CE.

3 1,00 3,00

12,163,00 36,48

 4.005 ud  PAR GUANTES LATEX INDUSTRIAL                                    
ud. Par de guantes de látex industrial naranja, homologado CE.

3 2,00 6,00

1,156,00 6,90

 4.006 ud  PAR DE ZAPATOS DE SEGURIDAD TELA                                
ud. Par de zapatos de seguridad en tela con puntera y plantilla metálica, homologadas CE.

3 1,00 3,00

25,123,00 75,36

TOTAL CAPITULO  4 414,13

Este documento no puede  copiarse / reproducirse, parcial o totalmente sin la autorización expresa de la contrata y /o los arquitectos redactores. Página 6



PRESUPUESTO PLAN DE MOVILIDAD URBANA RONCAL-ERRONKARI. FASE II
RONCAL-ERRONKARI  (NAVARRA)

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales Precio Importe

CAPÍTULO 5    CONTROL DE CALIDAD 

 5.001 UD  RECOPILACIÓN Y ENTREGA DOCUMENTACIÓN CTE  
Partida correspondiente a los trabajos necesarios para la recopilación, encuadernado y en-
trega de 3 copias en formato papel y 1 copia en formato PDF-CD de certif icados técnicos de
suministradores, acompañados por los correspondientes certif icados técnicos de los mate-
riales contratados para la obra, en cumplimiento del CTE. Deberán ser certificados TODOS
los materiales entregados, suministrados e instalados en la obra, tanto por el suministra-
dor-instalador como por las empresas comerciales, identificados por partida de obra y por
capítulos, ordenados según el presente presupuesto. Todos los documentos de entrega-su-
ministro de materiales serán originales (a excepción de los certificados materiales de que se
acompañan). Será obligatoria la inclusión de certif icados específ icos a petición expresa de
la Dirección de la Obra y los resultados de  todos los ensayos realizados. La no entrega de
la documentación relativa a un producto o material constructivo será causa de no inclusión
en partida de certif icación hasta que dicho defecto o la documentación sea subsanada.
Documentación CTE 1 1,00 1,00

125,001,00 125,00

TOTAL CAPITULO  5 125,00

Este documento no puede  copiarse / reproducirse, parcial o totalmente sin la autorización expresa de la contrata y /o los arquitectos redactores. Página 7



PRESUPUESTO PLAN DE MOVILIDAD URBANA RONCAL-ERRONKARI. FASE II
RONCAL-ERRONKARI  (NAVARRA)

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales Precio Importe

CAPÍTULO 6    GESTIÓN DE RESIDUOS 

 6.001 m3  RCD NATURALEZA NO PÉTREA  
Gestión de RCD de naturaleza no pétrea, en cumplimiento de la normativa vigente (RD
105/2008), incluido separación en obra, manejo, y en su caso otras operaciones de gestión
de residuos en obra,  transporte,  gestor autorizado de residuos no peligrosos y planta de
reciclaje de residuos de la construcción. Según estudio de residuos adjunto.

1 1,93 1,93

6,891,93 13,30

 6.002 m3  RCD NATURALEZA PÉTREA  
Gestión de RCD de naturaleza pétrea, en cumplimiento de la normativa vigente (RD
105/2008), incluido separación en obra,  manejo, y en su caso otras operaciones de gestión
de residuos en obra,  transporte,  gestor autorizado de residuos no peligrosos y planta de
reciclaje de residuos de la construcción. Según estudio de residuos adjunto.

1 6,57 6,57

6,896,57 45,27

 6.003 m3  RCD POTENCIALMENTE PELIGROSOS Y OTROS 
Gestión de RCD potencialmente peligrosos y otros, en cumplimiento de la normativa vigente
(RD 105/2008), incluido separación en obra,  manejo, y otras operaciones de gestión de resi-
duos en obra,  y gastos de gestor autorizado de residuos (peligrosos y no peligrosos). Se-
gún estudio de residuos adjunto.

1 5,00 5,00

6,895,00 34,45

 6.004 uD  COSTES DE GESTIÓN  
Estimación del porcentaje del presupuesto de obra del resto de costes de la Gestión de Resi-
duos, tales como alquileres, portes, maquinaria , mano de obra y medios auxiliares en gene-
ral. Según estudio de residuos adjunto.

1 1,00 1,00

212,171,00 212,17

TOTAL CAPITULO  6 305,19

TOTAL PRESUPUESTO EJECUCIÓN MATERIAL 38.683,35

Este documento no puede  copiarse / reproducirse, parcial o totalmente sin la autorización expresa de la contrata y /o los arquitectos redactores. Página 8



RESUMEN PRESUPUESTO PLAN DE MOVILIDAD URBANA RONCAL-ERRONKARI. FASE II

RONCAL-ERRONKARI (NAVARRA)
                                                                

CAPITULO RESUMEN EUROS %

1 ZONA FRONTÓN-CENTRO INTERPRETACIÓN (TURISMO).............................................................................. 14.366,62 37,14

2 ZONA ACCESO NUEVAS ESCUELAS. AÑAIZE................................................................................................ 17.292,39 44,70

3 ZONA CEMENTERIO..................................................................................................................................... 6.180,02 15,98

4 SEGURIDAD Y SALUD................................................................................................................................... 414,13 1,07

5 CONTROL DE CALIDAD................................................................................................................................. 125,00 0,32

6 GESTIÓN DE RESIDUOS................................................................................................................................ 305,19 0,79

TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 38.683,35

5,00 % Gastos generales................ 1.934,17
5,00 % Beneficio industrial.............. 1.934,17

TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA 42.551,69

21,00 % I.V.A..................................................................... 8.935,85

HONORARIOS DE ARQUITECTO

Proyecto 2,85%  s/ P.E.M.................................... 1.102,48

I.V.A. 21,00%  s/ proyecto................................. 231,52

TOTAL HONORARIOS PROYECTO 1.334,00

Dirección de obra 2,85%  s/ P.E.M.................................... 1.102,48
I.V.A. 21,00% s/ dirección............................ 231,52

TOTAL HONORARIOS DIRECCIÓN 1.334,00

TOTAL IMPORTE 54.155,54

Asciende el importe de la obra a la cantidad de CINCUENTA Y CUATRO MIL CIENTO CINCUENTA Y CINCO  EUROS con CINCUENTA Y CUATRO
CÉNTIMOS

Roncal-Erronkari, a 26 de febrero de 2025.

LA CONTRATA LA PROPIEDAD EL ARQUITECTO

                                                                                                                                

Página 9Este documento no puede  copiarse / reproducirse, parcial o totalmente sin la autorización expresa de la contrata y /o los arquitectos redactores.
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A 
PLIEGO DE CLAUSULAS ADMINISTRATIVAS. PLIEGO GENERAL 
 

PARTE I. DISPOSICIONES GENERALES 
 
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL.  
 EI presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del 
Pliego de Condiciones particulares del Proyecto. 
 Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la 
ejecución de las obras fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles, 
precisando Ias intervenciones que corresponden, según el contrato y con arreglo 
a la legislación aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o 
constructor de la misma, sus técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador 
o Arquitecto Técnico y a los laboratorios y entidades de Control de Calidad, así 
como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en 
orden al cumplimiento del contrato de obra.  
 
DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 
 Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de 
prelación en cuanto al valor de sus especificaciones en caso de omisión o 
aparente contradicción: 
− Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o 

arrendamiento de obra, si existiera. 
− EI Pliego de Condiciones particulares. 
− EI presente Pliego General de Condiciones. 
− EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y 

presupuesto). En caso de contradicción entre memoria, mediciones y 
presupuesto con los planos primarán estos sobre  aquellos, siempre que 
expresamente no se determine o aclare por escrito lo contrario. 

 En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de 
Seguridad y Salud, y el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación. Deberá 
incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de laboratorios 
y entidades de Control de Calidad, si la obra lo requiriese. Las órdenes e 
instrucciones de Ia Dirección facultativa de la obras se incorporan al Proyecto 
como interpretación, complemento o precisión de sus determinaciones. En cada 
documento, las especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los 
planos, la cota prevalece sobre la medida a escala. 
 

PARTE II. DISPOSICIONES FACULTATIVAS 
 

DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 
 

DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS AGENTES INTERVINIENTES 
 Ámbito de aplicación de la L.O.E. (Art. 2 y 10 .2 a)  
La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la 
edificación, entendiendo por tal la acción y el resultado de construir un edificio de 
carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal esté comprendido en 
los siguientes grupos: 
− Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente 

y cultural. 
− Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de 

telecomunicaciones (referido a la ingeniería de las telecomunicaciones); del 
transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; industrial; naval; de la 
ingeniería de saneamiento e higiene, y accesorio a las obras de ingeniería y 
su explotación. 

− Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente 
relacionados en los grupos anteriores. 

− Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios 
para los usos indicados en el grupo a) la titulación académica y profesional 
habilitante será la de arquitecto. 

 Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios 
para los usos indicados en el grupo b) la titulación académica y profesional 
habilitante, con carácter general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o 
arquitecto y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada 
profesión, de acuerdo con sus respectivas especialidades y competencias 
específicas. 
 Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios 
para los usos indicados en el grupo c) la titulación académica y profesional 
habilitante será la de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico 
y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, 
de acuerdo con sus especialidades y competencias específicas. 
 
EL PROMOTOR (Art. 9 L.O.E) 
 Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, 
individual o colectivamente decide, impulsa, programa o financia, con recursos 
propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, 
entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 
Son obligaciones del promotor: 
− Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para 

construir en él. 
− Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción 

del proyecto, así como autorizar al director de obra las posteriores 
modificaciones del mismo. 

− Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones 
administrativas, así como suscribir el acta de recepción de la obra. 

− Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la 
ejecución de la obra. 

− Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación. 

− Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o 
cualquier otro documento exigible por las Administraciones competentes. 

− Cualquier otro requisito municipal, autonómico o estatal. 
EL PROYECTISTA (Art. 10 L.O.E) 
 Son obligaciones del proyectista: 
− Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de 

arquitecto, arquitecto técnico o ingeniero técnico, según corresponda, y 
cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de 
personas jurídicas, designar al técnico redactor del proyecto que tenga la  
titulación profesional habilitante. 

− Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya 
establecido en el contrato y entregarlo, con los visados que en su caso 
fueran preceptivos. 

− Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones 
parciales. 

−  
EL CONSTRUCTOR (Art. 11 L.O.E) 
 Son obligaciones del constructor: 
− Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las 

instrucciones del director de obra y del director de la ejecución de la obra, a 
fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto. 

− Tener la titulación o capacitación profesional que habilita para el 
cumplimiento de las condiciones exigibles para actuar como constructor. 

− Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del 
constructor en la obra y que por su titulación o experiencia deberá tener la 
capacitación adecuada de acuerdo con las características y la complejidad 
de la obra. 

− Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia 
requiera. 

− Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que 
se precisen y proyectando o autorizando las instalaciones provisionales y 
medios auxiliares de la obra. 

− Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del Estudio 
correspondiente, y disponer, en todo caso, la ejecución de las medidas 
preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la 
normativa vigente en materia de Seguridad y Salud en el trabajo. 

− Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en 
materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, y en su caso 
de la dirección facultativa. 

− Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de 
la obra dentro de los límites establecidos en el contrato. 

− Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra. 
− Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas 

técnicas y a las reglas de la buena construcción. A tal efecto, ostenta la 
jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordina las 
intervenciones de los subcontratistas. 

− Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos 
constructivos que se utilicen, comprobando los preparados en obra y 
rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del Aparejador o 
Arquitecto Técnico, los suministros o prefabricados que no cuenten con las 
garantías o documentos de idoneidad requeridos por las normas de 
aplicación. 

− Custodiar los Libros de órdenes y seguimiento de la obra, así como los de 
Seguridad y Salud y el del Control de Calidad, éstos si los hubiere, y dar el 
enterado a las anotaciones que en ellos se practiquen. 

− Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los 
materiales precisos para el cumplimiento de su cometido. 

− Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación 
final. 

− Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 
− Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros 

durante la obra. 
− Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la 

documentación de la obra ejecutada. 
− Facilitar el acceso a la obra a los Laboratorios y Entidades de Control de 

Calidad contratados y debidamente homologados para el cometido de sus 
funciones. 

− Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y 
defectos de la construcción previstas en el Art. 19 de la L.O.E. 

−  
EL DIRECTOR DE OBRA (Art. 12 L.O.E) 
 Corresponde al Director de Obra: 
− Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de 

arquitecto, y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la 
profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de obra 
que tenga la titulación profesional habilitante. 

− Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura 
proyectada a las características geotécnicas del terreno. 

− Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su 
interpretación técnica, económica y estética. 

− Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a 
fin de resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en 
el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas para la correcta 
interpretación del proyecto. 

− Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales 
modificaciones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra 
siempre que las mismas se adapten a las disposiciones normativas 
contempladas y observadas en la redacción del proyecto. 

− Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de 



desarrollo de la obra y el Proyecto de Control de Calidad de la obra, con 
sujeción al Código Técnico de la Edificación y a las especificaciones del 
Proyecto. 

− Comprobar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, los resultados de los
análisis e informes realizados por Laboratorios y/o Entidades de Control de
Calidad.

− Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso,
concurran a la dirección con función propia en aspectos de su especialidad. 

− Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final.
− Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de

obra, así como conformar las certificaciones parciales y la liquidación final de
las unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su caso fueran
preceptivos.

− Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en
el acto de la recepción. 

− Preparar con el Contratista, la documentación gráfica y escrita del proyecto
definitivamente ejecutado para entregarlo al Promotor.

− A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la
relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso
de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y
mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la
normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro
del Edificio, y será entregada a los usuarios finales del edificio. 

− 

EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA (Art. 13 L.O.E.) 
Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección de la ejecución 

de la obra, que formando parte de la dirección facultativa, asume la función 
técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar cualitativa y 
cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. Siendo sus 
funciones específicas: 
− Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y 

cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de
personas jurídicas, designar al técnico director de la ejecución de la obra que 
tenga la titulación profesional habilitante. 

− Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los
programas de organización y de desarrollo de la obra. 

− Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la
normativa técnica de aplicación, el control de calidad y económico de las
obras.

− Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los
riesgos del trabajo en la realización de la obra y aprobar el Proyecto de
Seguridad y Salud para la aplicación del mismo. 

− Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la
Edificación, desarrollando lo especificado en el Proyecto de Ejecución.

− Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente,
suscribiéndola en unión del Arquitecto y del Constructor. 

− Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de
Seguridad y Salud en el trabajo, controlando su correcta ejecución. 

− Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y 
demás unidades de obra según las frecuencias de muestreo programadas 
en el Plan de Control, así como efectuar las demás comprobaciones que 
resulten necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el 
proyecto y la normativa técnica aplicable. De los resultados informará 
puntualmente al Constructor, impartiéndole, en su caso, las órdenes 
oportunas; de no resolverse la contingencia adoptará las medidas que 
corresponda dando cuenta al Arquitecto. 

− Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las
relaciones establecidas, a las certificaciones valoradas y a la liquidación final
de la obra.

− Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando
la realización de ensayos y pruebas precisas.

− Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los
materiales, la correcta ejecución y disposición de los elementos
constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las
instrucciones del director de obra.

− Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas.
− Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de

obra, así como elaborar y suscribir las certificaciones parciales y la
liquidación final de las unidades de obra ejecutadas. 

− Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación
de la obra ejecutada, aportando los resultados del control realizado.

EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD (Art. 2 e, 3 y 9 R.D. 
1627/1997). 

El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la 
obra deberá desarrollar las siguientes funciones: 
− Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de

seguridad. 
− Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y,

en su caso, los subcontratistas y los trabajadores autónomos apliquen de
manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva que
se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgo Laborales y
en particular  las que se refieren en el Art. 10 del R.D. 1652/1997 durante la
ejecución de la obra.

− Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su
caso, las modificaciones introducidas en el mismo. 

− Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los
métodos de trabajo.

− Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas

puedan acceder a la obra. La dirección facultativa asumirá esta función 
cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 

ENTIDADES Y  LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA 
EDIFICACIÓN  (Art. 14 L.O.E) 

Las entidades de control de calidad de la edificación prestan asistencia 
técnica en la verificación de la calidad del proyecto, de los materiales y de la 
ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la 
normativa aplicable. Los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la 
edificación prestan asistencia técnica, mediante la realización de ensayos o 
pruebas de servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de 
edificación. 

Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad 
(art. 14 de la L.O.E.): 
− Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente

autor del encargo y, en todo caso, al director de la ejecución de las obras.
− Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos

necesarios para realizar adecuadamente los trabajos contratados, en su
caso, a través de la correspondiente acreditación oficial otorgada por las
Comunidades Autónomas con competencia en la materia.

DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL 
CONSTRUCTOR O CONTRATISTA 

VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que 

la documentación aportada le resulta suficiente para la comprensión de la 
totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las aclaraciones 
pertinentes. 

PLAN DE SEGURIDAD E HIGIENE 
EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, 

el Estudio de Seguridad y Salud, presentará el Plan de Seguridad de la obra a la 
aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico de la dirección facultativa. 

PROYECTO DE CONTROL DE CALIDAD 
El Constructor tendrá a su disposición el Proyecto de Control de Calidad, si 

para la obra fuera necesario, en el que se especificarán las características y 
requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades de obra, y los criterios 
para la recepción de los materiales, según estén avalados o no por sellos marcas 
e calidad; ensayos, análisis y pruebas a realizar, determinación de lotes y otros 
parámetros definidos en el Proyecto por el Arquitecto o Aparejador de la 
Dirección facultativa. 

OFICINA EN LA OBRA 
EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o 

tablero adecuado, en el que puedan extenderse y consultarse los planos. En 
dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de la Dirección 
Facultativa: 
− EI Proyecto completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el

Arquitecto o proyectos parciales, que coordinados por éste, completen al
mismo.

− La Licencia de Obras.
− EI Libro de Órdenes y Asistencia.
− EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra.
− EI Proyecto de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra.
− EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo.
− La documentación de los seguros suscritos por el Constructor.
− Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa,
convenientemente acondicionada para que en ella se pueda trabajar con
normalidad a cualquier hora de la jornada. 

El constructor será responsable de la conservación del libro de órdenes y 
vendrá obligado a la entrega del mismo al final de la obra. En caso de 
desaparición del libro de ordenes se procederá a dotarse de un nuevo libro en el 
que se hará constar como ciertas las que se  deriven  de la reconstrucción del 
anterior libro, por medio de las copias de las hojas que posean los agentes de la 
construcción debidamente rubricadas por los mismos y, en su caso,  por las 
anotaciones  o instrucciones que le consten al director de la obra en  el 
correspondiente expediente 

REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA 
EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona 

designada como delegado suyo en la obra, que tendrá el carácter de Jefe de 
Obra de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y 
adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata. 

Serán sus funciones Ias del Constructor según se especifica en el artículo 5. 
Cuando Ia importancia de Ias obras lo requiera y así se consigne en el 

Pliego de "Condiciones particulares de índole facultativa", el Delegado del 
Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. 

EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o 
especialista que el Constructor se obligue a mantener en la obra como mínimo, y 
el tiempo de dedicación comprometido. 

EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación 
suficiente por parte del personal según la naturaleza de los trabajos, facultará al 
Arquitecto para ordenar Ia paralización de las obras sin derecho a reclamación 
alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 



PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 
EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará 

presente durante Ia jornada legal de trabajo y acompañará al Arquitecto o al 
Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a Ias obras, 
poniéndose a su disposición para la práctica de los reconocimientos que se 
consideren necesarios y suministrándoles los datos precisos para Ia 
comprobación de mediciones y liquidaciones. 

TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 
Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena 

construcción y aspecto de Ias obras, aun cuando no se halle expresamente 
determinado en los Documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse de su 
espíritu y recta interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro de los límites de 
posibilidades que los presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de 
ejecución. En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, 
se entenderá que requiere reformado de proyecto con consentimiento expreso de 
la propiedad, Promotor, toda variación que suponga incremento de precios de 
alguna unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total del presupuesto en más 
de un 10 por 100. 

INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS 
DOCUMENTOS DEL PROYECTO 

EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto 
Técnico, según sus respectivos cometidos, las instrucciones o aclaraciones que 
se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo proyectado. 

Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos 
de Condiciones o indicaciones de los planos o croquis, las órdenes e 
instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al 
Constructor, estando éste obligado a su vez a devolver los originales o las copias 
suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie de todas las órdenes, 
avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o Arquitecto Técnico como 
del Arquitecto. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos 
crea oportuno hacer el Constructor, habrá de dirigirla, dentro precisamente del 
plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual dará al Constructor el 
correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 

RECLAMACIONES CONTRA LAS ÓRDENES DE LA DIRECCION 
FACULTATIVA 

Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra Ias órdenes o 
instrucciones dimanadas de Ia Dirección Facultativa, sólo podrá presentarlas, a 
través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico y de acuerdo 
con las condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. 
Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o 
Arquitecto Técnico, no se admitirá reclamación alguna, pudiendo el Contratista 
salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición razonada 
dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que 
en todo caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 

RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR 
EL ARQUITECTO 

EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o personal 
encargado por éstos de la vigilancia de las obras, ni pedir que por parte de la 
propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y mediciones. 
Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo 
estipulado en el artículo precedente, pero sin que por esta causa puedan 
interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

FALTAS DEL PERSONAL 
EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta 

incompetencia o negligencia grave que comprometan o perturben la marcha de 
los trabajos, podrá requerir al Contratista para que aparte de la obra a los 
dependientes u operarios causantes de la perturbación. 

SUBCONTRATAS 
EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros 

contratistas e industriales, con sujeción en su caso, a lo estipulado en el Pliego 
de Condiciones Particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como Contratista 
general de la obra. 

RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL 
PROCESO DE LA EDIFICACIÓN 

DAÑOS MATERIALES (Art. 17 .1 L.O.E.) 
 Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el proceso de la 

edificación responderán frente a los propietarios y los terceros adquirentes de los 
edificios o partes de los mismos, en el caso de que sean objeto de división, de los 
siguientes daños materiales ocasionados en el edificio dentro de los plazos 
indicados, contados desde la fecha de recepción de la obra, sin reservas o desde 
la subsanación de éstas: 

Durante diez años, de los  daños materiales causados en el edificio por 
vicios o defectos que afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los 
forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan 
directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 

Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios 
o defectos de los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el
incumplimiento de los requisitos de habitabilidad del art. 3 de la L.O.E.

El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o 

defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las 
obras dentro del plazo de un año. 

RESPONSABILIDAD CIVIL (Art. 17.2, y siguientes L.O.E) 
La responsabilidad civil será exigible en forma personal e individualizada, 

tanto por actos u omisiones de propios, como por actos u omisiones de personas 
por las que se deba responder. 

No obstante, cuando pudiera individualizarse la causa de los daños 
materiales o quedase debidamente probada la concurrencia de culpas sin que 
pudiera precisarse el grado de intervención de cada agente en el daño producido, 
la responsabilidad se exigirá solidariamente. En todo caso, el promotor 
responderá solidariamente con los demás agentes intervinientes ante los posibles 
adquirentes de los daños materiales en el edificio ocasionados por vicios o 
defectos de construcción. Sin perjuicio de las medidas de intervención 
administrativas que en cada caso procedan, la responsabilidad del promotor que 
se establece en la Ley de Ordenación de la Edificación se extenderá a las 
personas físicas o jurídicas que, a tenor del contrato o de su intervención 
decisoria en la promoción, actúen como tales promotores bajo la forma de 
promotor o gestor de cooperativas o de comunidades de propietarios u otras 
figuras análogas. 

Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de un 
proyectista, los mismos responderán solidariamente. 

Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes 
de otros profesionales, serán directamente responsables de los daños que 
puedan derivarse de su insuficiencia, incorrección o inexactitud, sin perjuicio de la 
repetición que pudieran ejercer contra sus autores. El constructor responderá 
directamente de los daños materiales causados en el edificio por vicios o 
defectos derivados de la impericia, falta de capacidad profesional o técnica, 
negligencia o incumplimiento de las obligaciones atribuidas al jefe de obra y 
demás personas físicas o jurídicas que de él dependan. 

Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídicas la 
ejecución de determinadas partes o instalaciones de la obra, será directamente 
responsable de los daños materiales por vicios o defectos de su ejecución, sin 
perjuicio de la repetición a que hubiere lugar. El director de obra y el director de la 
ejecución de la obra que suscriban el certificado final de obra serán responsables 
de la veracidad y exactitud de dicho documento. 

Quien acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elaborado él 
mismo, asumirá las responsabilidades derivadas de las omisiones, deficiencias o 
imperfecciones del proyecto, sin perjuicio de la repetición que pudiere 
corresponderle frente al proyectista. Cuando la dirección de obra se contrate de 
manera conjunta a más de un técnico, los mismos responderán solidariamente 
sin perjuicio de la distribución que entre ellos corresponda.  

Las responsabilidades por daños no serán exigibles a los agentes que 
intervengan en el proceso de la edificación, si se prueba que aquellos fueron 
ocasionados por caso fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el propio 
perjudicado por el daño. Las responsabilidades a que se refiere este artículo se 
entienden sin perjuicio de las que alcanzan al vendedor de los edificios o partes 
edificadas frente al comprador conforme al contrato de compraventa suscrito 
entre ellos, a los artículos 1.484 y siguientes del Código Civil y demás legislación 
aplicable a la compraventa. 

PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES Y 
MEDIOS AUXILIARES 

CAMINOS Y ACCESOS 
EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerramiento 

o vallado de ésta y su mantenimiento durante la ejecución de la obra. EI
Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora. 

REPLANTEO 
EI Constructor iniciará Ias obras con el replanteo de las mismas en el 

terreno, señalando Ias referencias principales que mantendrá como base de 
ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerará a cargo del 
Contratista e incluidos en su oferta. EI Constructor someterá el replanteo a la 
aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez esto haya dado su 
conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser 
aprobada por el Arquitecto, siendo responsabilidad del Constructor la omisión de 
este trámite. 

INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 
EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Pliego 

de Condiciones Particulares, desarrollándolas en Ia forma necesaria para que 
dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden ejecutados los 
trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se Ileve a efecto 
dentro del plazo exigido en el Contrato. Obligatoriamente y por escrito, deberá el 
Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico del 
comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación.  

ORDEN DE LOS TRABAJOS 
En general, Ia determinación del orden de los trabajos es facultad de la 

contrata, salvo aquellos casos en que, por circunstancias de orden técnico, 
estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. 

FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 
De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista 

General deberá dar todas las facilidades razonables para la realización de los 
trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas que 
intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a 



que haya lugar entre Contratistas por utilización de medios auxiliares o 
suministros de energía u otros conceptos. En caso de litigio, ambos Contratistas 
estarán a lo que resuelva Ia Dirección Facultativa. 

AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA 
MAYOR 

Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar 
el Proyecto, no se interrumpirán los trabajos, continuándose según las 
instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o se tramita el Proyecto 
Reformado. EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus 
materiales cuanto la Dirección de las obras disponga para apeos, 
apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, 
anticipando de momento este servicio, cuyo importe le será consignado en un 
presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que se 
convenga.  

PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 
Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del 

Constructor, éste no pudiese comenzar las obras, o tuviese que suspenderlas, o 
no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una 
prorroga proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe 
favorable del Arquitecto. Para ello, el Constructor expondrá, en escrito dirigido al 
Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y el 
retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, razonando 
debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 

RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE 
LA OBRA 

EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras 
estipulados, alegando como causa la carencia de planos u órdenes de la 
Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por 
escrito no se le hubiesen proporcionado. 

CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 
Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las 

modificaciones del mismo que previamente hayan sido aprobadas y a las 
órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el 
Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las 
limitaciones presupuestarias y de conformidad con lo especificado en el artículo 
15. 

DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS 
De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la 

terminación del edificio, se levantarán los planos precisos para que queden 
perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, 
entregándose: uno, al Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, 
firmados todos ellos por los tres. Dichos planos, que deberán ir suficientemente 
acotados, se considerarán documentos indispensables e irrecusables para 
efectuar las mediciones. 

TRABAJOS DEFECTUOSOS 
EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones 

exigidas en las "Condiciones generales y particulares de índole Técnica" del 
Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos contratados 
de acuerdo con lo especificado también en dicho documento. Por ello, y hasta 
que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución 
de los trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan 
existir por su mala ejecución o por Ia deficiente calidad de los materiales 
empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el 
control que compete al Aparejador o Arquitecto Técnico, ni tampoco el hecho de 
que estos trabajos hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra, 
que siempre se entenderán extendidas y abonadas a buena cuenta. Como 
consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto 
Técnico advierta vicios o defectos en los trabajos ejecutados, o que los 
materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones 
preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados 
éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que 
las partes defectuosas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo 
contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si ésta no estimase justa la 
decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la 
cuestión ante el Arquitecto de la obra, quien resolverá. 

VICIOS OCULTOS 
Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer 

en la existencia de vicios ocultos de construcción en las obras ejecutadas, 
ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, los 
ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que 
suponga defectuosos, dando cuenta de la circunstancia al Arquitecto. Los gastos 
que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan 
realmente, en caso contrario serán a cargo de la Propiedad. 

DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 
EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de 

todas clases en los puntos que le parezca conveniente, excepto en los casos en 
que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una procedencia 
determinada. Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el 
Constructor deberá presentar al Aparejador o Arquitecto Técnico una lista 
completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se 

especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e 
idoneidad de cada uno de ellos.  

PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 
A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los 

materiales siempre con la antelación prevista en el Calendario de la Obra. 

MATERIALES NO UTILIZABLES 
EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos 

ordenadamente y en el lugar adecuado, los materiales procedentes de Ias 
excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 

Se retirarán de ésta o se llevarán al vertedero, cuando así estuviese 
establecido en el Pliego de Condiciones Particulares vigente en la obra. Si no se 
hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo 
ordene el Aparejador o Arquitecto Técnico, pero acordando previamente con el 
Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y 
los gastos de su transporte. 

MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 
Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de 

la calidad prescrita en este Pliego, o no tuvieran la preparación en él exigida o, en 
fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se reconociera o 
demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del 
Aparejador o Arquitecto Técnico, dará orden al Constructor de sustituirlos por 
otros que satisfagan las condiciones o llenen el objeto a que se destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los 
materiales que no estén en condiciones, no ha sido cumplida, podrá hacerlo la 
Propiedad cargando los gastos a la contrata. 
Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero 
aceptables a juicio del Arquitecto, se recibirán pero con la rebaja del precio que 
aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por otros en 
condiciones.  

GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 
Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o 

elementos que intervengan en la ejecución de las obras, serán de cuenta de Ia 
contrata. Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las 
suficientes garantías podrá comenzarse de nuevo a cargo del mismo. 

LIMPIEZA DE LAS OBRAS 
Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, 

tanto de escombros como de materiales sobrantes, hacer desaparecer Ias 
instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como adoptar Ias 
medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra 
ofrezca buen aspecto. 

OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 
En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para 

los cuales no existan prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego ni 
en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se atendrá, en primer 
término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en 
segundo lugar, a Ias reglas y prácticas de la buena construcción. 

DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 

ACTA DE RECEPCIÓN 
La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez 

concluida ésta, hace entrega de la misma al promotor y es aceptada por éste. 
Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o 
fases completas y terminadas de la misma, cuando así se acuerde por las partes. 

La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el 
promotor y el constructor, y en la misma se hará constar: 
− Las partes que intervienen.
− La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y

terminada de la misma.
− El coste final de la ejecución material de la obra.
− La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando,

en su caso, éstas de manera objetiva, y el plazo en que deberán quedar
subsanados los defectos observados. 

− Una vez subsanados los mismos, se hará constar en un acta aparte, suscrita
por los firmantes de la recepción. 

− Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus
responsabilidades.

− Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra
(arquitecto) y el director de la ejecución de la obra (aparejador) y la
documentación justificativa del control de calidad realizado. 
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la

misma no está terminada o que no se adecua a las condiciones contractuales. En 
todo caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se 
fijará el nuevo plazo para efectuar la recepción. 

Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro 
de los treinta días siguientes a la fecha de su terminación, acreditada en el 
certificado final de obra, plazo que se contará a partir de la notificación efectuada 
por escrito al promotor. La recepción se entenderá tácitamente producida si 
transcurridos treinta días desde la fecha indicada el promotor no hubiera puesto 
de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito. 

DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 



 Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor, del 
Arquitecto y del Aparejador o Arquitecto Técnico. Se convocará también a los 
restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección con 
función propia en aspectos parciales o unidades especializadas. 
 Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta 
con tantos ejemplares como intervinientes y firmados por todos ellos. Desde esta 
fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado 
de ser admitidas. Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa 
extenderán el correspondiente Certificado de final de obra. 
 Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar 
en el acta y se darán al Constructor las oportunas instrucciones para remediar los 
defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se 
efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional 
de la obra. Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el 
contrato con pérdida de la fianza. 
 
DOCUMENTACIÓN FINAL 
 EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que hubieren 
intervenido en la obra, redactarán la documentación final de las obras, que se 
facilitará a la Propiedad. Dicha documentación se adjuntará, al acta de recepción, 
con la relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el 
proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y 
mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa 
que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, que 
ha ser encargada por el promotor, será entregada a los usuarios finales del 
edificio. A su vez dicha documentación se divide en: 
 a.- Documentación de seguimiento de obra 
 Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone 
de: 
− Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 

461/1971 de 11 de marzo. 
− Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 

1627/1997 de 24 de octubre. 
− Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el 

director de la obra. 
− Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras 

autorizaciones administrativas. 
 La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra 
en el COAG. 
 b.- Documentación de control de obra 
 Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución 
de obra, se compone de: 
− Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el 

proyecto, más sus anejos y modificaciones. 
− Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías 

de los materiales y suministros 
que debe ser proporcionada por el constructor, siendo conveniente 
recordárselo fehacientemente. 

− En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada 
por el constructor y autorizada por el director de ejecución en su colegio 
profesional. 

 c.- Certificado final de obra.  
 Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de 
marzo, del Ministerio de Vivienda, en donde el director de la ejecución de la obra 
certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado 
cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de 
acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las normas 
de buena construcción.  
 El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su 
dirección, de conformidad con el proyecto objeto de la licencia y la 
documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su 
adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
− Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se 

hubiesen introducido durante 
 la obra haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la 
licencia. 
− Relación de los controles realizados. 
 
 
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL 
DE LA OBRA 
 Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el 
Aparejador o Arquitecto Técnico a su medición definitiva, con precisa asistencia 
del Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna certificación por 
triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por 
la Propiedad del saldo resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza 
(según lo estipulado en el Art. 6 de la L.O.E.) 
 
PLAZO DE GARANTÍA 
 EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones 
Particulares y en cualquier caso nunca deberá ser inferior a nueve meses (un año 
con Contratos de las Administraciones Públicas). 
 
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 
 Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre 
Ias recepciones provisional y definitiva, correrán a cargo del Contratista.  Si el 
edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, 
limpieza y reparaciones causadas por el uso correrán a cargo del propietario y las 

reparaciones por vicios de obra o por defectos en las instalaciones, serán a cargo 
de la contrata. 
 
DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 
 La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de 
garantía en igual forma y con las mismas formalidades que la provisional, a partir 
de cuya fecha cesará Ia obligación del Constructor de reparar a su cargo aquellos 
desperfectos inherentes a la normal conservación de los edificios y quedarán sólo 
subsistentes todas las responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la 
construcción.  
 
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 
 Si al proceder al reconocimiento para Ia recepción definitiva de la obra, no se 
encontrase ésta en las condiciones debidas, se aplazará dicha recepción 
definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos y formas en 
que deberán realizarse las obras necesarias y, de no efectuarse dentro de 
aquellos, podrá resolverse el contrato con pérdida de la fianza. 
 
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO 
RESCINDIDA 
 En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, 
en el plazo que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares, la maquinaria, 
medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos que tuviese 
concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 
Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con 
los trámites establecidos en este Pliego de Condiciones. Transcurrido el plazo de 
garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en este Pliego. Para las 
obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, 
se efectuará una sola y definitiva recepción. 
 

PARTE III. DISPOSICIONES ECONÓMICAS 
 

PRINCIPIO GENERAL 
 
 Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a 
percibir puntualmente las cantidades devengadas por su correcta actuación con 
arreglo a las condiciones contractualmente establecidas. 
 La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse 
recíprocamente las garantías adecuadas al cumplimiento puntual de sus 
obligaciones de pago. 
 

FIANZAS 
 
 EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes 
procedimientos según se estipula a continuación: 
− Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por importe entre el 4 

por 100 y el 10 por 100 del precio total de contrata. 
− Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual 

proporción. 
− El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el 

Pliego de Condiciones Particulares. 
−  
FIANZA EN SUBASTA PÚBLICA 
 En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito 
provisional para tomar parte en ella se especificará en el anuncio de la misma y 
su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación distinta en el Pliego de 
Condiciones particulares vigente en la obra, de un cuatro por ciento (4 por 100) 
como mínimo, del total del Presupuesto de contrata. 
 EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio 
para la misma, deberá depositar en el punto y plazo fijados en el anuncio de la 
subasta o el que se determine en el Pliego de Condiciones Particulares del 
Proyecto, la fianza definitiva que se señale y, en su defecto, su importe será el 
diez por cien (10 por 100) de la cantidad por la que se haga la adjudicación de las 
formas especificadas en el apartado anterior. 
 EI plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa 
establecida en el Pliego de Condiciones particulares, no excederá de treinta días 
naturales a partir de la fecha en que se le comunique la adjudicación, y dentro de 
él deberá presentar el adjudicatario la carta de pago o recibo que acredite la 
constitución de la fianza a que se refiere el mismo párrafo. La falta de 
cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y 
el adjudicatario perderá el depósito provisional que hubiese hecho para tomar 
parte en la subasta. 
 
EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 
 Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para 
ultimar la obra en las condiciones contratadas. El Arquitecto Director, en nombre 
y representación del propietario, los ordenará ejecutar a un tercero, o, podrá 
realizarlos directamente por administración, abonando su importe con la fianza 
depositada, sin perjuicio de las acciones a que tenga derecho el Propietario, en el 
caso de que el importe de la fianza no bastare para cubrir el importe de los 
gastos efectuados en las unidades de obra que no fuesen de recibo. 
 
DEVOLUCIÓN DE FIANZAS 
 La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá 
de treinta (30) días una vez firmada el Acta de Recepción Definitiva de la obra. La 
propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación y finiquito de 
sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, 
suministros, subcontratos... 



DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE 
RECEPCIONES PARCIALES 

Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a 
hacer recepciones parciales, tendrá derecho el Contratista a que se le devuelva 
la parte proporcional de la fianza.  

DE LOS PRECIOS 

COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 
EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de 

sumar los costes directos, los indirectos, los gastos generales y el beneficio 
industrial. 

Se considerarán costes directos: 
− La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene

directamente en la ejecución de la unidad de obra. 
− Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden

integrados en la unidad de que se trate o que sean necesarios para su
ejecución. 

− Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y 
protección de accidentes y enfermedades profesionales. 

− Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el
accionamiento o funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas
en la ejecución de la unidad de obra.

− Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones,
sistemas y equipos anteriormente citados. 

Se considerarán costes indirectos: 
Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones 

edificación de almacenes, talleres, pabellones temporales para obreros, 
laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito 
exclusivamente a la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un 
porcentaje de los costes directos. 
Se considerarán gastos generales: 

Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y 
tasas de la Administración, legalmente establecidas. Se cifrarán como un 
porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos (en los contratos de 
obras de la Administración pública este porcentaje se establece entre un 13 por 
100 y un 17 por 100). 
Beneficio industrial: 

EI beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre la 
suma de las anteriores partidas en obras para la Administración. 
Precio de ejecución material: 

Se denominará Precio de Ejecución material el resultado obtenido por la 
suma de los anteriores conceptos a excepción del Beneficio Industrial. 
Precio de Contrata: 

EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los Indirectos, los 
Gastos Generales y el Beneficio Industrial. 

EI IVA se aplica sobre esta suma (precio de contrata) pero no integra el 
precio.  

PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 
En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja 

cualquiera se contratasen a riesgo y ventura, se entiende por Precio de contrata 
el que importa el coste total de la unidad de obra, es decir, el precio de Ejecución 
material, más el tanto por ciento (%) sobre este último precio en concepto de 
Beneficio Industrial del Contratista. EI beneficio se estima normalmente, en 6 por 
100, salvo que en las Condiciones Particulares se establezca otro distinto. 

PRECIOS CONTRADICTORIOS 
Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio 

del Arquitecto decida introducir unidades o cambios de calidad en alguna de las 
previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia imprevista. EI 
Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 

A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el 
Arquitecto y el Contratista antes de comenzar Ia ejecución de los trabajos y en el 
plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste la 
diferencia se acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro 
de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más 
frecuente en la localidad. Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a 
los precios unitarios de la fecha del contrato. 

RECLAMACIÓN DE AUMENTO DE PRECIOS 
Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la 

reclamación u observación oportuna, no podrá bajo ningún pretexto de error u 
omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro correspondiente del 
presupuesto que sirva de base para la ejecución de las obras. 

FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 
En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país 

respecto de la aplicación de los precios o de la forma de medir las unidades de 
obras ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego General de 
Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones Particulares 
Técnicas. 

DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 
Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los 

precios en tanto que el incremento no alcance, en la suma de las unidades que 
falten por realizar de acuerdo con el calendario, un montante superior al tres por 

100 (3 por 100) del importe total del presupuesto de Contrato. Caso de 
producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la 
correspondiente revisión de acuerdo con la fórmula establecida en el Pliego de 
Condiciones Particulares, percibiendo el Contratista la diferencia en más que 
resulte por la variación del IPC superior al 3 por 100. No habrá revisión de 
precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el 
Calendario de la oferta.  

ACOPIO DE MATERIALES 
EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o 

aparatos de obra que la Propiedad ordene por escrito. Los materiales acopiados, 
una vez abonados por el Propietario son, de la exclusiva propiedad de éste; de 
su guarda y conservación será responsable el Contratista. 

OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

ADMINISTRACIÓN 
Se denominan Obras por Administración aquellas en las que las gestiones 

que se precisan para su realización las lleva directamente el propietario, bien por 
sí o por un representante suyo o bien por mediación de un constructor. 

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades 
siguientes: 
− Obras por administración directa
− Obras por administración delegada o indirecta

OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 
Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el 

Propietario por sí o por mediación de un representante suyo, que puede ser el 
propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos efectos, lleve 
directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los 
materiales, contratando su transporte a la obra y, en suma interviniendo 
directamente en todas las operaciones precisas para que el personal y los 
obreros contratados por él puedan realizarla; en estas obras el constructor, si lo 
hubiese, o el encargado de su realización, es un mero dependiente del 
propietario, ya sea como empleado suyo o como autónomo contratado por él, que 
es quien reúne en sí, por tanto, la doble personalidad de propietario y Contratista. 

OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  
Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la que 

convienen un Propietario y un Constructor para que éste, por cuenta de aquél y 
como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen y se 
convengan. Son por tanto, características peculiares de las "Obras por 
Administración delegada o indirecta las siguientes: 

Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por 
mediación del Constructor todos los gastos inherentes à la realización de los 
trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, 
bien por sí o por medio del Arquitecto-Director en su representación, el orden y la 
marcha de los trabajos, la elección de los materiales y aparatos que en los 
trabajos han de emplearse y, en suma, todos los elementos que crea preciso 
para regular la realización de los trabajos convenidos. 

Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica de los 
trabajos, aportando sus conocimientos constructivos, los medios auxiliares 
precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su cometido, se requiera para 
la ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Propietario un tanto por 
ciento (%) prefijado sobre el importe total de los gastos efectuados y abonados 
por el Constructor. 

LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración 

delegada o indirecta, regirán las normas que a tales fines se establezcan en las 
"Condiciones particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta de 
ellas, las cuentas de administración las presentará el Constructor al Propietario, 
en relación valorada a la que deberá acompañarse y agrupados en el orden que 
se expresan los documentos siguientes todos ellos conformados por el 
Aparejador o Arquitecto Técnico: 

Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el 
documento adecuado que justifique el depósito o el empleo de dichos materiales 
en la obra. 

Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la 
legislación vigente, especificando el número de horas trabajadas en las obras por 
los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando. a dichas nóminas una 
relación numérica de los encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y 
ayudantes de cada oficio, peones especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., 
que hayan trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que correspondan 
las nóminas que se presentan. 

Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o 
de retirada de escombros. 
Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que 
haya pagado o en cuya gestión haya intervenido el Constructor, ya que su abono 
es siempre de cuenta del Propietario. 

A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o 
pago haya intervenido el Constructor se le aplicará, a falta de convenio especial, 
un quince por ciento (15 por 100), entendiéndose que en este porcentaje están 
incluidos los medios auxiliares y los de seguridad preventivos de accidentes, los 
Gastos Generales que al Constructor originen los trabajos por administración que 
realiza y el Beneficio Industrial del mismo.  



ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN 
DELEGADA 
 Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de 
Administración delegada los realizará el Propietario mensualmente según las 
partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su delegado 
representante. Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico 
redactarán, con igual periodicidad, la medición de la obra realizada, valorándola 
con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para 
los abonos al Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario 
contractualmente. 
 
NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 
 No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración 
delegada se reserva el Propietario para la adquisición de los materiales y 
aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá 
presentar al Propietario, o en su representación al Arquitecto-Director, los precios 
y las muestras de los materiales y aparatos ofrecidos, necesitando su previa 
aprobación antes de adquirirlos. 
 
DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 
 Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe 
presentar el Constructor al Arquitecto-Director, éste advirtiese que los 
rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de obra 
ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimientos normales 
generalmente admitidos para unidades de obra iguales o similares, se lo 
notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones 
precisas para aumentar la producción en la cuantía señalada por el Arquitecto-
Director. Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los 
rendimientos no llegasen a los normales, el Propietario queda facultado para 
resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince por ciento (15 por 
100) que por los conceptos antes expresados correspondería abonarle al 
Constructor en las liquidaciones quincenales que preceptivamente deben 
efectuársele. En caso de no Ilegar ambas partes a un acuerdo en cuanto a los 
rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 
 
RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 
 En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo 
será responsable de los efectos constructivos que pudieran tener los trabajos o 
unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o perjuicios que pudieran 
sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber tomado las medidas 
precisas que en las disposiciones legales vigentes se establecen. En cambio, y 
salvo lo expresado en el artículo 70 precedente, no será responsable del mal 
resultado que pudiesen dar los materiales y aparatos elegidos con arreglo a las 
normas establecidas en dicho artículo. 
 En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a 
reparar por su cuenta los trabajos defectuosos y a responder también de los 
accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior. 
 

VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 
 
FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS 
 Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en 
el Pliego Particular de Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, el abono 
de los trabajos se efectuará así: 
Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de 
la adjudicación, disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por el 
adjudicatario. 
 Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra 
es invariable y se haya fijado de antemano, pudiendo variar solamente el número 
de unidades ejecutadas. 
 Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra 
ejecutadas, del precio invariable estipulado de antemano para cada una de ellas, 
estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el 
importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y 
sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que servirán de base 
para la medición y valoración de las diversas unidades. 
 Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y 
los materiales diversos empleados en su ejecución de acuerdo con las Órdenes 
del Arquitecto-Director. 
 Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 
 Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el 
presente "Pliego General de Condiciones económicas" determina. 
 Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el 
contrato. 
 
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 
 En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 
'Pliegos de Condiciones Particulares" que rijan en la obra, formará el Contratista 
una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, 
según Ia medición que habrá practicado el Aparejador. 
 Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se 
valorará aplicando al resultado de la medición general, cúbica, superficial, lineal, 
ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios 
señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además 
lo establecido en el presente "Pliego General de Condiciones económicas" 
respecto a mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorias y 
especiales, etc. 
 AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para 

extender dicha relación se le facilitarán por el Aparejador los datos 
correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, 
al objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo 
de dicha nota, pueda el Contratista examinarlos y devolverlos firmados con su 
conformidad o hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que 
considere oportunas. 
 Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director 
aceptará o rechazará las reclamaciones del Contratista si las hubiere, dando 
cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir 
ante el Propietario contra la resolución del Arquitecto-Director en la forma referida 
en los "Pliegos Generales de Condiciones Facultativas y Legales". 
 Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, 
expedirá el Arquitecto-Director Ia certificación de las obras ejecutadas. De su 
importe se deducirá el tanto por ciento que para la construcción de la fianza se 
haya preestablecido. 
 EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del 
Propietario, podrá certificarse hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su 
importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos 
del tanto por ciento de contrata. Las certificaciones se remitirán al Propietario, 
dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el carácter de 
documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones 
que se deriven de la liquidación final, no suponiendo tampoco dichas 
certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden. 
 Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el 
plazo a que la valoración se refiere. En el caso de que el Arquitecto-Director lo 
exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 
 
MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 
 Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, 
emplease materiales de más esmerada preparación o de mayor tamaño que el 
señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra que tuviese 
asignado mayor precio o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte de 
la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra 
modificación que sea beneficiosa a juicio del Arquitecto-Director, no tendrá 
derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera corresponder en el 
caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y 
contratada o adjudicada. 
 
ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 
 Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole 
económica", vigente en la obra, el abono de los trabajos presupuestados en 
partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda 
entre los que a continuación se expresan: 
 Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las 
presupuestadas mediante partida alzada, se abonarán previa medición y 
aplicación del precio establecido. 
 Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se 
establecerán precios contradictorios para las unidades con partida alzada, 
deducidos de los similares contratados. 
 Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, 
la partida alzada se abonará íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en 
el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha partida debe 
justificarse, en cuyo caso el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con 
anterioridad a su ejecución, el procedimiento que de seguirse para llevar dicha 
cuenta, que en realidad será de Administración, valorándose los materiales y 
jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado o, en su defecto, a 
los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, 
incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije en el Pliego de 
Condiciones Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial 
del Contratista. 
 
 
ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO 
CONTRATADOS 
 Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones y otra clase de 
trabajos de cualquiera índole especial y ordinaria, que por no estar contratados 
no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera persona, 
tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda 
clase que ocasionen, los cuales le serán abonados por el Propietario por 
separado de la Contrata. 
 Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le 
abonará juntamente con ellos el tanto por ciento del importe total que, en su 
caso, se especifique en el Pliego de Condiciones Particulares. 
 
PAGOS 
 Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente 
establecidos, y su importe corresponderá precisamente al de las certificaciones 
de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las cuales se 
verifican aquéllos. 
 
ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 
 Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se 
hubieran ejecutado trabajos cualesquiera, para su abono se procederá así: 
− Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin 

causa justificada no se hubieran realizado por el Contratista a su debido 
tiempo; y el Arquitecto-Director exigiera su realización durante el plazo de 
garantía, serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y 
abonados de acuerdo con lo establecido en los "Pliegos Particulares" o en su 
defecto en los Generales, en el caso de que dichos precios fuesen inferiores 



a los que rijan en la época de su realización; en caso contrario, se aplicarán 
estos últimos. 

− Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos 
ocasionados por el uso del edificio, por haber sido éste utilizado durante 
dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a los precios del día, 
previamente acordados. Si se han ejecutado trabajos para la reparación de 
desperfectos ocasionados por deficiencia de la construcción o de la calidad 
de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 

 
INDEMNIZACIONES MUTUAS 

 
INDEMNIZACIÓN POR RETRASO DEL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS 
OBRAS 
 La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto 
por mil del importe total de los trabajos contratados, por cada día natural de 
retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de obra, 
salvo lo dispuesto en el Pliego Particular del presente proyecto. 
 Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza. 
 
DEMORA DE LOS PAGOS POR PARTE DEL PROPIETARIO 
 Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del 
mes siguiente al que corresponde el plazo convenido el Contratista tendrá 
además el derecho de percibir el abono de un cinco por ciento (5%) anual (o el 
que se defina en el Pliego Particular), en concepto de intereses de demora, 
durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe de la mencionada 
certificación. 
 Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un 
mes sin realizarse dicho pago, tendrá derecho el Contratista a la resolución del 
contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras ejecutadas 
y de los materiales acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones 
preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria para la terminación 
de la obra contratada o adjudicada. 
 No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de 
resolución del contrato fundada en dicha demora de pagos, cuando el Contratista 
no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en 
materiales acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al 
plazo de ejecución que tenga señalado en el contrato. 
 

VARIOS 
 
MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA.  
 No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-
Director haya ordenado por escrito la ejecución de trabajos nuevos o que 
mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y aparatos 
previstos en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las 
unidades contratadas, salvo caso de error en las mediciones del Proyecto a 
menos que el Arquitecto-Director ordene, también por escrito, la ampliación de 
las contratadas. En todos estos casos será condición indispensable que ambas 
partes contratantes, antes de su ejecución o empleo, convengan por escrito los 
importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos materiales 
o aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o 
aumentos de obra supongan sobre el importe de las unidades contratadas. 
 Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director 
introduzca innovaciones que supongan una reducción apreciable en los importes 
de las unidades de obra contratadas. 
 
UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES  
 Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero 
aceptable a juicio del Arquitecto-Director de las obras, éste determinará el precio 
o partida de abono después de oír al Contratista, el cual deberá conformarse con 
dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, 
prefiera demoler la obra y rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de 
dicho plazo. 
 
SEGURO DE LAS OBRAS 
 EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el 
tiempo que dure su ejecución hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro 
coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los objetos 
asegurados. EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de 
siniestro, se ingresará en cuenta a nombre del Propietario, para que con cargo a 
ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya realizando. 
 EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, 
como el resto de los trabajos de la construcción. En ningún caso, salvo 
conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el Propietario 
podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de reconstrucción 
de la parte siniestrada. 
 La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el 
Contratista pueda resolver el contrato, con devolución de fianza, abono completo 
de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización equivalente al importe 
de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen 
abonado, pero sólo en proporción equivalente a lo que suponga la indemnización 
abonada por la Compañía Aseguradora, respecto al importe de los daños 
causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Arquitecto-
Director. 
 En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de 
edificio que debe ser asegurada y su cuantía, y si nada se prevé, se entenderá 
que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. 
 Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas 
de Seguros, los pondrá el Contratista, antes de contratarlos, en conocimiento del 

Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o reparos. 
 Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados 
por vicios y defectos de la construcción, según se describe en el Art. 81, en base 
al Art. 19 de la L.O.E. 
 
CONSERVACIÓN DE LA OBRA 
 Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia 
obra durante el plazo de garantía, en el caso de que el edificio no haya sido 
ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el Arquitecto-Director, 
en representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para 
que se atienda a Ia guardería, limpieza y todo lo que fuese menester para su 
buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la Contrata. 
 AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las 
obras, como en el caso de resolución del contrato, está obligado a dejarlo 
desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije. 
Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la 
conservación del edificio corra a cargo del Contratista, no deberá haber en él más 
herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables para su 
guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 
En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y 
reparar la obra, durante el plazo expresado, procediendo en la forma prevista en 
el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 
 
USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO 
 Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Contratista, con la 
necesaria y previa autorización del Propietario, edificios o haga uso de materiales 
o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos y conservarlos 
para hacer entrega de ellos a Ia terminación del contrato, en perfecto estado de 
conservación, reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a 
indemnización por esta reposición ni por las mejoras hechas en los edificios, 
propiedades o materiales que haya utilizado. 
En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, 
propiedades o edificaciones, no hubiese cumplido el Contratista con lo previsto 
en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la 
fianza. 
 
PAGO DE ARBITRIOS 
 El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, 
sobre vallas, alumbrado, etc., cuyo abono debe hacerse durante el tiempo de 
ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los propios trabajos que se 
realizan, correrán a cargo de la contrata, siempre que en las condiciones 
particulares del Proyecto no se estipule lo contrario. 
 
GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y 
DEFECTOS DE LA CONSTRUCCIÓN 
 El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará 
efectivo de acuerdo con la obligatoriedad que se establece en la L.O.E. (el 
apartado c) exigible para edificios cuyo destino principal sea el de vivienda según 
disposición adicional segunda de la L.O.E.), teniendo como referente a las 
siguientes garantías: 
− Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante 

un año, el resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos de 
ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras, 
que podrá ser sustituido por la retención por el promotor de un 5% del 
importe de la ejecución material de la obra. 

− Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante 
tres años, el resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos de 
los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el 
incumplimiento de los requisitos de habitabilidad especificados en el art. 3 de 
la L.O.E. 

− Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante 
diez años, el resarcimiento de los daños materiales causados por vicios o 
defectos que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las 
vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y 
que comprometan directamente la resistencia mecánica y estabilidad del 
edificio. 

 



B.  
PLIEGO GENERAL CONDICIONES TÉCNICAS.  
PLIEGO PARTICULAR. 

 
PARTE I. CONTENIDO DEL PLIEGO 

 
CONDICIONES DE EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA 
 Cada uno de los capítulos incluidos en esta parte del documento se organiza 
en los siguientes apartados: 
DESCRIPCIÓN 
 Especificaciones previas del elemento constructivo, necesarias para situarse 
dentro de la estructura general de la Parte I del Pliego. En este apartado se 
define el ámbito al que van referidas las condiciones que se van a exigir. Así se 
conoce a qué unidades de obra afectan las condiciones técnicas que se exponen 
posteriormente. 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Se indican las unidades y formas de medición de las unidades de obra de 
este capítulo, especificando todo aquello que incluye. Se definirán los posibles 
modos de medición. 
 
PRESCRIPCIONES SOBRE LOS PRODUCTOS 
 Características y recepción de los productos, que se incorporan a las 
unidades de obra.  
 En cada capítulo, o en su caso subsección, la Parte I del Pliego establece, 
para los productos, equipos y sistemas de la unidad de obra las condiciones de 
recepción, remitiendo a la Parte II Condiciones de recepción de productos. Para 
aquellos productos que ostentan marcado CE obligatorio, se hace referencia a 
las condiciones de recepción, mediante el punto concreto de la Parte II, 
Condiciones de recepción de productos. Para aquellos productos que no 
ostentan marcado CE obligatorio, se especifican las características técnicas 
mínimas exigidas por la reglamentación vigente que les sea de aplicación y las 
características técnicas que, en su caso, complementan a las mínimas, y que 
deberán incluirse como parte del presente Pliego, en la documentación de 
Proyecto, siempre y cuando el Proyectista lo estime oportuno. 
 Almacenamiento y manipulación.  
 Criterios de uso, conservación y mantenimiento. Para algunas unidades de 
obra, se relacionan una serie de recomendaciones para el almacenamiento, la 
manipulación y conservación en obra de los productos hasta la ejecución de la 
unidad de obra. 
 
PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
 Características técnicas de cada unidad de obra 
 Para algunas unidades de obra, el Pliego establece características técnicas 
que, en su caso, complementan a las mínimas exigidas por la reglamentación 
vigente que le sea de aplicación. 
Condiciones previas, soporte: Se establecen los requisitos previos a la ejecución 
de la unidad de obra, así como las características y limitaciones necesarias del 
soporte y su preparación para la ejecución adecuada del elemento. 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos: Se 
especifican las posibles incompatibilidades, tanto físicas como químicas, entre el 
soporte y los productos del elemento constructivo, que deben evitarse tanto para 
la buena ejecución de la obra, como para mantener la vida útil del edificio. 
 Proceso de ejecución 
 Comprobación del proyecto: Se hace un recordatorio de aquellos aspectos 
relevantes para la ejecución de la unidad de obra, que deberán verificarse con el 
proyecto. 
Ejecución: Se relacionan las condiciones que se cumplirán en cada una de las 
fases de ejecución de la unidad de obra, para su correcta construcción. 
 Tolerancias admisibles: Se establecen los criterios de admisión de la 
ejecución de la unidad de obra correspondiente. 
 Condiciones de terminación: En determinados casos se especifican los 
trabajos finales de acabado de la unidad de obra, para que así pueda 
considerarse su recepción. 
 Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución: Se establecen los puntos de observación para la 
realización del control de la ejecución de la unidad de obra. En las inspecciones 
se comprobará que las diferentes fases de ejecución se ajustan a las 
especificaciones del proyecto o a las indicaciones de la dirección facultativa. 
 Ensayos y pruebas: En determinados casos se relacionan los ensayos y 
pruebas a efectuar, conforme a la programación de control o bien por orden de la 
dirección facultativa. 
 Conservación y mantenimiento: 
 En determinados casos se establecen indicaciones para la correcta 
conservación y mantenimiento hasta el día de la recepción de la obra. 
 
PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EL EDIFICIO TERMINADO 
 Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales 
del edificio 
 Para algunas unidades de obra el Pliego establece las verificaciones y 
pruebas de servicio que deban realizarse, previstas en el proyecto u ordenadas 
por la dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable, para 
comprobar las prestaciones finales del edificio. Esta parte se divide en dos 
secciones: 
 
CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 
 Contiene el desarrollo de las exigencias que establece el Código Técnico de 
la Edificación, Parte I, Capítulo 2. Condiciones técnicas y administrativas, artículo 

7.2, control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas: 
− Control de la documentación de los suministros. 
− Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de 

idoneidad técnica. 
− Control de recepción mediante ensayos. 
 A continuación se especifica cómo ha de hacerse la recepción de un 
producto en función de que esté afectado por la Directiva de Productos de la 
Construcción (marcado CE) o no. 
 
RELACIÓN DE PRODUCTOS CON MARCADO CE 
 En esta sección se indican los productos a los que se les exige el marcado 
CE, detallando la fecha a partir de la cual es obligatorio el marcado, las normas 
de aplicación y el sistema de evaluación de la conformidad. 
 A continuación, se incluye un listado de productos para los que se amplía la 
información, con las características a verificar. 
 Todos los productos a los que se les exige el marcado CE y que aparecen 
en la Parte I. Condiciones de ejecución de las unidades de obra, están 
codificados para ser referenciados con precisión al apartado correspondiente de 
la Parte II. 
 

PARTE II. CONDICIONES DE EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA 
 

GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN (RCD). 
 

DE CARÁCTER GENERAL: 
 Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto, 
en relación con el almacenamiento, manejo y, en su caso, otras operaciones de 
gestión de los residuos de construcción y demolición en obra. 
 Gestión de residuos de construcción y demolición: Gestión de residuos 
según Real Decreto 105/2008 y Decreto 174/2005, con su desarrollo en la orden 
de 15 de junio de 2006 y Decreto 59/2009 de la Comunidad Autónoma de Galicia, 
realizándose su identificación con arreglo a la Lista Europea de Residuos 
publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus modificaciones 
posteriores y Decreto 154/1998 de Galicia. 
 La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el 
tratamiento correspondiente por parte de empresas homologadas mediante 
contenedores o sacos industriales que cumplirán las especificaciones de la 
normativa vigente de la Consellería de Medio Ambiente y Ordenación del 
Territorio, por la que se regula la gestión de los residuos de construcción y 
demolición en la Comunidad de Galicia. 
 Certificación de los medios empleados: Es obligación del contratista 
proporcionar a la Dirección Facultativa de la obra y a la Propiedad de los 
certificados de los contenedores empleados así como de los puntos de vertido 
final, ambos emitidos por entidades autorizadas y homologadas por la 
Comunidad de Galicia. 
 Limpieza de las obras: Es obligación del Contratista mantener limpias las 
obras y sus alrededores tanto de escombros como de materiales sobrantes, 
retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar 
todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra 
presente buen aspecto. 
 
DE CARÁCTER PARTICULAR: 
 Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del 
proyecto: 
 Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, 
apuntalamientos, estructuras auxiliares…para las partes o elementos peligrosos, 
referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes 
 Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos 
contaminados y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los 
elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles…). 
Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las 
instalaciones, carpinterías y demás elementos que lo permitan. 
 El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos 
industriales iguales o inferiores a 1m³, contadores metálicos específicos con la 
ubicación y condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho 
depósito en acopios, también deberá estar en lugares debidamente señalizados y 
segregados del resto de residuos. 
 El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, 
chatarra…) que se realice en contenedores o acopios, se deberá señalizar y 
segregar del resto de residuos de un modo adecuado. 
Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su 
visibilidad, especialmente durante la noche, y contar con una banda de material 
reflectante de al menos 15cm a lo largo de toso su perímetro. 
 En los mismos deberá figurar la siguiente información: Razón social, CIF, 
teléfono del titular del contenedor / envase y el número de inscripción en el 
registro de transportistas de residuos de la Comunidad Autónoma. Esta 
información también deberá quedar reflejada en los sacos industriales y otros 
medios de contención y almacenaje de residuos. 
 El responsable de la obra  a la que presta servicio el contenedor adoptará 
las medidas necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos al mismo. Los 
contadores permanecerán cerrados, o cubiertos al menos, fuera del horario de 
trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a la obra a la que prestan 
servicio. 
 En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y 
procedimientos para la separación d cada tipo de RCD. 
 Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, 
condiciones de licencia de obras…), especialmente si obligan a la separación en 
origen de determinadas materias objeto de reciclaje o deposición. En este último 
caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación 



económica de las condiciones en las que es viable esta operación, tanto por las 
posibilidades reales de ejecutarla como por disponer de plantas de reciclaje o 
gestores de RCDs adecuados. 
 La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su 
justificación ante las autoridades locales o autonómicas pertinentes. 
 Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el 
destino final (planta de reciclaje, vertedero, cantera, incineradora…) son centros 
con la autorización autonómica de la Consellería de Medio Ambiente, así mismo 
se deberá contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicha 
Consejería e inscritos en el registro pertinente. 
 Se llevará a cabo un control documental en el que quedarán reflejados los 
avales de retirada y entrega final de cada transporte de residuos. 
 La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que 
se hallen en una obra de derribo o de nueva planta se regirán conforme a la 
legislación nacional y autonómica vigente y a los requisitos de las ordenanzas 
municipales. 
 Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de 
comidas, envases…) serán gestionados acorde con los preceptos marcados por 
la legislación y autoridad municipal correspondiente. 
 Para el caso de los residuos con amianto se seguirán los pasos marcados 
por la Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero por la que se publican las 
operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de 
residuos para poder considerarlos como peligroso o no peligrosos. En cualquier 
caso siempre se cumplirán los preceptos dictados por el RD 108/1991 de 1 de 
febrero sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente 
producida por el amianto, así como la legislación laboral al respecto. 
 Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón serán tratadas como 
escombros. 
 Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o 
peligrosos de los plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, 
así como la contaminación de los acopios o contenedores de escombros con 
componentes peligrosos. 
 Las tierras superficiales que pueden tener un uso posterior para jardinería o 
recuperación de los suelos degradados serán retiradas y almacenadas durante el 
menor tiempo posible en pabellones de altura no superior a 2 metros. Se evitará 
la humedad excesiva, la manipulación y la contaminación con otros materiales. 
 

ACONDICIONAMIENTO Y CIMENTACIÓN 
MOVIMIENTO DE TIERRAS 

EXPLANACIONES 
DESCRIPCIÓN 
 Ejecución de desmontes y terraplenes para obtener en el terreno una 
superficie regular definida por los planos donde habrá de realizarse otras 
excavaciones en fase posterior, asentarse obras o simplemente para formar una 
explanada. 
 Comprende además los trabajos previos de limpieza y desbroce del terreno 
y la retirada de la tierra vegetal. 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Metro cuadrado de limpieza y desbroce del terreno con medios manuales o 
mecánicos. Metro cúbico de retirada y apilado de capa tierra vegetal, con medios 
manuales o mecánicos. Metro cúbico de desmonte. Medido el volumen excavado 
sobre perfiles, incluyendo replanteo y afinado. Si se realizaran mayores 
excavaciones que las previstas en los perfiles del proyecto, el exceso de 
excavación se justificará para su abono. Metro cúbico de base de terraplén. 
Medido el volumen excavado sobre perfiles, incluyendo replanteo, desbroce y 
afinado. Metro cúbico de terraplén. Medido el volumen rellenado sobre perfiles, 
incluyendo la extensión, riego, compactación y refino de taludes. Metro cuadrado 
de entibación. Totalmente terminada, incluyendo los clavos y cuñas necesarios, 
retirada, limpieza y apilado del material. 

 
PRESCRIPCIONES SOBRE LOS PRODUCTOS 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
 Tierras de préstamo o propias: En la recepción de las tierras se comprobará 
que no sean expansivas, que no contengan restos vegetales y que no estén 
contaminadas. 
 Préstamos: el material inadecuado se depositará de acuerdo con lo que se 
ordene al respecto. 
 Entibaciones. Elementos de madera resinosa, de fibra recta, como pino o 
abeto: tableros, cabeceros, codales, etc. La madera aserrada se ajustará, como 
mínimo, a la clase I/80. El contenido mínimo de humedad en la madera no será 
mayor del 15%. Las entibaciones de madera no presentarán principio de 
pudrición, alteraciones ni defectos. 
 Tensores circulares de acero protegido contra la corrosión. 
 Sistemas prefabricados metálicos y de madera: tableros, placas, puntales, 
etc. 

Elementos complementarios: puntas, gatos, tacos, etc. 
 Materiales auxiliares: explosivos, bomba de agua. La recepción de los 
productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 
Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la 
documentación de los suministros (incluida la correspondiente al marcado CE, 
cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
 Préstamos: El contratista comunicará a la dirección facultativa, con suficiente 
antelación, la apertura de los préstamos, a fin de que se puedan medir su 
volumen y dimensiones sobre el terreno natural no alterado. Los taludes de los 
préstamos deberán ser suaves y redondeados y, una vez terminada su 
explotación, se dejarán en forma que no dañen el aspecto general del paisaje.  
 Cuando proceda hacer ensayos para la recepción de los productos, según 

su utilización, estos podrán ser los que se indican: 
 Préstamos: en el caso de préstamos autorizados, una vez eliminado el 
material inadecuado, se realizarán los oportunos ensayos para su aprobación, si 
procede, necesarios para determinar las características físicas y mecánicas del 
nuevo suelo: identificación granulométrica. Límite líquido. Contenido de 
humedad. Contenido de materia orgánica. Índice CBR e hinchamiento. 
Densificación de los suelos bajo una determinada energía de compactación 
(ensayos “Proctor Normal” y “Proctor Modificado”). 
 Entibaciones de madera: ensayos de características físico-mecánicas: 
contenido de humedad. Peso específico. Higroscopicidad. Coeficiente de 
contracción volumétrica. Dureza. Resistencia a compresión. Resistencia a la 
flexión estática y, con el mismo ensayo y midiendo la fecha a rotura, 
determinación del módulo de elasticidad E. Resistencia a la tracción. Resistencia 
a la hienda. Resistencia a esfuerzo cortante. 
 Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 
 Caballeros o depósitos de tierra: deberán situarse en los lugares que al 
efecto señale la dirección facultativa y se cuidará de evitar arrastres hacia la 
excavación o las obras de desagüe y de que no se obstaculice la circulación por 
los caminos que haya. 
 
PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
 Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas 
 El terreno se irá excavando por franjas horizontales previamente a su 
entibación. 
 Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a 
adoptar para las instalaciones que puedan verse afectadas, así como las 
distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica. 
 Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos 
naturales de aguas superficiales o profundas, cuya solución no figure en la 
documentación técnica. 
Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección 
facultativa los cálculos justificativos de las entibaciones a realizar, que podrán ser 
modificados por la misma cuando lo considere necesario. 
 La elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las 
solicitaciones por cimentación próxima o vial y de la profundidad del corte. 
 Proceso de ejecución 
 Ejecución 
 Replanteo: Se comprobarán los puntos de nivel marcados, y el espesor de 
tierra vegetal a excavar. 
 En general: Durante la ejecución de los trabajos se tomarán las 
precauciones adecuadas para no disminuir la resistencia del terreno no 
excavado. En especial, se adoptarán las medidas necesarias para evitar los 
siguientes fenómenos: inestabilidad de taludes en roca debida a voladuras 
inadecuadas, deslizamientos ocasionados por el descalce del pie de la 
excavación, erosiones locales y encharcamientos debidos a un drenaje 
defectuoso de las obras. Con temperaturas menores de 2 ºC se suspenderán los 
trabajos. 
 Limpieza y desbroce del terreno y retirada de la tierra vegetal: 
 Los árboles a derribar caerán hacia el centro de la zona objeto de limpieza, 
levantándose vallas que acoten las zonas de arbolado o vegetación destinadas a 
permanecer en su sitio. Todos los tocones y raíces mayores de 10 cm de 
diámetro serán eliminados hasta una profundidad no inferior a 50 cm por debajo 
de la rasante de excavación y no menor de 15 cm bajo la superficie natural del 
terreno. Todas las oquedades causadas por la extracción de tocones y raíces, se 
rellenarán con material análogo al suelo que haya quedado descubierto, y se 
compactará hasta que su superficie se ajuste al terreno existente. La tierra 
vegetal que se encuentre en las excavaciones y que no se hubiera extraído en el 
desbroce, se removerá y se acopiará para su utilización posterior en protección 
de taludes o superficies erosionables, o donde ordene la dirección facultativa. 
 Sostenimiento y entibaciones: Se deberá asegurar la estabilidad de los 
taludes y paredes de todas las excavaciones que se realicen, y aplicar 
oportunamente los medios de sostenimiento, entibación, refuerzo y protección 
superficial del terreno apropiados, a fin de impedir desprendimientos y 
deslizamientos que pudieran causar daños a personas o a las obras, aunque 
tales medios no estuviesen definidos en el proyecto, ni hubieran sido ordenados 
por la dirección facultativa. Las uniones entre piezas de entibación garantizarán 
la rigidez y el monolitismo del conjunto. En general, con tierras cohesionadas, se 
sostendrán los taludes verticales antes de la entibación hasta una altura de 60 
cm o de 80 cm, una vez alcanzada esta profundidad, se colocarán cinturones 
horizontales de entibación, formados por dos o tres tablas horizontales, 
sostenidas por tablones verticales que a su vez estarán apuntalados con 
maderas o gatos metálicos. Cuando la entibación se ejecute con tablas 
verticales, se colocarán según la naturaleza, actuando por secciones sucesivas, 
de 1,80 m de profundidad como máximo, sosteniendo las paredes con tablas de 
2 m, dispuestas verticalmente, quedando sujetas por marcos horizontales. Se 
recomienda sobrepasar la entibación en una altura de 20 cm sobre el borde de la 
zanja para que realice una función de rodapié y evite la caída de objetos y 
materiales a la zanja. 
 En terrenos dudosos se entibará verticalmente a medida que se proceda a la 
extracción de tierras. 
 La entibación permitirá desentibar una franja dejando las restantes 
entibadas. Los tableros y codales se dispondrán con su cara mayor en contacto 
con el terreno o el tablero. Los codales serán 2 cm más largos que la separación 
real entre cabeceros opuestos, llevándolos a su posición mediante golpeteo con 
maza en sus extremos y, una vez colocados, deberán vibrar al golpearlos. Se 
impedirá mediante taquetes clavados el deslizamiento de codales, cabeceros y 
tensores. Los empalmes de cabeceros se realizarán a tope, disponiendo codales 



a ambos lados de la junta. 
En terrenos sueltos las tablas o tablones estarán aguzados en un extremo 

para clavarlos antes de excavar cada franja, dejando empotrado en cada 
descenso no menos de 20 cm. Cuando se efectúe la excavación en una arcilla 
que se haga fluida en el momento del trabajo o en una capa acuífera de arena 
fina, se deberán emplear gruesas planchas de entibación y un sólido 
apuntalamiento, pues en caso contrario puede producirse el hundimiento de 
dicha capa. 

Al finalizar la jornada no deberán quedar paños excavados sin entibar, que 
figuren con esta circunstancia en la documentación técnica. Diariamente y antes 
de comenzar los trabajos se revisará el estado de las entibaciones, reforzándolas 
si fuese necesario, tensando los codales que se hayan aflojado. Se extremarán 
estas prevenciones después de interrupciones de trabajo de más de un día o por 
alteraciones atmosféricas, como lluvias o heladas. 

Evacuación de las aguas y agotamientos: Se adoptarán las medidas 
necesarias para mantener libre de agua la zona de las excavaciones. Las aguas 
superficiales serán desviadas y encauzadas antes de que alcancen las 
proximidades de los taludes o paredes de la excavación, para evitar que la 
estabilidad del terreno pueda quedar disminuida por un incremento de presión del 
agua intersticial y no se produzcan erosiones de los taludes. Según el CTE DB 
SE C, apartado 7.2.1, será preceptivo disponer un adecuado sistema de 
protección de escorrentías superficiales que pudieran alcanzar al talud, y de 
drenaje interno que evite la acumulación de agua en el trasdós del talud. 

Desmontes: Se excavará el terreno con pala cargadora, entre los límites 
laterales, hasta la cota de base de la máquina. Una vez excavado un nivel 
descenderá la máquina hasta el siguiente nivel, ejecutando la misma operación 
hasta la cota de profundidad de la explanación. La diferencia de cota entre 
niveles sucesivos no será superior a 1,65 m. En bordes con estructura de 
contención, previamente realizada, la máquina trabajará en dirección no 
perpendicular a ella y dejará sin excavar una zona de protección de ancho no 
menor que 1 m, que se quitará a mano, antes de descender la máquina, en ese 
borde, a la franja inferior. En los bordes ataluzados se dejará el perfil previsto, 
redondeando las aristas de pie, quiebro y coronación a ambos lados, en una 
longitud igual o mayor que 1/4 de la altura de la franja ataluzada. Cuando las 
excavaciones se realicen a mano, la altura máxima de las franjas horizontales 
será de 1,50 m. Cuando el terreno natural tenga una pendiente superior a 1:5 se 
realizarán bermas de 50-80 cm de altura, 1,50 m de longitud y 4% de pendiente 
hacia adentro en terrenos permeables y hacia afuera en terrenos impermeables, 
para facilitar los diferentes niveles de actuación de la máquina. 

Empleo de los productos de excavación: Todos los materiales que se 
obtengan de la excavación se utilizarán en la formación de rellenos, y demás 
usos fijados en el proyecto. Las rocas que aparezcan en la explanada en zonas 
de desmonte en tierra, deberán eliminarse. 

Excavación en roca: Las excavaciones en roca se ejecutarán de forma que 
no se dañe, quebrante o desprenda la roca no excavada. Se pondrá especial 
cuidado en no dañar los taludes del desmonte y la cimentación de la futura 
explanada. 

Terraplenes: En el terraplenado se excavará previamente el terreno natural, 
hasta una profundidad no menor que la capa vegetal, y como mínimo de 15 cm, 
para preparar la base del terraplenado. A continuación, para conseguir la debida 
trabazón entre el relleno y el terreno, se escarificará éste. Si el terraplén hubiera 
de construirse sobre terreno inestable, turba o arcillas blandas, se asegurará la 
eliminación de este material o su consolidación. Sobre la base preparada del 
terraplén, regada uniformemente y compactada, se extenderán tongadas 
sucesivas, de anchura y espesor uniforme, paralelas a la explanación y con un 
pequeño desnivel, de forma que saquen aguas afuera. Los materiales de cada 
tongada serán de características uniformes. Los terraplenes sobre zonas de 
escasa capacidad portante se iniciarán vertiendo las primeras capas con el 
espesor mínimo para soportar las cargas que produzcan los equipos de 
movimiento y compactación de tierras. Salvo prescripción contraria, los equipos 
de transporte y extensión operarán sobre todo el ancho de cada capa. 

Una vez extendida la tongada se procederá a su humectación, si es 
necesario, de forma que el humedecimiento sea uniforme. En los casos 
especiales en que la humedad natural del material sea excesiva, para conseguir 
la compactación prevista, se tomarán las medidas adecuadas para su 
desecación. 

Conseguida la humectación más conveniente (según ensayos previos), se 
procederá a la compactación. Los bordes con estructuras de contención se 
compactarán con compactador de arrastre manual; los bordes ataluzados se 
redondearán todas las aristas en una longitud no menor que 1/4 de la altura de 
cada franja ataluzada. En la coronación del terraplén, en los últimos 50 cm, se 
extenderán y compactarán las tierras de igual forma, hasta alcanzar una 
densidad seca del 100 %. La última tongada se realizará con material 
seleccionado. Cuando se utilicen rodillos vibrantes para compactar, deberán 
darse al final unas pasadas sin aplicar vibración, para corregir las perturbaciones 
superficiales que hubiese podido causar la vibración, y sellar la superficie. 

El relleno del trasdós de los muros, se realizará cuando éstos tengan la 
resistencia necesaria. Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.3, el relleno que se 
coloque adyacente a estructuras debe disponerse en tongadas de espesor 
limitado y compactarse con medios de energía pequeña para evitar daño a estas 
construcciones. Sobre las capas en ejecución deberá prohibirse la acción de todo 
tipo de tráfico hasta que se haya completado su compactación. Si ello no fuera 
factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre ellas se distribuirá 
de forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. 

Taludes: La excavación de los taludes se realizará adecuadamente para no 
dañar su superficie final, evitar la descompresión prematura o excesiva de su pie 
e impedir cualquier otra causa que pueda comprometer la estabilidad de la 
excavación final. Si se tienen que ejecutar zanjas en el pie del talud, se 
excavarán de forma que el terreno afectado no pierda resistencia debido a la 

deformación de las paredes de la zanja o a un drenaje defectuoso de ésta. La 
zanja se mantendrá abierta el tiempo mínimo indispensable, y el material del 
relleno se compactará cuidadosamente. 

Cuando sea preciso adoptar medidas especiales para la protección 
superficial del talud, tales como plantaciones superficiales, revestimiento, cunetas 
de guarda, etc., dichos trabajos se realizarán inmediatamente después de la 
excavación del talud. No se acumulará el terreno de excavación, ni otros 
materiales junto a bordes de coronación de taludes, salvo autorización expresa. 

Caballeros o depósitos de tierra: 
El material vertido en caballeros no se podrá colocar de forma que 

represente un peligro para construcciones existentes, por presión directa o por 
sobrecarga sobre el terreno contiguo.  
Los caballeros deberán tener forma regular, y superficies lisas que favorezcan la 
escorrentía de las aguas, y taludes estables que eviten cualquier 
derrumbamiento.  
Cuando al excavar se encuentre cualquier anomalía no prevista como variación 
de estratos o de sus características, emanaciones de gas, restos de 
construcciones, valores arqueológicos, se parará la obra, al menos en este tajo, y 
se comunicará a la dirección facultativa. 

Tolerancias admisibles 
Desmonte: no se aceptaran franjas excavadas con altura mayor de 1,65 m 

con medios manuales. 
Condiciones de terminación 
La superficie de la explanada quedará limpia y los taludes estables. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas  
Control de ejecución 
Puntos de observación: Limpieza y desbroce del terreno. Situación del 

elemento. Cota de la explanación. Situación de vértices del perímetro. Distancias 
relativas a otros elementos. Forma y dimensiones del elemento. Horizontalidad: 
nivelación de la explanada. Altura: grosor de la franja excavada. 

Condiciones de borde exterior: Limpieza de la superficie de la explanada en 
cuanto a eliminación de restos vegetales y restos susceptibles de pudrición. 

Retirada de tierra vegetal: Comprobación geométrica de las superficies 
resultantes tras la retirada de la tierra vegetal. 

Desmontes. Control geométrico: se comprobarán, en relación con los planos, 
las cotas de replanteo del eje, bordes de la explanación y pendiente de taludes, 
con mira cada 20 m como mínimo. 

Base del terraplén. Control geométrico: se comprobarán, en relación con los 
planos, las cotas de replanteo. 
Nivelación de la explanada. Densidad del relleno del núcleo y de coronación. 

Entibación de zanja. Replanteo, no admitiéndose errores superiores al 
2,5/1000 y variaciones en ± 10 cm. 
Se comprobará una escuadría, y la separación y posición de la entibación, no 
aceptándose que sean inferiores, superiores y/o distintas a las especificadas. 

Conservación y mantenimiento 
No se abandonará el tajo sin haber acodalado o tensado la parte inferior de 

la última franja excavada. Se protegerá el conjunto de la entibación frente a 
filtraciones y acciones de erosión por parte de las aguas de escorrentía. 
Terraplenes: se mantendrán protegidos los bordes ataluzados contra la erosión, 
cuidando que la vegetación plantada no se seque, y en su coronación, contra la 
acumulación de agua, limpiando los desagües y canaletas cuando estén 
obstruidos; asimismo, se cortará el suministro de agua cuando se produzca una 
fuga en la red, junto a un talud. Las entibaciones o parte de éstas sólo se 
quitarán cuando dejen de ser necesarias y por franjas horizontales, comenzando 
por la parte inferior del corte. No se concentrarán cargas excesivas junto a la 
parte superior de bordes ataluzados ni se modificará la geometría del talud 
socavando en su pie o coronación. Cuando se observen grietas paralelas al 
borde del talud se consultará a la dirección facultativa, que dictaminará su 
importancia y, en su caso, la solución a adoptar. No se depositarán basuras, 
escombros o productos sobrantes de otros tajos, y se regará regularmente. Los 
taludes expuestos a erosión potencial deberán protegerse para garantizar la 
permanencia de su adecuado nivel de seguridad. 

RELLENOS DEL TERRENO 
DESCRIPCIÓN 

Descripción 
Obras consistentes en la extensión y compactación de suelos procedentes 

de excavaciones o préstamos que se realizan en zanjas y pozos. 
Criterios de medición y valoración de unidades. Metro cúbico de relleno y 

extendido de material filtrante, compactado, incluso refino de taludes. Metro 
cúbico de relleno de zanjas o pozos, con tierras propias, tierras de préstamo y 
arena, compactadas por tongadas uniformes, con pisón manual o bandeja 
vibratoria. 

PRESCRIPCIONES SOBRE LOS PRODUCTOS 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las 

unidades de obra 
− Tierras o suelos procedentes de la propia excavación o de préstamos

autorizados. 
Se incluyen la mayor parte de los suelos predominantemente granulares e

incluso algunos productos resultantes de la actividad industrial tales como ciertas 
escorias y cenizas pulverizadas. Los productos manufacturados, como 
agregados ligeros, podrán utilizarse en algunos casos. Los suelos cohesivos 
podrán ser tolerables con unas condiciones especiales de selección, colocación y 
compactación. 

Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.1, se requerirá disponer de un material 
de características adecuadas al proceso de colocación y compactación y que 
permita obtener, después del mismo, las necesarias propiedades geotécnicas. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 



desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 
− Tierras o suelos procedentes de la propia excavación o de préstamos

autorizados.
Previa a la extensión del material se comprobará que es homogéneo y que

su humedad es la adecuada para evitar su segregación durante su puesta en 
obra y obtener el grado de compactación exigido. Según el CTE DB SE C, 
apartado 7.3.2, se tomarán en consideración para la selección del material de 
relleno los siguientes aspectos: granulometría; resistencia a la trituración y 
desgaste; compactibilidad; permeabilidad; plasticidad; resistencia al subsuelo; 
contenido en materia orgánica; agresividad química; efectos contaminantes; 
solubilidad; inestabilidad de volumen; susceptibilidad a las bajas temperaturas y a 
la helada; resistencia a la intemperie; posibles cambios de propiedades debidos a 
la excavación, transporte y colocación; posible cementación tras su colocación. 
En caso de duda deberá ensayarse el material de préstamo. El tipo, número y 
frecuencia de los ensayos dependerá del tipo y heterogeneidad del material y de 
la naturaleza de la construcción en que vaya a utilizarse el relleno. 

Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.2, normalmente no se utilizarán los 
suelos expansivos o solubles. Tampoco los susceptibles a la helada o que 
contengan, en alguna proporción, hielo, nieve o turba si van a emplearse como 
relleno estructural. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 

Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma que 
se evite su segregación y contaminación, evitándose una exposición prolongada 
del material a la intemperie, formando los acopios sobre superficies no 
contaminantes y evitando las mezclas de materiales de distintos tipos. 

PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
Características técnicas de cada unidad de obra 
Condiciones previas 

La excavación de la zanja o pozo presentará un aspecto cohesivo. Se 
habrán eliminado los lentejones y los laterales y fondos estarán limpios y 
perfilados. 

Cuando el relleno tenga que asentarse sobre un terreno en el que existan 
corrientes de agua superficial o subálvea, se desviarán las primeras y captarán 
las segundas, conduciéndolas fuera del área donde vaya a realizarse el relleno, 
ejecutándose éste posteriormente. 
Proceso de ejecución 
Ejecución 

Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.3, antes de proceder al relleno, se 
ejecutará una buena limpieza del fondo y, si es necesario, se apisonará o 
compactará debidamente. Previamente a la colocación de rellenos bajo el agua 
debe dragarse cualquier suelo blando existente. Según el CTE DB SE C, 
apartado 7.3.3, los procedimientos de colocación y compactación del relleno 
deben asegurar su estabilidad en todo momento, evitando además cualquier 
perturbación del subsuelo natural. 

En general, se verterán las tierras en el orden inverso al de su extracción 
cuando el relleno se realice con tierras propias. Se rellenará por tongadas 
apisonadas de 20 cm, exentas las tierras de áridos o terrones mayores de 8 cm. 
Si las tierras de relleno son arenosas, se compactará con bandeja vibratoria. El 
relleno en el trasdós del muro se realizará cuando éste tenga la resistencia 
necesaria y no antes de 21 días si es de hormigón. Según el CTE DB SE C, 
apartado 7.3.3, el relleno que se coloque adyacente a estructuras debe 
disponerse en tongadas de espesor limitado y compactarse con medios de 
energía pequeña para evitar daño a estas construcciones. 

Tolerancias admisibles 
El relleno se ajustará a lo especificado y no presentará asientos en su 

superficie. Se comprobará, para volúmenes iguales, que el peso de muestras de 
terreno apisonado no sea menor que el terreno inalterado colindante. Si a pesar 
de las precauciones adoptadas, se produjese una contaminación en alguna zona 
del relleno, se eliminará el material afectado, sustituyéndolo por otro en buenas 
condiciones. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Control de ejecución 
Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.4, el control de un relleno debe 

asegurar que el material, su contenido de humedad en la colocación y su grado 
final de compacidad obedecen a lo especificado. 

Ensayos y pruebas 
Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.4, el grado de compacidad se 

especificará como porcentaje del obtenido como máximo en un ensayo de 
referencia como el Proctor. En escolleras o en rellenos que contengan una 
proporción alta de tamaños gruesos no son aplicables los ensayos Proctor. En 
este caso se comprobará la compacidad por métodos de campo, tales como 
definir el proceso de compactación a seguir en un relleno de prueba, comprobar 
el asentamiento de una pasada adicional del equipo de compactación, realización 
de ensayos de carga con placa o el empleo de métodos sísmicos o dinámicos. 

Conservación y mantenimiento 
El relleno se ejecutará en el menor plazo posible, cubriéndose una vez 

terminado, para evitar en todo momento la contaminación del relleno por 
materiales extraños o por agua de lluvia que produzca encharcamientos 
superficiales. 

TRANSPORTES DE TIERRAS Y ESCOMBROS 
DESCRIPCIÓN 

Descripción 

Trabajos destinados a trasladar a vertedero las tierras sobrantes de la 
excavación y los escombros. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cúbico de tierras o escombros sobre camión, para una distancia 

determinada a la zona de vertido, considerando tiempos de ida, descarga y 
vuelta, pudiéndose incluir o no el tiempo de carga y/o la carga, tanto manual 
como con medios mecánicos. 

PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
Características técnicas de cada unidad de obra 
Condiciones previas 
Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajos y vías de 

circulación. 
Cuando en las proximidades de la excavación existan tendidos eléctricos, con los 
hilos desnudos, se deberá tomar alguna de las siguientes medidas: 

Desvío de la línea. 
Corte de la corriente eléctrica. 
Protección de la zona mediante apantallados. Se guardarán las máquinas y 

vehículos a una distancia de seguridad determinada en función de la carga 
eléctrica. 

Proceso de ejecución 
Ejecución 
En caso de que la operación de descarga sea para la formación de 

terraplenes, será necesario el auxilio de una persona experta para evitar que al 
acercarse el camión al borde del terraplén, éste falle o que el vehículo pueda 
volcar, siendo conveniente la instalación de topes, a una distancia igual a la 
altura del terraplén, y/o como mínimo de 2 m. 

Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea 
marcha atrás o el conductor esté falto de visibilidad estará auxiliado por otro 
operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones cuando el 
vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios. 

En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se 
encargará de dirigir la maniobra con objeto de evitar atropellos a personas y 
colisiones con otros vehículos. 

Para transportes de tierras situadas por niveles inferiores a la cota 0 el 
ancho mínimo de la rampa será de 4,50 m, ensanchándose en las curvas, y sus 
pendientes no serán mayores del 12% o del 8%, según se trate de tramos rectos 
o curvos, respectivamente. En cualquier caso, se tendrá en cuenta la
maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 

Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un 
tramo horizontal de terreno consistente, de longitud no menor de vez y media la 
separación entre ejes, ni inferior a 6 m. 

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el 
talud lateral que exija el terreno. 

La carga, tanto manual como mecánica, se realizará por los laterales del 
camión o por la parte trasera. Si se carga el camión por medios mecánicos, la 
pala no pasará por encima de la cabina. Cuando sea imprescindible que un 
vehículo de carga, durante o después del vaciado, se acerque al borde del 
mismo, se dispondrán topes de seguridad, comprobándose previamente la 
resistencia del terreno al peso del mismo. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Control de ejecución 
Se controlará que el camión no sea cargado con una sobrecarga superior a 

la autorizada. 

VACIADO DEL TERRENO 
DESCRIPCIÓN 

Descripción 
Excavaciones a cielo abierto realizadas con medios manuales y/o 

mecánicos, que en todo su perímetro quedan por debajo del suelo, para anchos 
de excavación superiores a 2 m. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cúbico de excavación a cielo abierto, medido en perfil natural una vez 

comprobado que dicho perfil es el correcto, en todo tipo de terrenos (deficientes, 
blandos, medios, duros y rocosos), con medios manuales o mecánicos (pala 
cargadora, compresor, martillo rompedor). Se establecerán los porcentajes de 
cada tipo de terreno referidos al volumen total. El exceso de excavación deberá 
justificarse a efectos de abono. Metro cuadrado de entibación, totalmente 
terminada, incluyendo los clavos y cuñas necesarios, retirada, limpieza y apilado 
del material. 

PRESCRIPCIONES SOBRE LOS PRODUCTOS 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las 

unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 

desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 

Entibaciones: Elementos de madera resinosa, de fibra recta, como pino o 
abeto: tableros, cabeceros, codales, etc. La madera aserrada se ajustará, como 
mínimo, a la clase I/80. El contenido mínimo de humedad en la madera no será 
mayor del 15%. La madera no presentará principio de pudrición, alteraciones ni 
defectos. 

Tensores circulares de acero protegido contra la corrosión. 
Sistemas prefabricados metálicos y de madera: tableros, placas, puntales, 

etc. 
Elementos complementarios: puntas, gatos, tacos, etc. 



Maquinaria: pala cargadora, compresor, martillo neumático, martillo 
rompedor. 

Materiales auxiliares: explosivos, bomba de agua. 
Cuando proceda hacer ensayos para la recepción de los productos, según 

su utilización, estos podrán ser los que se indican: 
Entibaciones de madera: ensayos de características físico-mecánicas: 

contenido de humedad. Peso específico. Higroscopicidad. Coeficiente de 
contracción volumétrica. Dureza. Resistencia a compresión. Resistencia a la 
flexión estática; con el mismo ensayo y midiendo la fecha a rotura, determinación 
del módulo de elasticidad E. Resistencia a la tracción. Resistencia a la hienda. 
Resistencia a esfuerzo cortante. 

PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
Características técnicas de cada unidad de obra 
Condiciones previas 
Las camillas del replanteo serán dobles en los extremos de las alineaciones 

y estarán separadas del borde del vaciado no menos de 1 m. 
Se dispondrán puntos fijos de referencia en lugares que no puedan ser 

afectados por el vaciado, a los cuales se referirán todas las lecturas de cotas de 
nivel y desplazamientos horizontales y verticales de los puntos del terreno. Las 
lecturas diarias de los desplazamientos referidos a estos puntos se anotarán en 
un estadillo para su control por la dirección facultativa. 

Para las instalaciones que puedan ser afectadas por el vaciado, se recabará 
de sus Compañías la posición y solución a adoptar, así como la distancia de 
seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica. Además se 
comprobará la distancia, profundidad y tipo de la cimentación y estructura de 
contención de los edificios que puedan ser afectados por el vaciado. 

Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la 
dirección facultativa los cálculos justificativos de las entibaciones a realizar, que 
podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario. La elección 
del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por 
cimentación próxima o vial y de la profundidad del corte. 

Proceso de ejecución 
Ejecución 
El contratista deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes de 

todas las excavaciones que realice, y aplicar oportunamente los medios de 
sostenimiento, entibación, refuerzo y protección superficial del terreno apropiado, 
a fin de impedir desprendimientos y deslizamientos que pudieran causar daños a 
personas o a las obras. 

Entibaciones (se tendrán en cuenta las prescripciones respecto a las mismas 
del capítulo de Explanaciones): 

Antes de comenzar los trabajos se revisará el estado de las entibaciones, 
reforzándolas si fuera necesario, así como las construcciones próximas, 
comprobando si se observan asientos o grietas. Las uniones entre piezas 
garantizarán la rigidez y el monolitismo del conjunto. Se adoptarán las medidas 
necesarias para evitar la entrada de agua y mantener libre de agua la zona de las 
excavaciones. A estos fines se construirán las protecciones, zanjas y cunetas, 
drenajes y conductos de desagüe que sean necesarios. Si apareciera el nivel 
freático, se mantendrá la excavación libre de agua así como el relleno posterior, 
para ello se dispondrá de bombas de agotamiento, desagües y canalizaciones de 
capacidad suficiente. 

Los pozos de acumulación y aspiración de agua se situarán fuera del 
perímetro de la cimentación y la succión de las bombas no producirá socavación 
o erosiones del terreno, ni del hormigón colocado.

No se realizará la excavación del terreno a tumbo, socavando el pie de un
macizo para producir su vuelco. 

No se acumularán terrenos de excavación junto al borde del vaciado, 
separándose del mismo una distancia igual o mayor a dos veces la profundidad 
del vaciado. En tanto se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondo 
del vaciado, se conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos 
realizados. El refino y saneo de las paredes del vaciado se realizará para cada 
profundidad parcial no mayor de 3 m. 

En caso de lluvia y suspensión de los trabajos, los frentes y taludes 
quedarán protegidos. Se suspenderán los trabajos de excavación cuando se 
encuentre cualquier anomalía no prevista, como variación de los estratos, cursos 
de aguas subterráneas, restos de construcciones, valores arqueológicos, y se 
comunicará a la dirección facultativa. 

Según el CTE DB SE C, apartado 7.2.2.2, la prevención de caída de bloques 
requerirá la utilización adecuada de mallas de retención. 

El vaciado se podrá realizar: 
Sin bataches: el terreno se excavará entre los límites laterales hasta la 

profundidad definida en la documentación. El ángulo del talud será el 
especificado en proyecto. El vaciado se realizará por franjas horizontales de 
altura no mayor que 1,50 m o que 3 m, según se ejecute a mano o a máquina, 
respectivamente. En los bordes con elementos estructurales de contención y/o 
medianeros, la máquina trabajará en dirección no perpendicular a ellos y se 
dejará sin excavar una zona de protección de ancho no menor que 1 m, que se 
quitará a mano antes de descender la máquina en ese borde a la franja inferior. 

Con bataches: una vez replanteados los bataches se iniciará, por uno de los 
extremos del talud, la excavación alternada de los mismos. A continuación se 
realizarán los elementos estructurales de contención en las zonas excavadas y 
en el mismo orden. Los bataches se realizarán, en general, comenzando por la 
parte superior cuando se realicen a mano y por su parte inferior cuando se 
realicen con máquina. 

Excavación en roca: Cuando las diaclasas y fallas encontradas en la roca, 
presenten buzamientos o direcciones propicias al deslizamiento del terreno de 
cimentación, estén abiertas o rellenas de material milonitizado o arcilloso, o bien 
destaquen sólidos excesivamente pequeños, se profundizará la excavación hasta 
encontrar terreno en condiciones favorables. 

Los sistemas de diaclasas, las individuales de cierta importancia y las fallas, 
aunque no se consideren peligrosas, se representarán en planos, en su posición, 
dirección y buzamiento, con indicación de la clase de material de relleno, y se 
señalizarán en el terreno, fuera de la superficie a cubrir por la obra de fábrica, 
con objeto de facilitar la eficacia de posteriores tratamientos de inyecciones, 
anclajes, u otros. 

Nivelación, compactación y saneo del fondo: En la superficie del fondo del 
vaciado, se eliminarán la tierra y los trozos de roca sueltos, así como las capas 
de terreno inadecuado o de roca alterada que por su dirección o consistencia 
pudieran debilitar la resistencia del conjunto. Se limpiarán también las grietas y 
hendiduras rellenándolas con hormigón o con material compactado. 

También los laterales del vaciado quedarán limpios y perfilados. La 
excavación presentará un aspecto cohesivo. Se eliminarán los lentejones y se 
repasará posteriormente. 

Tolerancias admisibles 
Condiciones de no aceptación: Errores en las dimensiones del replanteo 

superiores al 2,5/1000 y variaciones de 10 cm. Zona de protección de elementos 
estructurales inferior a 1 m. Angulo de talud superior al especificado en más de 2 
º. Las irregularidades que excedan de las tolerancias admitidas, deberán ser 
corregidas. 

Condiciones de terminación 
Una vez alcanzada la cota inferior del vaciado, se hará una revisión general 

de las edificaciones medianeras para observar las lesiones que hayan surgido, 
tomando las medidas oportunas. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Control de ejecución 
Puntos de observación: 
Replanteo: Dimensiones en planta y cotas de fondo. 
Durante el vaciado del terreno: Comparación de los terrenos atravesados 

con lo previsto en el proyecto y en el estudio geotécnico. Identificación del terreno 
del fondo de la excavación. Compacidad. Comprobación de la cota del fondo. 
Excavación colindante a medianerías. Precauciones. Alcanzada la cota inferior 
del vaciado, se hará una revisión general de las edificaciones medianeras. Nivel 
freático en relación con lo previsto. Defectos evidentes, cavernas, galerías, 
colectores, etc. Entibación. Se mantendrá un control permanente de las 
entibaciones y sostenimientos, reforzándolos y/o sustituyéndolos si fuera 
necesario. Altura: grosor de la franja excavada. 

Conservación y mantenimiento 
No se abandonará el tajo sin haber acodalado o tensado la parte inferior de 

la última franja excavada. Las entibaciones o parte de éstas sólo se quitarán 
cuando dejen de ser necesarias y por franjas horizontales, comenzando por la 
parte inferior del corte. 

Se tomarán las medidas necesarias para asegurar que las características 
geométricas permanezcan estables, protegiéndose el vaciado frente a filtraciones 
y acciones de erosión o desmoronamiento por parte de las aguas de escorrentía. 

ZANJAS Y POZOS 
DESCRIPCIÓN 

Descripción 
Excavaciones abiertas y asentadas en el terreno, accesibles a operarios, 

realizadas con medios manuales o mecánicos, con ancho o diámetro no mayor 
de 2 m ni profundidad superior a 7 m. 
Las zanjas son excavaciones con predominio de la longitud sobre las otras dos 
dimensiones, mientras que los pozos son excavaciones de boca relativamente 
estrecha con relación a su profundidad. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cúbico de excavación a cielo abierto, medido sobre planos de perfiles 

transversales del terreno, tomados antes de iniciar este tipo de excavación, y 
aplicadas las secciones teóricas de la excavación, en terrenos deficientes, 
blandos, medios, duros y rocosos, con medios manuales o mecánicos. Metro 
cuadrado de refino, limpieza de paredes y/o fondos de la excavación y nivelación 
de tierras, en terrenos deficientes, blandos, medios y duros, con medios 
manuales o mecánicos, sin incluir carga sobre transporte. Metro cuadrado de 
entibación, totalmente terminada, incluyendo los clavos y cuñas necesarios, 
retirada, limpieza y apilado del material. 

PRESCRIPCIONES SOBRE LOS PRODUCTOS 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las 

unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 

desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 

Entibaciones: Elementos de madera resinosa, de fibra recta, como pino o 
abeto: tableros, cabeceros, codales, etc. La madera aserrada se ajustará, como 
mínimo, a la clase I/80. El contenido mínimo de humedad en la madera no será 
mayor del 15%. La madera no presentará principio de pudrición, alteraciones ni 
defectos. 

Tensores circulares de acero protegido contra la corrosión. 
Sistemas prefabricados metálicos y de madera: tableros, placas, puntales, 

etc. 
Elementos complementarios: puntas, gatos, tacos, etc. 
Maquinaria: pala cargadora, compresor, martillo neumático, martillo 

rompedor. 
Materiales auxiliares: explosivos, bomba de agua. 
Cuando proceda hacer ensayos para la recepción de los productos, según 

su utilización, estos podrán ser los que se indican: 



 Entibaciones de madera: ensayos de características físico-mecánicas: 
contenido de humedad. Peso específico. Higroscopicidad. Coeficiente de 
contracción volumétrica. Dureza. Resistencia a compresión. Resistencia a la 
flexión estática; con el mismo ensayo y midiendo la fecha a rotura, determinación 
del módulo de elasticidad E. Resistencia a la tracción. Resistencia a la hienda. 
Resistencia a esfuerzo cortante. 
 
PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
 Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas 
 En todos los casos se deberá llevar a cabo un estudio previo del terreno con 
objeto de conocer la estabilidad del mismo. 
 Se solicitará de las correspondientes Compañías, la posición y solución a 
adoptar para las instalaciones que puedan ser afectadas por la excavación, así 
como la distancia de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía 
eléctrica. 
 Se protegerán los elementos de Servicio Público que puedan ser afectados 
por la excavación, como bocas de riego, tapas y sumideros de alcantarillado, 
farolas, árboles, etc. 
Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección 
facultativa los cálculos justificativos de las entibaciones a realizar, que podrán ser 
modificados por la misma cuando lo considere necesario. La elección del tipo de 
entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación 
próxima o vial y de la profundidad del corte. 
 Cuando las excavaciones afecten a construcciones existentes, se hará 
previamente un estudio en cuanto a la necesidad de apeos en todas las partes 
interesadas en los trabajos. 
 Antes de comenzar las excavaciones, estarán aprobados por la dirección 
facultativa el replanteo y las circulaciones que rodean al corte. Las camillas de 
replanteo serán dobles en los extremos de las alineaciones, y estarán separadas 
del borde del vaciado no menos de 1 m. Se dispondrán puntos fijos de referencia, 
en lugares que no puedan ser afectados por la excavación, a los que se referirán 
todas las lecturas de cotas de nivel y desplazamientos horizontales y/o verticales 
de los puntos del terreno y/o edificaciones próximas señalados en la 
documentación técnica. Se determinará el tipo, situación, profundidad y 
dimensiones de cimentaciones que estén a una distancia de la pared del corte 
igual o menor de dos veces la profundidad de la zanja. 
 El contratista notificará a la dirección facultativa, con la antelación suficiente 
el comienzo de cualquier excavación, a fin de que éste pueda efectuar las 
mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. 
 Proceso de ejecución 
 Ejecución 
 Una vez efectuado el replanteo de las zanjas o pozos, la dirección facultativa 
autorizará el inicio de la excavación. La excavación continuará hasta llegar a la 
profundidad señalada en los planos y obtenerse una superficie firme y limpia a 
nivel o escalonada. El comienzo de la excavación de zanjas o pozos, cuando sea 
para cimientos, se acometerá cuando se disponga de todos los elementos 
necesarios para proceder a su construcción, y se excavarán los últimos 30 cm en 
el momento de hormigonar. 
 Entibaciones (se tendrán en cuenta las prescripciones respecto a las mismas 
del capítulo de Explanaciones): En general, se evitará la entrada de aguas 
superficiales a las excavaciones, achicándolas lo antes posible cuando se 
produzcan, y adoptando las soluciones previstas para el saneamiento de las 
profundas. Cuando los taludes de las excavaciones resulten inestables, se 
entibarán. En tanto se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondo 
de la excavación, se conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos 
realizados para la sujeción de las construcciones y/o terrenos adyacentes, así 
como de vallas y/o cerramientos. Una vez alcanzadas las cotas inferiores de los 
pozos o zanjas de cimentación, se hará una revisión general de las edificaciones 
medianeras. Se excavará el terreno en zanjas o pozos de ancho y profundo 
según la documentación técnica. Se realizará la excavación por franjas 
horizontales de altura no mayor a la separación entre codales más 30 cm, que se 
entibará a medida que se excava. Los productos de excavación de la zanja, 
aprovechables para su relleno posterior, se podrán depositar en caballeros 
situados a un solo lado de la zanja, y a una separación del borde de la misma de 
un mínimo de 60 cm. 
 Pozos y zanjas: Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, la excavación 
debe hacerse con sumo cuidado para que la alteración de las características 
mecánicas del suelo sea la mínima inevitable. Las zanjas y pozos de cimentación 
tendrán las dimensiones fijadas en el proyecto. La cota de profundidad de estas 
excavaciones será la prefijada en los planos, o las que la dirección facultativa 
ordene por escrito o gráficamente a la vista de la naturaleza y condiciones del 
terreno excavado. 
 Los pozos, junto a cimentaciones próximas y de profundidad mayor que 
éstas, se excavarán con las siguientes prevenciones: Reduciendo, cuando se 
pueda, la presión de la cimentación próxima sobre el terreno, mediante apeos; 
realizando los trabajos de excavación y consolidación en el menor tiempo 
posible; dejando como máximo media cara vista de zapata pero entibada; 
separando los ejes de pozos abiertos consecutivos no menos de la suma de las 
separaciones entre tres zapatas aisladas o mayor o igual a 4 m en zapatas 
corridas o losas. 
 No se considerarán pozos abiertos los que ya posean estructura definitiva y 
consolidada de contención o se hayan rellenado compactando el terreno. Cuando 
la excavación de la zanja se realice por medios mecánicos, además, será 
necesario: Que el terreno admita talud en corte vertical para esa profundidad; 
Que la separación entre el tajo de la máquina y la entibación no sea mayor de 
vez y media la profundidad de la zanja en ese punto. 
 En general, los bataches comenzarán por la parte superior cuando se 
realicen a mano y por la inferior cuando se realicen a máquina. Se acotará, en 

caso de realizarse a máquina, la zona de acción de cada máquina. Podrán 
vaciarse los bataches sin realizar previamente la estructura de contención, hasta 
una profundidad máxima, igual a la altura del plano de cimentación próximo más 
la mitad de la distancia horizontal, desde el borde de coronación del talud a la 
cimentación o vial más próximo. Cuando la anchura del batache sea igual o 
mayor de 3 m, se entibará. Una vez replanteados en el frente del talud, los 
bataches se iniciarán por uno de los extremos, en excavación alternada. No se 
acumulará el terreno de excavación, ni otros materiales, junto al borde del 
batache, debiendo separarse del mismo una distancia no menor de dos veces su 
profundidad. 
 Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, aunque el terreno firme se 
encuentre muy superficial, es conveniente profundizar de 0,5 m a 0,8 m por 
debajo de la rasante. 
 Refino, limpieza y nivelación. 
 Se retirarán los fragmentos de roca, lajas, bloques y materiales térreos, que 
hayan quedado en situación inestable en la superficie final de la excavación, con 
el fin de evitar posteriores desprendimientos. El refino de tierras se realizará 
siempre recortando y no recreciendo, si por alguna circunstancia se produce un 
sobreancho de excavación, inadmisible bajo el punto de vista de estabilidad del 
talud, se rellenará con material compactado. En los terrenos meteorizables o 
erosionables por lluvias, las operaciones de refino se realizarán en un plazo 
comprendido entre 3 y 30 días, según la naturaleza del terreno y las condiciones 
climatológicas del sitio. 
 Tolerancias admisibles 
 Comprobación final: 
 El fondo y paredes de las zanjas y pozos terminados, tendrán las formas y 
dimensiones exigidas, con las modificaciones inevitables autorizadas, debiendo 
refinarse hasta conseguir unas diferencias de ±5 cm, con las superficies teóricas. 
 Se comprobará que el grado de acabado en el refino de taludes, será el que 
se pueda conseguir utilizando los medios mecánicos, sin permitir desviaciones de 
línea y pendiente, superiores a 15 cm, comprobando con una regla de 4 m. 
 Las irregularidades localizadas, previa a su aceptación, se corregirán de 
acuerdo con las instrucciones de la dirección facultativa. 
 Se comprobarán las cotas y pendientes, verificándolo con las estacas 
colocadas en los bordes del perfil transversal de la base del firme y en los 
correspondientes bordes de la coronación de la trinchera. 
 Condiciones de terminación 
 Se conservarán las excavaciones en las condiciones de acabado, tras las 
operaciones de refino, limpieza y nivelación, libres de agua y con los medios 
necesarios para mantener la estabilidad. 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, una vez hecha la excavación hasta la 
profundidad necesaria y antes de constituir la solera de asiento, se nivelará bien 
el fondo para que la superficie quede sensiblemente de acuerdo con el proyecto, 
y se limpiará y apisonará ligeramente. 
 Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
 Puntos de observación: Replanteo: Cotas entre ejes. Dimensiones en planta. 
Zanjas y pozos. No aceptación de errores superiores al 2,5/1000 y variaciones 
iguales o superiores a ± 10 cm. 
 Durante la excavación del terreno: Comparar terrenos atravesados con lo 
previsto en proyecto y estudio geotécnico. Identificación del terreno de fondo en 
la excavación. Compacidad. Comprobación de la cota del fondo. 
 Excavación colindante a medianerías. Precauciones. Nivel freático en 
relación con lo previsto. Defectos evidentes, cavernas, galerías, colectores, etc. 
Agresividad del terreno y/o del agua freática. Pozos. Entibación en su caso. 
 Entibación de zanja: Replanteo, no admitiéndose errores superiores al 
2,5/1000 y variaciones en ± 10 cm. 
Se comprobará una escuadría, separación y posición de la entibación, no 
aceptándose que sean inferiores, superiores y/o distintas a las especificadas. 
 Entibación de pozo: Por cada pozo se comprobará una escuadría, 
separación y posición, no aceptándose si las escuadrías, separaciones y/o 
posiciones son inferiores, superiores y/o distintas a las especificadas. 
 Conservación y mantenimiento 
 En los casos de terrenos meteorizables o erosionables por las lluvias, la 
excavación no deberá permanecer abierta a su rasante final más de 8 días sin 
que sea protegida o finalizados los trabajos de colocación de la tubería, 
cimentación o conducción a instalar en ella. No se abandonará el tajo sin haber 
acodalado o tensado la parte inferior de la última franja excavada. Se protegerá 
el conjunto de la entibación frente a filtraciones y acciones de erosión por parte 
de las aguas de escorrentía. Las entibaciones o parte de éstas sólo se quitaran 
cuando dejen de ser necesarias y por franjas horizontales, comenzando por la 
parte inferior del corte. 
 

CONTENCIONES DEL TERRENO 
MUROS EJECUTADOS CON ENCOFRADOS 

DESCRIPCIÓN 
 Descripción 
 Muros: elementos de hormigón en masa o armado para cimentación en 
sótanos o de contención de tierras, con o sin puntera y con o sin talón, 
encofrados a una o dos caras. Los muros de sótano son aquellos que están 
sometidos al empuje del terreno y, en su situación definitiva, a las cargas 
procedentes de forjados, y en ocasiones a las de soportes o muros de carga que 
nacen de su cúspide. Los forjados actúan como elementos de arriostramiento 
transversal. Los muros de contención son elementos constructivos destinados a 
contener el terreno, por presentar la rasante del mismo una cota diferente a 
ambos lados del muro, sin estar vinculados a ninguna edificación. Para alturas 
inferiores a los 10-12 m, se utilizan fundamentalmente dos tipos: 
 Muros de gravedad: de hormigón en masa, para alturas pequeñas y 
elementos de poca longitud. 



Muros en ménsula: de hormigón armado. 
Bataches: excavaciones por tramos en el frente de un talud, cuando existen 

viales o cimentaciones próximas. 
Drenaje: sistema de captación y conducción de aguas del subsuelo para 

protección contra la humedad. 
Si los muros de contención se realizan en fábricas será de aplicación lo indicado 
en la subsección de Fachadas de fábrica. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Muros: Metro cúbico de hormigón armado en muro de sótano, con una 

cuantía media de 25 kg/m3 de acero, incluso elaboración, ferrallado, puesta en 
obra y vibrado, sin incluir encofrado. 
Metro cúbico de hormigón armado en muros. Se especifica la resistencia, el 
tamaño máximo del árido en mm, la consistencia y el encofrado (sin encofrado, 
con encofrado a una o a dos caras). 
Impermeabilización y drenaje: posibles elementos intervinientes. 

Metro cuadrado de impermeabilización de muros y medianeras a base de 
emulsión bituminosa formada por betunes y resinas de densidad 1 g/cm3 
aplicada en dos capas y en frío. 

Metro cuadrado de lámina drenante para muros, especificando el espesor en 
mm, altura de nódulos en mm y tipo de armadura (sin armadura, geotextil de 
poliéster, geotextil de polipropileno, malla de fibra de vidrio), con o sin masilla 
bituminosa en solapes. 

Metro cuadrado de barrera anti humedad en muros, con o sin lámina, 
especificando el tipo de lámina en su caso. 

Bataches: Metro cúbico de excavación para formación de bataches, 
especificando el tipo de terreno (blando, medio o duro) y el medio de excavación 
(a mano, a máquina, martillo neumático, martillo rompedor). 

PRESCRIPCIONES SOBRE LOS PRODUCTOS 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las 

unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 

desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 

Muros: Hormigón en masa (HM) u hormigón armado (HA), de resistencia o 
dosificación especificados en el proyecto. Barras corrugadas de acero, de 
características físicas y mecánicas indicadas en el proyecto. 
Mallas electrosoldadas de acero de características físicas y mecánicas indicadas 
en el proyecto. 
Juntas: perfiles de estanquidad, separadores, selladores. 

El hormigón para armar y las barras corrugadas y mallas electrosoldadas de 
acero deberán cumplir las especificaciones indicadas en la EHE 08 y en la 
subsección Estructuras de hormigón, para su aceptación. 

Impermeabilización según tipo de impermeabilización requerido en el CTE 
DB HS 1, artículo 2.1: 
Láminas flexibles para la impermeabilización de muros (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 4.1.3). 

Productos líquidos: polímeros acrílicos, caucho acrílico, resinas sintéticas o 
poliéster.  Capa protectora: geotextil (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 4.3), o mortero reforzado con una armadura. 

Pintura impermeabilizante. Productos para el sellado de juntas (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 9). 

Drenaje, según tipo de impermeabilización requerido en el CTE DB HS 1, 
artículo 2.1: 

Capa drenante: lámina drenante, grava, fábrica de bloques de arcilla porosos 
u otro material que produzca el mismo efecto. Capa filtrante: geotextiles y 
productos relacionados (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
4.3) u otro material que produzca el mismo efecto. 

Áridos de relleno: identificación. Tipo y granulometría. Ensayos (según 
normas UNE): friabilidad de la arena. Resistencia al desgaste de la grava. 
Absorción de agua. Estabilidad de áridos. El árido natural o de machaqueo 
utilizado como capa de material filtrante estará exento de arcillas, margas y de 
cualquier otro tipo de materiales extraños. Los acopios de las gravas se formarán 
y explotarán, de forma que se evite la segregación y compactación de las 
mismas. Se eliminarán de las gravas acopiadas, las zonas segregadas o 
contaminadas por polvo, por contacto con la superficie de apoyo, o por inclusión 
de materiales extraños. Antes de proceder a extender cada tipo de material se 
comprobará que es homogéneo y que su humedad es la adecuada para evitar su 
segregación durante su puesta en obra y para conseguir el grado de 
compactación exigido. Si la humedad no es la adecuada, se adoptarán las 
medidas necesarias para corregirla sin alterar la homogeneidad del material. 

Pozo drenante. 
Tubo drenante ranurado: identificación. Diámetros nominales y superficie 

total mínima de orificios por metro lineal. Canaleta de recogida de agua (ver Parte 
II, Relación de productos con marcado CE, 14.5). Diámetros. Cámara de bombeo 
con dos bombas de achique. 

Arquetas de hormigón. Red de evacuación del agua de lluvia en las partes 
de la cubierta y del terreno que puedan afectar al muro. 

Productos de sellado de juntas (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 9) con banda de PVC o perfiles de caucho expansivo o de bentonita 
de sodio. Juntas de estanquidad de tuberías (ver Parte II, Relación de productos 
con marcado CE, 14.8), de caucho vulcanizado, elastómeros termoplásticos, 
materiales celulares de caucho vulcanizado, elementos de estanquidad de 
poliuretano moldeado, etc. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) El almacenamiento de las armaduras se efectuará según las 

indicaciones del apartado 37.4.3, 66.2, 70.2 y 77.3 de la EHE 08. 
Se realizará en locales ventilados y al abrigo de la humedad del suelo y 

paredes. Antes de almacenar las armaduras, se comprobará que están limpias 
para su buena conservación y posterior adherencia. Deben almacenarse 
cuidadosamente clasificadas según sus tipos, clases y los lotes de que procedan. 
El estado de la superficie de todos los aceros será siempre objeto de examen 
antes de su uso, con el fin de asegurarse de que no presentan alteraciones 
perjudiciales. 

PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
Características técnicas de cada unidad de obra 
Condiciones previas: soporte 
Se comprobará el comportamiento del terreno sobre el que apoya el muro, 

realizándose controles de los estratos del terreno hasta una profundidad de vez y 
media la altura del muro. 

El encofrado, que puede ser a una o dos caras, tendrá la rigidez y 
estabilidad necesarias para soportar las acciones de puesta en obra, sin 
experimentar movimientos o desplazamientos que puedan alterar la geometría 
del elemento por encima de las tolerancias admisibles: 

Los elementos de encofrado se dispondrán de manera que se eviten daños 
en estructuras ya construidas. 
Serán lo suficientemente estancos para impedir pérdidas apreciables de lechada 
o mortero y se consigan superficies cerradas del hormigón. 

La superficie del encofrado estará limpia y el desencofrante presentará un
aspecto continuo y fresco. 

El fondo del encofrado estará limpio de restos de materiales, suciedad, etc. 
Se cumplirán además otras indicaciones del artículo 66 de la EHE 08. 
Proceso de ejecución 
Ejecución 
En caso de bataches: Éstos comenzarán por la parte superior cuando se 

realicen a mano y por la inferior cuando se realicen a máquina. Se acotará, en 
caso de realizarse a máquina, la zona de acción de cada máquina.  Podrán 
vaciarse los bataches sin realizar previamente la estructura de contención hasta 
una profundidad máxima h+D/2, siendo h la profundidad del plano de cimentación 
próximo y D, la distancia horizontal desde el borde de coronación a la 
cimentación o vial más próximo. Cuando la anchura del batache sea igual o 
mayor de 3 m, se entibará. Una vez replanteados en el frente del talud, los 
bataches se iniciarán por uno de los extremos, en excavación alternada. No se 
acumulará el terreno de excavación, ni otros materiales, junto al borde del 
batache, debiendo separarse del mismo una distancia no menor de dos veces su 
profundidad. En el fondo de la excavación se dispondrá de una capa de hormigón 
de limpieza de 10 cm de espesor. 

Ejecución de la ferralla: Se dispondrá la ferralla de la zapata del muro, 
apoyada sobre separadores, dejando las armaduras necesarias en espera; a 
continuación, la del fuste del muro y posteriormente el encofrado, marcando en el 
mismo la altura del hormigón; finalmente, la de zunchos y vigas de coronación y 
las armaduras de espera para los elementos estructurales que acometan en el 
muro. 

Recubrimientos de las armaduras: Se cumplirán los recubrimientos mínimos 
indicados en el apartado 37.2.4. de la EHE 08. 

Hormigonado: Se hormigonará la zapata del muro a excavación llena, no 
admitiéndose encofrados perdidos, salvo en aquellos casos en los que las 
paredes no presenten una consistencia suficiente, dejando su talud natural, 
encofrándolos provisionalmente, y rellenando y compactando el exceso de 
excavación, una vez quitado el encofrado. Se realizará el vertido de hormigón 
desde una altura no superior a 1 m, vertiéndose y compactándose por tongadas 
de no más de 50 cm de espesor, ni mayores que la longitud del vibrador, de 
forma que se evite la disgregación del hormigón y los desplazamientos de las 
armaduras. En general, se realizará el hormigonado del muro, o el tramo del 
muro entre juntas verticales, en una jornada. De producirse juntas de 
hormigonado se dejarán adarajas, picando su superficie hasta dejar los áridos al 
descubierto, que se limpiarán y humedecerán, antes de proceder nuevamente al 
hormigonado. 
Juntas: En los muros se dispondrán los siguientes tipos de juntas: 

Juntas de hormigonado entre cimiento y alzado: la superficie de hormigón se 
dejará en estado natural, sin cepillar. Antes de verter la primera tongada de 
hormigón del alzado, se limpiará y humedecerá la superficie de contacto y, una 
vez seca, se verterá el hormigón del alzado realizando una compactación 
enérgica del mismo. 

Juntas de retracción: son juntas verticales que se realizarán en los muros de 
contención para disminuir los movimientos reológicos y de origen térmico del 
hormigón mientras no se construyan los forjados. Estas juntas estarán 
distanciadas de 8 a 12 m, y se ejecutarán disponiendo materiales selladores 
adecuados que se embeberán en el hormigón y se fijarán con alambres a las 
armaduras. 

Juntas de dilatación: son juntas verticales que cortan tanto al alzado como al 
cimiento y se prolongan en su caso en el resto del edificio. La separación, salvo 
justificación, no será superior a 30 m, recomendándose que no sea superior a 3 
veces la altura del muro. Se dispondrán además cuando exista un cambio de la 
altura del muro, de la profundidad del cimiento o de la dirección en planta del 
muro. La abertura de la junta será de 2 a 4 cm de espesor, según las variaciones 
de temperatura previsible, pudiendo contener perfiles de estanquidad, sujetos al 
encofrado antes de hormigonar, separadores y material sellador, antes de 
disponer el relleno del trasdós. 

Curado. Desencofrado. Impermeabilización: La impermeabilización se 
ejecutará sobre la superficie del muro limpia y seca. El tipo de impermeabilización 
a aplicar viene definido en el CTE DB HS 1, apartado 2.1, según el grado de 
impermeabilidad requerido y la solución constructiva de muro, y las condiciones 
de ejecución en el CTE DB HS 1, apartado 5.1.1. 



 Drenaje: El tipo de drenaje a aplicar viene definido en el CTE DB HS 1 
apartado 2.1, junto con el tipo de impermeabilización y ventilación, según el 
grado de impermeabilidad requerido y la solución constructiva de muro y las 
condiciones de ejecución en el CTE DB HS 1 apartado 5.1.1. 
Terraplenado: Se seguirán las especificaciones de los capítulos 2.1.1. 
Explanaciones y 2.1.2. Rellenos. 
 Tolerancias admisibles 
 Según Anejo 11 de la EHE 08. 
 Condiciones de terminación 
 Durante el fraguado y primer período de endurecimiento del hormigón, 
deberá asegurarse el mantenimiento de la humedad del mismo mediante un 
adecuado curado. Éste se prolongará durante el plazo necesario en función del 
tipo y clase del cemento, de la temperatura y grado de humedad del ambiente, 
etc. El curado podrá realizarse manteniendo húmedas las superficies de los 
elementos de hormigón, mediante riego directo que no produzca deslavado. El 
agua empleada en estas operaciones deberá poseer las cualidades exigidas en 
el Artículo 27º de esta Instrucción. En general se seguirán las indicaciones según 
el artículo 71.6 de la EHE 08. 
 Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
 Puntos de observación: 
 Excavación del terreno: Comparar los terrenos atravesados con lo previsto 
en el proyecto y en el estudio geotécnico. Identificación del terreno del fondo de 
la excavación. Compacidad. Comprobación de la cota del fondo. 
 Excavación colindante a medianerías. Precauciones. Nivel freático en 
relación con lo previsto. Defectos evidentes, cavernas, galerías, colectores, etc. 
Agresividad del terreno y/o del agua freática. 
 Bataches: Replanteo: cotas entre ejes. Dimensiones en planta. No 
aceptación: las zonas macizas entre bataches serán de ancho menor de 0,9NE m 
y/o el batache mayor de 1,10E m (dimensiones A, B, E, H, N, definidas en NTE-
ADV). Las irregularidades localizadas, previa a su aceptación, se corregirán de 
acuerdo con las instrucciones de la dirección facultativa. 
 Muros: Replanteo: 
 Comprobación de cotas entre ejes de zapatas y fustes de muros y zanjas. 
 Comprobación de las dimensiones en planta de las zapatas del muro y 
zanjas. 
 Excavación del terreno: según capítulo 2.1.5. Zanjas y Pozos para 
excavación general, y consideraciones anteriores en caso de plantearse una 
excavación adicional por bataches. 
 Operaciones previas a la ejecución: Eliminación del agua de la excavación 
(en su caso). Rasanteo del fondo de la excavación. Colocación de encofrados 
laterales, en su caso. Drenajes permanentes bajo el edificio, en su caso. 
Hormigón de limpieza. Nivelación. No interferencia entre conducciones de 
saneamiento y otras. Pasatubos. 

Ejecución del muro. 
Impermeabilización del trasdós del muro. Según artículo 5.1.1 del DB-HS 1. 
Tratamiento de la superficie exterior del muro y lateral del cimiento. 

Planeidad del muro. Comprobar con regla de 2 m. Colocación de membrana 
adherida (según tipo). Continuidad de la membrana. Solapos. Sellado. 
Prolongación de la membrana por la parte superior del muro, 25 cm mínimo. 
Prolongación de la membrana por el lateral del cimiento. Protección de la 
membrana de la agresión física y química en su caso. Relleno del trasdós del 
muro. Compactación. 
 Drenaje del muro. Barrera anti humedad (en su caso). Verificar situación. 
Preparación y acabado del soporte. Limpieza. Colocación (según tipo de 
membrana). Continuidad de la membrana. Solapos. 
 Juntas estructurales. 
 Refuerzos. 
 Protección provisional hasta la continuación del muro. 
 Comprobación final. 
   Conservación y mantenimiento 
 No se colocarán cargas, ni circularán vehículos en las proximidades del 
trasdós del muro. Se evitará en la explanada inferior y junto al muro abrir zanjas 
paralelas al mismo. No se adosará al fuste del muro elementos estructurales y 
acopios, que puedan variar la forma de trabajo del mismo. Se evitará en la 
proximidad del muro la instalación de conducciones de agua a presión y las 
aguas superficiales se llevarán, realizando superficies estancas, a la red de 
alcantarillado o drenajes de viales, con el fin de mantener la capacidad de 
drenaje del trasdós del muro para emergencias. Cuando se observe alguna 
anomalía, se consultará a la dirección facultativa, que dictaminará su importancia 
y en su caso la solución a adoptar. Se reparará cualquier fuga observada en las 
canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
 

MUROS PANTALLA 
DESCRIPCIÓN 
 Descripción 
 Pantallas: estructuras continuas de contención y cimentación de hormigón 
armado, construidas mediante la excavación en el terreno de zanjas perimetrales 
profundas, ejecutadas sin necesidad de entibación, utilizando generalmente lodos 
tixotrópicos, en las que posteriormente se colocan las armaduras y se vierte el 
hormigón, o bien se alojan paneles prefabricados de hormigón. No se incluye la 
excavación ni la ejecución de apoyos provisionales y definitivos, tales como 
apuntalamientos, anclajes, etc. 
Drenaje: sistema de captación y conducción de aguas del subsuelo para que la 
excavación se ejecute en seco.  
 Criterios de medición y valoración de unidades. 
 Metro cuadrado de pantalla continua, especificando la resistencia del 
hormigón, el espesor de la pantalla en cm y el tipo de suelo. 
 Metro lineal de muretes-guía para muro pantalla, especificando espesor, 

altura y distancia entre muretes en cm, así como el tipo de hormigón. 
 Metro cuadrado de excavación y hormigonado de pantalla, especificando el 
espesor en cm. 
 
PRESCRIPCIONES SOBRE LOS PRODUCTOS 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. Las características serán las especificadas en la norma UNE EN 
1538:2000 para lodos, hormigón y acero y lo dispuesto en el capítulo Hormigón 
armado de la Parte I del presente Pliego. Muretes guía, de ancho igual o mayor 
que 25 cm, según planos. Hormigón para armar (HA), de resistencia y 
dosificación especificados en proyecto. Barras corrugadas de acero, de 
características físicas y mecánicas indicadas en proyecto. Mallas electrosoldadas 
de acero, de características físicas y mecánicas indicadas en proyecto. Paneles 
prefabricados. Lodos tixotrópicos. 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 
El almacenamiento de los cementos, áridos, aditivos y armaduras se efectuará 
según las indicaciones del capítulo VI referente a materiales de la EHE 08. 
PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
 Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
 De acuerdo con el estudio geotécnico, se comprobará el comportamiento del 
terreno afectado por la obra dentro y fuera del solar hasta una profundidad de 
dos veces la del vaciado y la situación más alta que pueda alcanzar el nivel 
freático una vez construida la obra. 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas 
constructivos 
 Cuando las aguas y el suelo en contacto con la pantalla sean agresivos, se 
tomarán las precauciones necesarias respecto a la durabilidad del hormigón y de 
las armaduras, de acuerdo con el Capítulo 7 de la EHE 08, indicadas el artículo 
37 de Hormigón. Estas medidas incluyen la adecuada elección del tipo de 
cemento a emplear (según la Instrucción RC-03), de la dosificación y 
permeabilidad del hormigón, del espesor de recubrimiento de las armaduras, etc. 
En la soldadura de aceros especiales se utilizarán los electrodos adecuados, así 
como el voltaje y condiciones especiales de soldadura al arco, de forma que no 
resulten afectadas las propiedades del acero. 
 Proceso de ejecución 
 Ejecución 
 Para la ejecución de pantallas continuas se consideran aceptables las 
especificaciones constructivas recogidas en la norma UNE-EN 1538:2000. El 
proceso incluye las siguientes operaciones 
 Preparación: 
 Plataforma de trabajo: 
 Será como mínimo de 12 m de anchura y por el interior del solar, situada al 
menos a 1,50 m por encima del nivel freático y a 1 m por encima de la base de la 
cimentación colindante. En zona de viales puede estar como máximo a 2 m por 
debajo del nivel del terreno exterior al solar. El plano superior de la plataforma se 
hará coincidir con el origen de la pantalla, cuando la cota del terreno natural no 
permita cumplir dichas exigencias, se realizará un terraplén compactado hasta 
conseguirlo siguiéndose las indicaciones del capítulo 2.1.1. Explanaciones. En 
cualquier caso, la plataforma será horizontal y estará libre de obstáculos, 
suficientemente compactada y drenada para permitir el correcto funcionamiento 
de la maquinaria. 
 Apuntalamientos y recalces: 
 Se efectuarán apuntalamientos cuando las edificaciones medianeras, debido 
a su estado, puedan verse afectadas por la perforación de la pantalla. 
Se efectuarán recalces cuando sea imposible cumplir con las exigencias en 
cuanto a cota de la plataforma de trabajo, o cuando el comportamiento de la 
cimentación contigua lo exija. 
 Conducciones aéreas: 
 Todas las conducciones aéreas que afecten a la zona de trabajo deberán ser 
desviadas antes de proceder a los trabajos de perforación. 
 Elementos enterrados: 
 Antes de proceder a la perforación para la ejecución de la pantalla, deberán 
ser eliminados o modificados todos los elementos enterrados (tales como 
canalizaciones, raíces, restos de cimentaciones, etc.) que afecten el área de 
trabajo, no sólo los que interfieran directamente, sino también aquellos que por 
su proximidad puedan afectar a la estabilidad del terreno durante el proceso de 
ejecución de la pantalla. 
 Replanteo: 
 Sobre la plataforma de trabajo deberá situarse el eje de la pantalla, mediante 
aparatos topográficos. A partir de los puntos fijos de replanteo, se determinarán 
las cotas absolutas y relativas de la plataforma de trabajo para, a partir de ellas, 
establecer las de ejecución. 
Se elegirá la dosificación del hormigón para que su puesta en obra no resulte 
defectuosa, debiendo tener por ello una elevada plasticidad. Para evitar 
sobreanchos considerables en terrenos heterogéneos o con pozos mal 
rellenados, se recurrirá a inyecciones precisas del terreno. En el caso de 
utilización de anclajes, se requiere permiso de la propiedad colindante y la no 
existencia de elementos o servicios con los que puedan existir interferencias. La 
ejecución de la pantalla se efectuará por paneles independientes en el plan 
previsto en la documentación técnica, quedando trabados entre sí a través de 
juntas de hormigonado verticales formando una estructura continua. El contratista 



deberá tener en todo momento el control total de todas las operaciones de 
excavación, hormigonado, manipulación, izado y colocación en su caso, de los 
paneles prefabricados en las zanjas. 

Replanteo de la pantalla: 
El contratista lo llevará a cabo de acuerdo con el esquema aprobado por la 

dirección facultativa. El contratista adoptará un sistema lógico y sencillo de 
designación de los paneles, que permita identificarlos en los esquemas y planos 
y en obra. La identificación en la obra será mediante marcas o señales 
inconfundibles y permanentes de forma que se correspondan con su respectiva 
pantalla. 

Ejecución de los muretes guía: A partir del eje de replanteo, se fijarán los 
límites de la pantalla y se construirán, en primer lugar, unos muretes con 
separador igual al espesor de la pantalla más 5 cm. Estos muretes, que no sólo 
servirán de guía a la maquinaria de excavación, sino que también colaboran a la 
estabilidad del terreno, tendrán una anchura mínima de 25 cm y una altura de 70 
a 150 cm, dependiendo de las condiciones del suelo, e irán convenientemente 
armados. Sobre los muretes guía se acotará la longitud de cada panel y se fijarán 
las cotas del fondo de la excavación y de las rasantes del hormigón y de las 
armaduras. 

Preparación del lodo tixotrópico: En la fabricación de los lodos tixotrópicos, la 
mezcla del material o materiales secos con agua se realizará empleando medios 
enérgicos adecuados para la completa dispersión de los mismos y la obtención 
de un producto uniforme. Asimismo, el lodo deberá ser almacenado 24 horas 
antes de su empleo por lo menos, para su completa hidratación, salvo que el 
empleo de dispersantes permita reducir dicho plazo. Para garantizar la seguridad 
y la calidad del trabajo frente a posibles pérdidas de lodo debido a filtraciones o 
fugas en el terreno, se deberá disponer en todo momento de un volumen 
adicional de lodo, en condiciones de utilización, igual al volumen total de las 
zanjas perforadas y no hormigonadas. Existirá asimismo en obra una cantidad de 
material y un suministro de agua suficiente para fabricar inmediatamente un 
volumen análogo de lodo. 

Excavación de la zanja y limpieza de la excavación: La excavación 
correspondiente a cada panel se realizará con todos los medios mecánicos 
previstos en el estudio de ejecución y el programa de trabajos aprobados por la 
dirección facultativa. Cuando las excavaciones se realicen por debajo del nivel 
freático se podrán seguir las indicaciones de la norma NTE-CCP, que determina, 
en función del tipo de suelo y de la profundidad de la excavación, las soluciones 
a adoptar para que no se produzcan sifonamientos, rotura del fondo de la 
excavación ni filtraciones. Si las condiciones del terreno lo requiriesen, el material 
extraído de la perforación se irá reemplazando por lodos tixotrópicos que, durante 
todo el proceso, deberán permanecerán por encima del nivel inferior de los 
muretes guía. La profundidad de la excavación, en el caso de pantallas de 
hormigón moldeado “in situ”, superará, al menos, en 20 cm a la que tenga la 
armadura del panel a hormigonar, con objeto de evitar que las armaduras se 
apoyen sobre el terreno en las esquinas del panel, donde la limpieza de detritus 
es más difícil. Previamente a la colocación de encofrados laterales y armaduras, 
o a la colocación, en su caso, del panel prefabricado de hormigón, se efectuará 
una limpieza del fondo de la zanja, extrayendo los elementos sueltos que se 
pudieran haber desprendido de las paredes de la excavación, así como el detritus 
sedimentario. También se regenerará el lodo de extracción si no cumpliera con 
las condiciones exigibles. Desde el comienzo de la excavación de la zanja hasta 
el final del período de endurecimiento del hormigón, o hasta que se hubiera 
terminado la colocación del panel prefabricado, no se permitirá apilar en las 
proximidades de la pantalla ningún material cuyo peso pudiera poner en peligro la 
estabilidad del terreno.

Colocación del encofrado de juntas entre paneles: Antes de proceder al 
hormigonado, se colocarán en la zanja los elementos que vayan a moldear las 
juntas laterales de unión entre dos paneles consecutivos, cuya misión es la de 
asegurar la continuidad geométrica de la excavación y de la pantalla de hormigón 
armado, así como seguir de guía al útil empleado en la excavación de la zanja. 
Los elementos se colocarán en posición vertical y adecuadamente fijados o 
empotrados en el fondo; su anchura será igual al espesor de la pantalla. Existen 
diversos sistemas para la formación de juntas, se elegirán aquellos que reduzcan 
la acumulación de hormigón contaminado en su entorno. 

Colocación de armaduras: Las armaduras se construirán en taller formando 
un conjunto solidario, llamado jaula, de la misma longitud, en horizontal, que la 
del panel. Si la zanja fuese muy profunda, se podrán descomponer las armaduras 
verticalmente en dos o más tramos, los cuales se soldarán en obra para formar 
un conjunto continuo. Dicho conjunto deberá tener las dimensiones y 
disposiciones indicadas en proyecto, con independencia de la profundidad real 
alcanzada en la perforación de la zanja. Las jaulas deberán llevar rigidizadores y 
estar soldadas en los puntos precisos para evitar su deformación durante el 
transporte, izado y colocación en la zanja. En la soldadura de aceros especiales 
se utilizarán los electrodos adecuados, así como el voltaje y condiciones 
especiales de soldadura al arco, de forma que no resulten afectadas las 
propiedades del acero. Los ganchos de suspensión de las jaulas serán de acero 
ordinario. La separación mínima entre barras verticales y horizontales será de 10 
cm y el recubrimiento de 7 cm. Las formas cerradas o nudos de armaduras 
deberán evitarse en lo posible, de manera que no impidan la buena circulación 
del hormigón y pueda garantizarse el correcto recubrimiento de las barras. Para 
garantizar el centrado de las jaulas en zanja y conseguir el recubrimiento de las 
barras, deberán disponerse separadores o calas de mortero en ambas caras de 
las jaulas, a razón de un separador cada 2 m2 de la pantalla, por lo menos.
Deberán preverse armaduras de espera para el enlace con la viga de atado. Las 
jaulas de armaduras se colocarán en el panel introduciendo y soldando 
sucesivamente sus diversos tramos y dejándolas bien centradas, mediante los 
separadores mencionados anteriormente. La jaula deberá quedar suspendida de 
forma estable de los muretes guía a una distancia mínima de 20 cm del fondo de 
la excavación. Durante el izado y colocación de las jaulas, deberá disponerse de 

una sujeción de seguridad, en previsión de la rotura de los ganchos de elevación. 
Hormigonado de paneles: El hormigonado se efectuará siempre mediante 

tubería de diámetro mínimo 15 cm y 6 veces la dimensión máxima de los áridos; 
estará centrada en el panel y se introducirá a través del lodo hasta el fondo de la 
excavación. Llevará en cabeza una tolva para la recepción del hormigón. El 
hormigonado se hará de forma continua. Si durante el proceso fuera necesario 
levantar la tubería de hormigonado, ésta se mantendrá dentro de la masa de 
hormigón 3 m para hormigonado bajo lodo. Cuando la longitud del panel sea 
superior a 6 m, se utilizarán dos tuberías de hormigonado, vertiendo el hormigón 
simultáneamente. Los lodos se irán evacuando a medida que progresa el 
hormigonado. Conviene que la velocidad media de subida del hormigón sobre 
toda la altura del panel no sea inferior a 3 m/h. La cota final de hormigonado 
rebasará a la teórica al menos en 30 cm. Este exceso de hormigón, en su mayor 
parte contaminado por el lodo, será demolido antes de construir la viga de atado 
de los paneles. Si la cota teórica coincide con la coronación de los muretes, se 
deberá hacer rebosar el hormigón hasta comprobar que no está contaminado. 

Extracción de encofrados de juntas, en caso necesario: Después de 
terminado el hormigonado del panel, se procederá a la extracción de los 
elementos de encofrados de las juntas entre paneles. Esta operación se realizará 
cuando el hormigón haya adquirido la suficiente resistencia para que se 
mantenga vertical la pared encofrada. La extracción de los encofrados se 
ejecutará con el debido cuidado para no dañar el hormigón del panel, sin golpes, 
vibraciones ni otros sistemas dinámicos que puedan resultar perjudiciales. 

Colocación de los paneles prefabricados, en su caso: Terminada la 
excavación de la zanja, y antes de colocar el panel prefabricado, se introducirá, a 
través de la tubería de hormigonado, en el fondo de la excavación y hasta una 
altura adecuada, una mezcla de bentonita-cemento y hormigón; esta altura no 
será, en general, inferior a 2 m. A continuación se bajará el panel, que quedará 
así empotrado en su parte inferior. Una vez introducido y asentado el panel en la 
zanja, deberá nivelarse convenientemente; para ello se podrán utilizar apoyos 
extensibles de tornillo o gatos mecánicos que descansen en los muretes guía u 
otro dispositivo similar para este fin. Si se utilizase hormigón para el 
empotramiento, la excavación de las zanjas contiguas se deberá realizar antes 
de que éste endurezca totalmente. 

Viga de atado: El exceso de hormigonado que rebasará la cota teórica al 
menos en 30 cm, en su mayor parte contaminado, será demolido antes de 
construir la viga de atado de los paneles. 

Vaciado y disposición de apoyos: Si la excavación se hace en un terreno 
saturado y por debajo del nivel freático, se establecerá una corriente de filtración 
de agua a través del terreno que aflorará en el fondo de la excavación o irá a 
parar a los elementos de drenaje y agotamiento que se dispongan para dejar en 
seco la excavación. 

Tolerancias admisibles 
Paneles: Para las pantallas de sostenimiento, la tolerancia horizontal de la 

cara expuesta del panel, definida por la cara superior del muro guía, será de 20 
mm en dirección de la excavación principal y 50 mm en la dirección opuesta, y de 
10 mm para los paneles prefabricados en ambas direcciones. La tolerancia 
vertical de los paneles será de un 1 % en las direcciones transversal y 
longitudinal. La rugosidad de la cara excavada de los muros pantalla no 
sobrepasará el plano de tolerancia en más de 100 mm. Se podrá aceptar un valor 
mayor si el terreno tiene elementos de dimensiones superiores a 100 mm o si el 
terreno es blando o suelto. El desplazamiento entre dos paneles adyacentes a lo 
largo de la junta deberá estar en unos límites compatibles con el buen 
funcionamiento de la pantalla. 

Jaulas de armaduras: La tolerancia en el ancho total de la jaula de 
armaduras será de ±10 mm. La tolerancia sobre la cota superior de las jaulas de 
armadura, después del hormigonado será de ±50 mm. La tolerancia sobre la 
posición horizontal de la jaula siguiendo el eje de la pantalla, después del 
hormigonado, será de ±70 mm. Y en general se seguirán las indicaciones de la 
UNE-EN 1538:2000, subapartado 8.2  

Condiciones de terminación 
La calidad de la superficie depende de la calidad del terreno que le sirve de 

encofrado, por lo que no se exigirá una tolerancia inferior a la mayor dimensión 
de los elementos que se encuentran en el terreno. Según éste se podrán obtener 
superficies más o menos lisas. Se retirarán los de equipos y limpiarán los tajos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Control de ejecución 
Como mínimo, se efectuarán los controles descritos a continuación, 

pudiendo complementarse el control según las indicaciones de la UNE-EN 
1538:2000, Tabla 3 para los muros pantalla en hormigón y Tabla 4 para pantallas 
prefabricadas en hormigón.  

Puntos de observación: 
Muretes guía: Unidad y frecuencia de inspección: una por cada tramo de 

muretes. Dimensiones de excavación. Separación de los muretes. Disposición, 
número y diámetro de las armaduras. 

Perforación: Posición de la maquinaria. Unidad y frecuencia de inspección: 
una por panel. Anchura útil de la excavación. Longitud de los paneles. 
Profundidad de la zanja excavada. Desviaciones de la vertical. Perfil del terreno 
Características del lodo tixotrópico. Viscosidad Marsh, densidad. Resistencia al 
cizallamiento Nivel del lodo. 

Colocación de armaduras y hormigonado: Unidad y frecuencia de 
inspección: una por panel. Contenido de arena del lodo, antes del hormigonado. 
Limpieza del fondo. Alineación de los elementos de encofrado de juntas. 
Verticalidad, posición y profundidad. Comprobación de que la jaula de armaduras 
no tiene deformaciones durante su izado e introducción en la zanja. Dimensiones 
de los separadores. Colocación de la jaula. Suspendida sin tocar fondo. 
Hormigonado. Posición de la tubería de hormigonado. Duración. Nivel de 
hormigonado. 

Colocación de paneles prefabricados, en su caso, dentro de las zanjas: 



Unidad y frecuencia de inspección: una por panel. Limpieza del fondo. 
Colocación correcta de los paneles, alineados y encajados en las juntas 
correspondientes. Relleno adecuado del intradós de los paneles (lodos, mortero, 
hormigón o lo que esté establecido). 

Viga de atado: Unidad y frecuencia de inspección: una por viga. Tipo de 
acero, disposición y diámetro de las armaduras. Longitudes de anclaje, 
empalmes y solapo. Separación entre cercos y recubrimiento de la armadura 
longitudinal. 

Conservación y mantenimiento 
No se utilizará la pantalla para un uso distinto de aquel para el que ha sido 

diseñada. Cualquier modificación en la misma, en sus apoyos o en su entorno 
que puedan afectar a las condiciones de trabajo, debe ser justificada y 
comprobada mediante los cálculos oportunos realizados por un técnico 
competente. 

CIMENTACIONES DIRECTAS 
LOSAS DE CIMENTACIÓN 

DESCRIPCIÓN 
Descripción 
Cimentaciones directas realizadas mediante losas horizontales de 

hormigón armado, cuyas dimensiones en planta son muy grandes comparadas 
con su espesor, bajo soportes y muros pertenecientes a estructuras de 
edificación. Pueden ser: continúas y uniformes, con refuerzos bajo pilares, con 
pedestales, con sección en cajón, nervada o aligerada.  

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cúbico de hormigón en masa o para armar. Medido el volumen a 

excavación teórica llena, hormigón de resistencia o dosificación especificados, 
puesto en obra según la EHE 08. 

Kilogramo de acero montado para losas. Acero del tipo y diámetro 
especificados, montado en losas, incluyendo cortes, ferrallado y despuntes, y 
puesta en obra según la EHE 08. 

Metro cúbico de hormigón armado en losas. Hormigón de resistencia o 
dosificación especificados, fabricado en obra o en central, para losas de canto 
especificado, con una cuantía media del tipo de acero especificada, incluso 
recortes, separadores, alambre de atado, puesta en obra, vibrado y curado del 
hormigón según la EHE 08. 

Metro cuadrado de capa de hormigón de limpieza. De hormigón de 
resistencia, consistencia y tamaño máximo del árido especificado, fabricado en 
obra o en central, del espesor determinado, en la base de la cimentación, 
transportado y puesto en obra, según la EHE 08. 

Metro lineal de tubo drenante. Realmente ejecutado, medido en el terreno, 
incluyendo el lecho de asiento. No se incluye la excavación. 

Metro cúbico de relleno de material drenante. Realmente ejecutado, medido 
sobre los planos de perfiles transversales, no siendo de pago las demasías por 
exceso de excavación, delimitación de zona, mediciones incluidas en otras 
unidades de obra, etc. 

Metro cúbico de material filtrante. Medido sobre los planos de perfiles 
transversales en zonas de relleno localizadas. 

Metro cuadrado de encachado. Formado por una capa de material filtrante 
del espesor determinado sobre la que se asienta una capa de grava, ambas 
capas extendidas uniformemente, incluyendo compactación y apisonado. 

Unidad de arqueta. Formada por solera de hormigón en masa, fábrica de 
ladrillo macizo y tapa con perfil metálico y retícula, formada con acero, 
hormigonado, incluso encofrado y desencofrado. 

Metro cuadrado de impermeabilización.  Incluidos los materiales utilizados, 
la preparación de la superficie y cuantos trabajos sean necesarios para la 
completa terminación de la unidad. 

PRESCRIPCIONES SOBRE LOS PRODUCTOS 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las 

unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 

desarrolla en la Parte II. Este control comprende el control de la documentación 
de los suministros (incluida la correspondiente al marcado CE, cuando sea 
pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de 
idoneidad y el control mediante ensayos. 

Hormigón para armar (HA), de resistencia o dosificación especificados en 
proyecto.  

Barras corrugadas de acero (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 1.1.4), de características físicas y mecánicas indicadas en proyecto. 

Mallas electrosoldadas de acero (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 1.1.4), de características físicas y mecánicas indicadas en proyecto. 
Impermeabilización y drenaje, según tipo de impermeabilización requerido en el 
CTE DB HS 1 apartado 2.1, (ver capítulo Muros ejecutados con encofrados). 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 

El almacenamiento de los cementos, áridos, aditivos y armaduras se 
efectuará según las indicaciones del capítulo VI de la EHE 08 (artículos 26.3, 
28.5, 29.2.3 y 31.6) para protegerlos de la intemperie, la humedad y la posible 
contaminación o agresión del ambiente. Así, los cementos suministrados en 
sacos se almacenarán en un lugar ventilado y protegido, mientras que los que se 
suministren a granel se almacenarán en silos, igual que los aditivos (cenizas 
volantes o humos de sílice).  En el caso de los áridos se evitará que se 
contaminen por el ambiente y el terreno y que se mezclen entre sí las distintas 
fracciones granulométricas. Las armaduras se conservarán clasificadas por tipos, 
calidades, diámetros y procedencias. En el momento de su uso estarán exentas 
de sustancias extrañas (grasa, aceite, pintura, etc.), no admitiéndose pérdidas de 
peso por oxidación superficial superiores al 1 % respecto del peso inicial de la 

muestra, comprobadas tras un cepillado con cepillo de alambres. 

PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
Características técnicas de cada unidad de obra 
Condiciones previas: soporte 
El plano de apoyo (el terreno, tras la excavación) presentará una superficie 

limpia y plana, será horizontal, fijándose su profundidad según el proyecto, 
determinándose la profundidad mínima en función la estabilidad del suelo frente a 
los agentes atmosféricos.  

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas 
constructivos 

Se tomarán las precauciones necesarias en terrenos agresivos o con 
presencia de agua que pueda contener sustancias potencialmente agresivas en 
disolución, respecto a la durabilidad del hormigón y de las armaduras, de acuerdo 
con el artículo 37 de la EHE 08, indicadas en la subsección de Estructuras de 
hormigón. Estas medidas incluyen la adecuada elección del tipo de cemento a 
emplear (según RC-03), de la dosificación y permeabilidad del hormigón, del 
espesor de recubrimiento de las armaduras, etc. Las incompatibilidades en 
cuanto a las componentes del hormigón, cementos, agua, áridos y aditivos son 
las especificadas en el capítulo VI de la EHE 08. 

Proceso de ejecución 
Ejecución 
Información previa: 
Localización y trazado de las instalaciones de los servicios que existan y 

las previstas para el edificio en la zona de terreno donde se va a actuar. Según el 
CTE DB SE C, apartado 4.6.2, Se realizará la confirmación de las características 
del terreno establecidas en el proyecto. El resultado de tal inspección se 
incorporará a la documentación final de obra. En particular se debe comprobar 
que el nivel de apoyo de la cimentación, la estratigrafía, el nivel freático, las 
condiciones hidrogeológicas, la resistencia y humedad del terreno se ajustan a lo 
previsto y si se detectan defectos evidentes tales como cavernas, fallas, galerías, 
pozos, etc. o corrientes subterráneas que puedan producir socavación o 
arrastres. 

Excavación: Para la excavación se adoptarán las precauciones necesarias 
en función del tipo de terreno y de las distancias a las edificaciones colindantes. 
El plano de apoyo de la losa se situará a la profundidad prevista por debajo del 
nivel de la rasante. La excavación se realizará en función del terreno; si es 
predominantemente arenoso, hasta el plano de apoyo de la losa se realizará por 
bandas, hasta descubrir el plano de apoyo, que se regará con una lechada de 
cemento; una vez endurecida, se extenderá la capa de hormigón de limpieza y 
regularización para el apoyo. Si el terreno es arcillo-limoso, la excavación se hará 
en dos fases, en la primera se excavará hasta una profundidad máxima de 30 
cm, por encima del nivel de apoyo, para en una segunda fase terminar la 
excavación por bandas, limpiando la superficie descubierta y aplicando el 
hormigón de limpieza hasta la regulación del apoyo. Si el terreno está constituido 
por arcilla, al menos la solera de asiento debe echarse inmediatamente después 
de terminada la excavación. Si esto no puede realizarse, la excavación debe 
dejarse de 10 a 15 cm por encima de la cota definitiva de cimentación hasta el 
momento en que todo esté preparado para hormigonar. La excavación que se 
realiza para losas con cota de cimentación profunda trae aparejado un 
levantamiento del fondo de la excavación. Según el CTE DB SE C, apartado 
4.5.2.2, este se determinará siguiendo las indicaciones del en función del tipo de 
terreno, situación del nivel freático, etc., y se tomarán las precauciones 
oportunas. Si la profundidad de la excavación a cielo abierto para sótanos es 
importante, el fondo de la excavación puede resultar inestable y romper por 
levantamiento, cualesquiera que sean la resistencia y el tipo de entibación 
utilizado para las paredes laterales. En este caso debe comprobarse la 
estabilidad del fondo de la excavación.  Si las subpresiones de agua son muy 
fuertes puede ser necesario anclar la losa o disponer una instalación permanente 
de drenaje y bombeo. Si en el terreno se puede producir sifonamiento (limos, 
arenas finas, etc.), el agotamiento debe efectuarse desde pozos filtrantes y nunca 
desde sumideros, según el CTE DB SE C apartados 6.3.2.2.2 y 7.4.3. Según el 
CTE DB HS 1, apartado 2.2, el sistema de drenaje y evacuación cumplirá 
asimismo las exigencias de dicho apartado. 

Hormigón de limpieza: Sobre la superficie del terreno se dispondrá una 
capa de hormigón de limpieza o solera de asiento de 10 cm de espesor mínimo, 
sobre la que se colocarán las armaduras con los correspondientes separadores 
de mortero. El curado del hormigón de limpieza se prolongará durante 72 horas. 

Colocación de las armaduras y hormigonado: Se seguirán las 
prescripciones de la subsección. Estructuras de hormigón. Se cumplirán las 
dimensiones y disposición de armaduras que se especifican en el artículo 59.8 de 
la EHE 08. La armadura longitudinal dispuesta en la cara superior, inferior y 
laterales no distará más de 30 cm. El recubrimiento mínimo se ajustará a las 
especificaciones del artículo 37.2.4 de la EHE 08: si se ha preparado el terreno y 
se ha dispuesto una capa de hormigón de limpieza tal y como se ha indicado en 
este apartado, los recubrimientos mínimos serán los de la tabla 37.2.4 en función 
de la resistencia característica del hormigón, del tipo de elemento y de la clase de 
exposición. Para garantizar dichos recubrimientos los emparrillados o armaduras 
que se coloquen en el fondo de la losa, se apoyarán sobre separadores de 
materiales resistentes a la alcalinidad del hormigón, según las indicaciones de los 
artículos 37.2.5 y 66.2 de la EHE 08. No se apoyarán sobre camillas metálicas 
que después del hormigonado queden en contacto con la superficie del terreno, 
por facilitar la oxidación de las armaduras. Las distancias máximas de los 
separadores serán de 50 diámetros ó 100 cm, para las armaduras del 
emparrillado inferior y de 50 diámetros ó 50 cm, para las armaduras del 
emparrillado superior.  El hormigonado se realizará, a ser posible, sin 
interrupciones que puedan dar lugar a planos de debilidad. En caso necesario, 
las juntas de trabajo deben situarse en zonas lejanas a los pilares, donde 
menores sean los esfuerzos cortantes. Antes de reanudar el hormigonado, se 



limpiarán las juntas eliminando los áridos que hayan quedado sueltos, se retirará 
la capa superficial de mortero dejando los áridos al descubierto y se humedecerá 
la superficie. El vertido se realizará desde una altura no superior a 100 cm. La 
temperatura de hormigonado será la indicada en la EHE 08. En losas de gran 
canto se controlará el calor de hidratación del cemento, ya que puede dar lugar a 
fisuraciones y combado de la losa. 
 Impermeabilización: Según el CTE DB HS 1, apartado 2.2, los sótanos bajo 
el nivel freático se deben proteger de las filtraciones de agua para cada solución 
constructiva en función del grado de impermeabilidad requerido. Las condiciones 
de ejecución se describen en el apartado 5.1.2 de dicho documento. 
 Tolerancias admisibles 
 Niveles: cara superior del hormigón de limpieza: +20 mm; -50 mm; cara 
superior de la losa: +20 mm; -50 mm; espesor del hormigón de limpieza: -30 mm. 
 Dimensiones de la sección transversal: +5% � 120 mm; -5% � 20 mm. 
 Planeidad: del hormigón de limpieza: �16 mm; de la cara superior del 
cimiento: �16 mm; de caras laterales (para cimientos encofrados): �16 mm. 
 Condiciones de terminación 
 Las superficies que vayan a quedar vistas deberán quedar sin 
imperfecciones, de lo contrario se utilizarán materiales específicos para la 
reparación de defectos y limpieza de las mismas. Si el hormigonado se ha 
efectuado en tiempo frío, será necesario proteger la cimentación para evitar que 
el hormigón fresco resulte dañado. Se cubrirá la superficie mediante placas de 
poliestireno expandido bien fijadas o mediante láminas calorifugadas. En casos 
extremos puede ser necesario utilizar técnicas para la calefacción del hormigón.  
Si el hormigonado se ha efectuado en tiempo caluroso, debe iniciarse el curado 
lo antes posible. En casos extremos puede ser necesario proteger la cimentación 
del sol y limitar la acción del viento mediante pantallas, o incluso, hormigonar de 
noche. 
 Control de ejecución, ensayos y pruebas  
 Control de ejecución 
 Unidad y frecuencia de inspección: 2 por cada 1000 m2 de planta. 
 Puntos de observación: Comprobación y control de materiales. Replanteo 
de ejes: Comprobación de cotas entre ejes de soportes y muros. Excavación del 
terreno, según el capítulo 2.1.4 Vaciados. 
 Operaciones previas a la ejecución: Eliminación del agua de la excavación 
(en su caso). Rasanteo del fondo de la excavación. Compactación del plano de 
apoyo de la losa. Colocación de encofrados laterales, en su caso. Drenajes 
permanentes bajo el edificio, en su caso. Hormigón de limpieza. Nivelación. No 
interferencia entre conducciones de saneamiento y otras. Pasatubos. Juntas 
estructurales. 
 Colocación de armaduras: Separación de la armadura inferior del fondo 
Suspensión y atado de armaduras superiores (canto útil). Recubrimientos 
exigidos en proyecto.  Disposición, número y diámetro de las barras, esperas y 
longitudes de anclaje. 
 Agotamientos según especificaciones del proyecto para evitar 
sifonamientos o daños a edificios vecinos. Ejecución correcta de las 
impermeabilizaciones previstas. Puesta en obra y compactación del hormigón 
que asegure las resistencias de proyecto. Curado del hormigón. Juntas: distancia 
entre juntas de retracción no mayor de 16 m, en el hormigonado continuo de las 
losas. Comprobación final: tolerancias. Defectos superficiales. 
 Ensayos y pruebas 
 Se efectuarán todos los ensayos preceptivos para estructuras de hormigón, 
descritos en los capítulos XIV al XVII de la EHE 08. Y en los artículos 28, 30, 31, 
32, 34, 35 y 37. Entre ellos: 
 Ensayos de los componentes del hormigón, en su caso: Cemento: físicos, 
mecánicos, químicos, etc. y determinación del ion Cl-. Agua: análisis de su 
composición (sulfatos, sustancias disueltas, etc. Áridos: de identificación, de 
condiciones físico-químicas, físico-mecánicas y granulométricas. Aditivos: 
análisis de su composición. 
 Ensayos de control del hormigón: Ensayo de consistencia. Ensayo de 
durabilidad: ensayo para la determinación de la profundidad de penetración de 
agua. Ensayo de resistencia 
 Ensayos de control del acero, junto con el del resto de la obra: Sección 
equivalente, características geométricas, doblado-desdoblado, límite elástico, 
carga de rotura, alargamiento de rotura en armaduras pasivas. 
 Conservación y mantenimiento   
 Durante el período de ejecución deberán tomarse las precauciones 
oportunas para asegurar la conservación en buen estado de las cimentaciones. 
Cuando la losa de cimentación tenga que ser sometida, durante la ejecución de 
la obra, a cargas no previstas en proyecto, como cargas dinámicas o cargas 
vibratorias, la dirección facultativa efectuará un estudio especial y se adoptarán 
las medidas que en su caso fuesen necesarias. Se prohíbe cualquier uso que 
someta a la losa a humedad habitual.  Se reparará cualquier fuga observada, 
durante la ejecución de la obra, en las canalizaciones de suministro o evacuación 
de agua y se vigilará la presencia de aguas ácidas, salinas o de agresividad 
potencial. No se almacenarán sobre la losa materiales que puedan ser dañinos 
para el hormigón. Si se aprecia alguna anomalía, fisuras o cualquier otro tipo de 
lesión en el edificio, será estudiado por la dirección facultativa que dictaminará su 
importancia y peligrosidad, proponiendo las medidas a adoptar así como las 
soluciones de refuerzo adecuadas, si fuera el caso. 
 
PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EL EDIFICIO TERMINADO 
 Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones 
finales del edificio 
 Según el CTE DB SE C, apartado 4.6.5, antes de la puesta en servicio del 
edificio se comprobará que la losa se comporta en la forma prevista en el 
proyecto y, si lo exige el proyecto o la dirección facultativa, si los asientos se 
ajustan a lo previsto. Se verificará, asimismo, que no se han plantado árboles 
cuyas raíces puedan originar cambios de humedad en el terreno de cimentación 

o creado zonas verdes cuyo drenaje no esté previsto en el proyecto, sobre todo 
en terrenos expansivos. Aunque es recomendable que se efectúe un control de 
asientos para cualquier tipo de construcción, en edificios de tipo C-3 
(construcciones entre 11 y 20 plantas) y C-4 (conjuntos monumentales o 
singulares y edificios de más de  
20 plantas), será obligado el establecimiento de un sistema de nivelación para 
controlar el asiento de las zonas más características de la obra, de forma que el 
resultado final de las observaciones quede incorporado a la documentación de la 
obra. Este sistema se establecerá en las condiciones siguientes: 
 Se protegerá el punto de referencia para poderlo considerar como inmóvil, 
durante todo el periodo de observación.  
 Se nivelará como mínimo un 10 % de los pilares del total de la edificación. Si 
la superestructura apoya sobre muros, se situará un punto de referencia como 
mínimo cada 20 m, siendo como mínimo 4 el número de puntos. La precisión de 
la nivelación será de 0,1 mm. 
 Se recomienda tomar lecturas de movimientos, como mínimo, al completar el 
50 % de la estructura, al final de la misma y al terminar la tabiquería de cada dos 
plantas de la edificación.  
 

ZAPATAS (AISLADAS, CORRIDAS Y ELEMENTOS DE ATADO) 
DESCRIPCIÓN 
 
 Descripción 
 Cimentaciones directas de hormigón en masa o armado destinados a 
transmitir al terreno, y repartir en un plano de apoyo horizontal, las cargas de uno 
o varios pilares de la estructura, de los forjados y de los muros de carga, de 
sótano, de cerramiento o de arriostramiento, pertenecientes a estructuras de 
edificación. 
 Tipos de zapatas: Zapata aislada: como cimentación de un pilar aislado, 
interior, medianero o de esquina. Zapata combinada: como cimentación de dos ó 
más pilares contiguos. Zapata corrida: como cimentación de alineaciones de tres 
o más pilares, muros o forjados. 
 Los elementos de atado entre zapatas aisladas son de dos tipos: Vigas de 
atado o soleras para evitar desplazamientos laterales, necesarios en los casos 
prescritos en la Norma de Construcción Sismorresistente NCSE vigente. Vigas 
centradoras entre zapatas fuertemente excéntricas (de medianería y esquina) y 
las contiguas, para resistir momentos aplicados por muros o pilares o para 
redistribuir cargas y presiones sobre el terreno 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Unidad de zapata aislada o metro lineal de zapata corrida de hormigón. 
Completamente terminada, de las dimensiones especificadas, de hormigón de 
resistencia o dosificación especificadas, de la cuantía de acero especificada, para 
un recubrimiento de la armadura principal y una tensión admisible del terreno 
determinadas, incluyendo elaboración, ferrallado, separadores de hormigón, 
puesta en obra y vibrado, según la EHE 08. No se incluye la excavación ni el 
encofrado, su colocación y retirada. 
 Metro cúbico de hormigón en masa o para armar en zapatas, vigas de atado 
y centradoras. Hormigón de resistencia o dosificación especificados con una 
cuantía media del tipo de acero especificada, incluso recortes, separadores, 
alambre de atado, puesta en obra, vibrado y curado del hormigón, según la EHE 
08, incluyendo o no encofrado. 
 Kilogramo de acero montado en zapatas, vigas de atado y centradoras. 
Acero del tipo y diámetro especificados, incluyendo corte, colocación y 
despuntes, según la EHE 08. 
 Kilogramo de acero de malla electrosoldada en cimentación. Medido en peso 
nominal previa elaboración, para malla fabricada con alambre corrugado del tipo 
especificado, incluyendo corte, colocación y solapes, puesta en obra, según la 
EHE 08. 
 Metro cuadrado de capa de hormigón de limpieza. De hormigón de 
resistencia, consistencia y tamaño máximo del árido, especificados, del espesor 
determinado, en la base de la cimentación, transportado y puesto en obra, según 
la EHE 08. 
 Unidad de viga centradora o de atado. Completamente terminada, 
incluyendo volumen de hormigón y su puesta en obra, vibrado y curado; y peso 
de acero en barras corrugadas, ferrallado y colocado. 
 
PRESCRIPCIONES SOBRE LOS PRODUCTOS 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 
 Hormigón en masa (HM) o para armar (HA), de resistencia o dosificación 
especificados en proyecto.  
 Barras corrugadas de acero (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 1.1.4), de características físicas y mecánicas indicadas en proyecto. 
 Mallas electrosoldadas de acero (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 1.1.4), de características físicas y mecánicas indicadas en proyecto. 
 Si el hormigón se fabrica en obra: cemento, agua, áridos y aditivos (ver Parte 
II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 
 El almacenamiento de los cementos, áridos, aditivos y armaduras se 
efectuará según las indicaciones la EHE 08 (artículos 35.1, 37.4.3, 66.2, 70.2, 71 
y 77.3) para protegerlos de la intemperie, la humedad y la posible contaminación 
o agresión del ambiente. En el caso de los áridos se evitará que se contaminen 



por el ambiente y el terreno y que se mezclen entre sí las distintas fracciones 
granulométricas.  Las armaduras se conservarán clasificadas por tipos, 
calidades, diámetros y procedencias. En el momento de su uso estarán exentas 
de sustancias extrañas (grasa, aceite, pintura, etc.), no admitiéndose pérdidas de 
peso por oxidación superficial superiores al 1% respecto del peso inicial de la 
muestra, comprobadas tras un cepillado con cepillo de alambres. 

PRESCRIPCIÓN EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
Características técnicas de cada unidad de obra 
Condiciones previas: soporte 
El plano de apoyo (el terreno, tras la excavación) presentará una superficie 

limpia y plana, será horizontal, fijándose su profundidad en el proyecto. Para 
determinarlo, se considerará la estabilidad del suelo frente a los agentes 
atmosféricos, teniendo en cuenta las posibles alteraciones debidas a los agentes 
climáticos, como escorrentías y heladas, así como las oscilaciones del nivel 
freático, siendo recomendable que el plano quede siempre por debajo de la cota 
más baja previsible de éste, con el fin de evitar que el terreno por debajo del 
cimiento se vea afectado por posibles corrientes, lavados, variaciones de pesos 
específicos, etc. Aunque el terreno firme se encuentre muy superficial, es 
conveniente profundizar de 0,5 a 0,8 m por debajo de la rasante. 
No es aconsejable apoyar directamente las vigas sobre terrenos expansivos o 
colapsables. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas 
constructivos  

Se tomarán las precauciones necesarias en terrenos agresivos o con 
presencia de agua que pueda contener sustancias potencialmente agresivas en 
disolución, respecto a la durabilidad del hormigón y de las armaduras, de acuerdo 
con el artículo 37 de la EHE 08, indicadas en la subsección de Estructuras de 
hormigón. Estas medidas incluyen la adecuada elección del tipo de cemento a 
emplear (según RC-03), de la dosificación y permeabilidad del hormigón, del 
espesor de recubrimiento de las armaduras, etc. 
Las incompatibilidades en cuanto a las componentes del hormigón, cementos, 
agua, áridos y aditivos son las especificadas en el capítulo VI de la EHE 08. 

Proceso de ejecución 
Ejecución  
Información previa: Localización y trazado de las instalaciones de los 

servicios que existan y las previstas para el edificio en la zona de terreno donde 
se va a actuar. Se estudiarán las soleras, arquetas de pie del pilar, saneamiento 
en general, etc., para que no se alteren las condiciones de trabajo o se generen, 
por posibles fugas, vías de agua que produzcan lavados del terreno con el 
posible descalce del cimiento. 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.6.2, se realizará la confirmación de las 
características del terreno establecidas en el proyecto. El resultado de tal 
inspección, definiendo la profundidad de la cimentación de cada uno de los 
apoyos de la obra, su forma y dimensiones, y el tipo y consistencia del terreno se 
incorporará a la documentación final de obra. Si el suelo situado debajo de las 
zapatas difiere del encontrado durante el estudio geotécnico (contiene bolsadas 
blandas no detectadas) o se altera su estructura durante la excavación, debe 
revisarse el cálculo de las zapatas. 

Excavación: Las zanjas y pozos de cimentación tendrán las dimensiones 
fijadas en el proyecto y se realizarán según las indicaciones establecidas en el 
capítulo 2.1.5. Zanjas y pozos. La cota de profundidad de las excavaciones será 
la prefijada en los planos o las que la dirección facultativa ordene por escrito o 
gráficamente a la vista de la naturaleza y condiciones del terreno excavado. Si 
los cimientos son muy largos es conveniente también disponer llaves o anclajes 
verticales más profundos, por lo menos cada 10 m. Para la excavación se 
adoptarán las precauciones necesarias en función de las distancias a las 
edificaciones colindantes y del tipo de terreno para evitar al máximo la alteración 
de sus características mecánicas.  Se acondicionará el terreno para que las 
zapatas apoyen en condiciones homogéneas, eliminando rocas, restos de 
cimentaciones antiguas y lentejones de terreno más resistente, etc. Los 
elementos extraños de menor resistencia, serán excavados y sustituidos por un 
suelo de relleno compactado convenientemente, de una compresibilidad 
sensiblemente equivalente a la del conjunto, o por hormigón en masa. Las 
excavaciones para zapatas a diferente nivel, se realizarán de modo que se evite 
el deslizamiento de las tierras entre los dos niveles distintos. La inclinación de los 
taludes de separación entre estas zapatas se ajustará a las características del 
terreno. A efectos indicativos y salvo orden en contra, la línea de unión de los 
bordes inferiores entre dos zapatas situadas a diferente nivel no superará una 
inclinación 1H: 1V en el caso de rocas y suelos duros, ni 2H: 1V en suelos flojos 
a medios. Para excavar en presencia de agua en suelos permeables, se 
precisará el agotamiento de ésta durante toda la ejecución de los trabajos de 
cimentación, sin comprometer la estabilidad de taludes o de las obras vecinas. 
En las excavaciones ejecutadas sin agotamiento en suelos arcillosos y con un 
contenido de humedad próximo al límite líquido, se procederá a un saneamiento 
temporal del fondo de la zanja, por absorción capilar del agua del suelo con 
materiales secos permeables que permita la ejecución en seco del proceso de 
hormigonado. En las excavaciones ejecutadas con agotamiento en los suelos 
cuyo fondo sea suficientemente impermeable como para que el contenido de 
humedad no disminuya sensiblemente con los agotamientos, se comprobará si 
es necesario proceder a un saneamiento previo de la capa inferior permeable, 
por agotamiento o por drenaje. Si se estima necesario, se realizará un drenaje 
del terreno de cimentación. Éste se podrá realizar con drenes, con empedrados, 
con procedimientos mixtos de dren y empedrado o bien con otros materiales 
idóneos. Los drenes se colocarán en el fondo de zanjas en perforaciones 
inclinadas con una pendiente mínima de 5 cm por metro. Los empedrados se 
rellenarán de cantos o grava gruesa, dispuestos en una zanja, cuyo fondo 
penetrará en la medida necesaria y tendrá una pendiente longitudinal mínima de 
3 a 4 cm por metro. Con anterioridad a la colocación de la grava, en su caso se 

dispondrá un geotextil en la zanja que cumpla las condiciones de filtro necesarias 
para evitar la migración de materiales finos. La terminación de la excavación en 
el fondo y paredes de la misma, debe tener lugar inmediatamente antes de 
ejecutar la capa de hormigón de limpieza, especialmente en terrenos arcillosos. 
Si no fuera posible, debe dejarse la excavación de 10 a 15 cm por encima de la 
cota definitiva de cimentación hasta el momento en que todo esté preparado para 
hormigonar. El fondo de la excavación se nivelará bien para que la superficie 
quede sensiblemente de acuerdo con el proyecto, y se limpiará y apisonará 
ligeramente. 

Hormigón de limpieza: Sobre la superficie de la excavación se dispondrá una 
capa de hormigón de regularización, de baja dosificación, con un espesor mínimo 
de 10 cm creando una superficie plana y horizontal de apoyo de la zapata y 
evitando, en el caso de suelos permeables, la penetración de la lechada de 
hormigón estructural en el terreno que dejaría mal recubiertos los áridos en la 
parte inferior. El nivel de enrase del hormigón de limpieza será el previsto en el 
proyecto para la base de las zapatas y las vigas riostras. El perfil superior tendrá 
una terminación adecuada a la continuación de la obra. El hormigón de limpieza, 
en ningún caso servirá para nivelar cuando en el fondo de la excavación existan 
fuertes irregularidades. 

Colocación de las armaduras y hormigonado. La puesta en obra, vertido, 
compactación y curado del hormigón, así como la colocación de las armaduras 
seguirán las indicaciones de la EHE 08 y de la subsección Estructuras de 
hormigón. Las armaduras verticales de pilares o muros deben enlazarse a la 
zapata como se indica en la norma NCSE-02. Se cumplirán las especificaciones 
relativas a dimensiones mínimas de zapatas y disposición de armaduras del 
artículo 58 de la EHE 08. El recubrimiento mínimo se ajustará a las 
especificaciones del artículo 37.2.4 de la EHE 08. La puesta a tierra de las 
armaduras, se realizará antes del hormigonado, según la subsección de 
Electricidad: baja tensión y puesta a tierra. El hormigón se verterá mediante 
conducciones apropiadas desde la profundidad del firme hasta la cota de la 
zapata, evitando su caída libre. La colocación directa no debe hacerse más que 
entre niveles de aprovisionamiento y de ejecución sensiblemente equivalentes. Si 
las paredes de la excavación no presentan una cohesión suficiente se encofrarán 
para evitar los desprendimientos. Las zapatas aisladas se hormigonarán de una 
sola vez. En zapatas continuas pueden realizarse juntas de hormigonado, en 
general en puntos alejados de zonas rígidas y muros de esquina, disponiéndolas 
en puntos situados en los tercios de la distancia entre pilares. En muros con 
huecos de paso o perforaciones cuyas dimensiones sean menores que los 
valores límite establecidos, la zapata corrida será pasante, en caso contrario, se 
interrumpirá como si se tratara de dos muros independientes. Además las 
zapatas corridas se prolongarán, si es posible, una dimensión igual a su vuelo, en 
los extremos libres de los muros. 
No se hormigonará cuando el fondo de la excavación esté inundado, helado o 
presente capas de agua transformadas en hielo. En ese caso, sólo se procederá 
a la construcción de la zapata cuando se haya producido el deshielo completo, o 
bien se haya excavado en mayor profundidad hasta retirar la capa de suelo 
helado. Precauciones: Se adoptarán las disposiciones necesarias para 
asegurar la protección de las cimentaciones contra los aterramientos, durante y 
después de la ejecución de aquellas, así como para la evacuación de aguas caso 
de producirse inundaciones de las excavaciones durante la ejecución de la 
cimentación evitando así aterramientos, erosión, o puesta en carga imprevista de 
las obras, que puedan comprometer su estabilidad.  

Tolerancias admisibles 
Según establece el Anejo 11º de la EHE 08. 
Condiciones de terminación  
Las superficies acabadas deberán quedar sin imperfecciones, de lo contrario 

se utilizarán materiales específicos para la reparación de defectos y limpieza de 
las mismas. Si el hormigonado se ha efectuado en tiempo frío, será necesario 
proteger la cimentación para evitar que el hormigón fresco resulte dañado. Se 
cubrirá la superficie mediante placas de poliestireno expandido bien fijadas o 
mediante láminas calorifugadas. En casos extremos puede ser necesario utilizar 
técnicas para la calefacción del hormigón. Si el hormigonado se ha efectuado en 
tiempo caluroso, debe iniciarse el curado lo antes posible. En casos extremos 
puede ser necesario proteger la cimentación del sol y limitar la acción del viento 
mediante pantallas, o incluso, hormigonar de noche. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Control de ejecución  
Unidad y frecuencia de inspección: 2 por cada 1000 m2 de planta. Puntos de 

observación: 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.6.4, se efectuarán los siguientes 

controles durante la ejecución: 
Comprobación y control de materiales. 
Replanteo de ejes: Comprobación de cotas entre ejes de zapatas de zanjas. 

Comprobación de las dimensiones en planta y orientaciones de zapatas. 
Comprobación de las dimensiones de las vigas de atado y centradoras. 

Excavación del terreno: Comparación terreno atravesado con estudio 
geotécnico y previsiones de proyecto. Identificación del terreno del fondo de la 
excavación: compacidad, agresividad, resistencia, humedad, etc. Comprobación 
de la cota de fondo. Posición del nivel freático, agresividad del agua freática. 
Defectos evidentes: cavernas, galerías, etc. Presencia de corrientes 
subterráneas. Precauciones en excavaciones colindantes a medianeras. 

Operaciones previas a la ejecución: Eliminación del agua de la excavación 
(en su caso). Rasanteo del fondo de la excavación. Colocación de encofrados 
laterales, en su caso. Drenajes permanentes bajo el edificio, en su caso. 
Hormigón de limpieza. Nivelación. No interferencia entre conducciones de 
saneamiento y otras. Pasatubos. 

Colocación de armaduras: Disposición, tipo, número, diámetro y longitud 
fijados en el proyecto. Recubrimientos exigidos en proyecto.  Separación de la 
armadura inferior del fondo. Suspensión y atado de armaduras superiores en 



vigas (canto útil). Disposición correcta de las armaduras de espera de pilares u 
otros elementos y comprobación de su longitud. Dispositivos de anclaje de las 
armaduras.  
 Impermeabilizaciones previstas. 
 Puesta en obra y compactación del hormigón que asegure las resistencias 
de proyecto. 
 Curado del hormigón. 
 Juntas. 
 Posibles alteraciones en el estado de zapatas contiguas, sean nuevas o 
existentes. 
 Comprobación final. Tolerancias. Defectos superficiales. 
 Ensayos y pruebas 
 Se efectuarán todos los ensayos preceptivos para estructuras de hormigón, 
descritos en los capítulos XIV al XVII de la EHE 08. Y en los artículos 28, 30, 31, 
32, 34, 35 y 37. Entre ellos: 
 Ensayos de los componentes del hormigón, en su caso: Cemento: físicos, 
mecánicos, químicos, etc. y determinación del ion Cl-. Agua: análisis de su 
composición (sulfatos, sustancias disueltas, etc. Áridos: de identificación, de 
condiciones físico-químicas, físico-mecánicas y granulométricas. Aditivos: 
análisis de su composición. 
 Ensayos de control del hormigón: Ensayo de consistencia. Ensayo de 
durabilidad: ensayo para la determinación de la profundidad de penetración de 
agua Ensayo de resistencia 
 Ensayos de control del acero, junto con el del resto de la obra: Sección 
equivalente, características geométricas, doblado-desdoblado, límite elástico, 
carga de rotura, alargamiento de rotura en armaduras pasivas. 
 Conservación y mantenimiento 
 Durante el período de ejecución deberán tomarse las precauciones 
oportunas para asegurar la conservación en buen estado de la cimentación. Para 
ello, entre otras cosas, se adoptarán las disposiciones necesarias para asegurar 
su protección contra los aterramientos y para garantizar la evacuación de aguas, 
caso de producirse inundaciones, ya que éstas podrían provocar la puesta en 
carga imprevista de las zapatas. Se impedirá la circulación sobre el hormigón 
fresco. No se permitirá la presencia de sobrecargas cercanas a las 
cimentaciones, si no se han tenido en cuenta en el proyecto. En todo momento 
se debe vigilar la presencia de vías de agua, por el posible descarnamiento que 
puedan ocasionar bajo las cimentaciones, así como la presencia de aguas 
ácidas, salinas, o de agresividad potencial. Cuando se prevea alguna 
modificación que pueda alterar las propiedades del terreno, motivada por 
construcciones próximas, excavaciones, servicios o instalaciones, será necesario 
el dictamen de la dirección facultativa, con el fin de adoptar las medidas 
oportunas.  Asimismo, cuando se aprecie alguna anomalía, asientos excesivos, 
fisuras o cualquier otro tipo de lesión en el edificio, deberá procederse a la 
observación de la cimentación y del terreno circundante, de la parte enterrada de 
los elementos resistentes verticales y de las redes de agua potable y 
saneamiento, de forma que se pueda conocer la causa del fenómeno, su 
importancia y peligrosidad. En el caso de ser imputable a la cimentación, la 
dirección facultativa propondrá los refuerzos o recalces que deban realizarse. No 
se harán obras nuevas sobre la cimentación que puedan poner en peligro su 
seguridad, tales como perforaciones que reduzcan su capacidad resistente; 
pilares u otro tipo de cargaderos que trasmitan cargas importantes y 
excavaciones importantes en sus proximidades u otras obras que pongan en 
peligro su estabilidad. Las cargas que actúan sobre las zapatas no serán 
superiores a las especificadas en el proyecto. Para ello los sótanos no deben 
dedicarse a otro uso que para el que fueran proyectados, ni se almacenarán en 
ellos materiales que puedan ser dañinos para los hormigones. Cualquier 
modificación debe ser autorizada por la dirección facultativa e incluida en la 
documentación de obra. 
 
 PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EL EDIFICIO TERMINADO 
 Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones 
finales del edificio 
 Según CTE DB SE C, apartado 4.6.5, antes de la puesta en servicio del 
edificio se comprobará que las zapatas se comportan en la forma establecida en 
el proyecto, que no se aprecia que se estén superando las presiones admisibles 
y, en aquellos casos en que lo exija el proyecto o la dirección facultativa, si los 
asientos se ajustan a lo previsto. Se verificará, asimismo, que no se han plantado 
árboles cuyas raíces puedan originar cambios de humedad en el terreno de 
cimentación, o creado zonas verdes cuyo drenaje no esté previsto en el proyecto, 
sobre todo en terrenos expansivos. Aunque es recomendable que se efectúe un 
control de asientos para cualquier tipo de construcción, en edificios de tipo C-3 
(construcciones entre 11 y 20 plantas) y C-4 (conjuntos monumentales o 
singulares y edificios de más de  
20 plantas) será obligado el establecimiento de un sistema de nivelación para 
controlar el asiento de las zonas más características de la obra, de forma que el 
resultado final de las observaciones quede incorporado a la documentación de la 
obra. Según el CTE DB SE C, apartado 4.6.5, este sistema se establecerá según 
las condiciones que marca dicho apartado. 
 
PAVIMENTO DE HORMIGÓN HA-25 
 
Se procederá al cajeado de las zanjas o calles según los casos, procediéndose a 
la compactación general de la misma. Esta compactación deberá alcanzar el 100 
% del Proctor Modificado. 
 
Se extenderá una capa de al menos 15 cm. de zahorra artificial (huso ZA- 25) de 
limpieza, regularización y formación de pendientes, la cual se compactará hasta 
alcanzar el 100 % del Proctor Modificado. 
 

El cajeado tendrá un espesor tal que permita la ejecución de la base de zahorra 
artificial y el pavimento según las secciones definidas en Planos para cada tipo 
de pavimento, de forma que con las secciones y pendientes definidas en planos 
se garantice el correcto desagüe de la calzada y se impida el acceso de aguas de 
lluvia a los portales. 
 
Efectuado el cajeado se extenderá una ligera capa de material granular, gravillas 
o todo-uno que cierre las oquedades del material granular de relleno de zanjas,  
regularice y sanee el cajeo y permita dar las pendientes adecuadas hasta  
presentar una superficie uniforme para proceder al hormigonado. 
 
Una vez ejecutado el cajeado y efectuado el rasanteo y compactación, se 
procederá al extendido de una capa de hormigón según el espesor definido en 
Planos. 
 
Las fibras de polipropileno se añadirán en una proporción de 600 g/m3 en la 
planta de hormigón, o en su defecto a la llegada del camión a obra, debiendo 
asegurarse en este caso un tiempo de mezclado de al menos 5 minutos. 
 
La ejecución de la pavimentación se efectuará en una sola tongada y se 
procederá al vibrado de la masa. El vibrado podrá realizarse con vibrador de 
aguja (en el caso de zanjas) o con regla vibrante en el caso de calles. El acabado 
será barrido. 
 
El hormigón a colocar deberá alcanzar una resistencia a compresión de 25 :MPa 
y 3,5 N/mm2 a flexotracción a los 28 días. La ejecución se realizará según los 
artículos correspondientes del P.G.-3. 
 
En un plazo no superior a dos días desde el hormigonado del pavimento, se 
procederá al serrado de las juntas con sierra de disco en una profundidad de 
entre 5 y 6 cm. y anchura de 5 a 6 mm. La separación de las juntas será entre 4 y 
6 m. 
 
Al menos durante 7 días se procederá al curado del hormigón. 
 
En los casos en que la Dirección de Obra considere oportuno efectuar un curado 
especial se efectuará el mismo con arreglo a las condiciones de ejecución. 
 
TRATAMIENTO DE CURADO DE HORMIGÓN EN SOLERAS 
 
A la vista de las condiciones climatológicas podrá optar por la aplicación o no de 
tratamiento de curado del hormigón sin que ello implique variación de los precios 
contratados. 
 
Cuando las condiciones climatológicas así lo aconsejen (sequedad o fuertes 
vientos), se procederá a un curado especial de los pavimentos de hormigón. 
 
Cuando el hormigón haya fraguado se procederá a la aplicación del tratamiento 
de curado. La aplicación se realizará por pulverización del producto sobre la 
solera de hormigón en la dosificación establecida por el fabricante, debiendo ser 
esta de reconocida solvencia (tipo SIKA, TEXSA, BETTOR, etc.) en el campo de 
productos de tratamiento del hormigón. 
 
La aplicación del tratamiento de curado implica la no aparición de fisuras en el 
pavimento, o desconches producidos por pérdida de agua del hormigón. Será 
responsabilidad del Contratista que el hormigón puesto en obra obtenga las 
resistencias establecidas en Proyecto y el perfecto curado del mismo. 
 
CUNETA EN TIERRAS O DE HORMIGÓN 
 
Se procederá al cajeado y perfilado de la cuneta en tierras o en roca, así como el 
posterior relleno y asiento de material granular de cantera. Este deberá disponer 
al menos de un espesor de 15 cm. y deberá compactarse. 
 
A continuación se procederá a verter y vibrar el hormigón tipo HA-25, en un 
espesor de 12 cm., y al cual se adiciona 600 gr/m3 de fibras de polipropileno, 
previo encofrado. 
 
El hormigón a colocar deberá alcanzar una resistencia a compresión de 25 MPa 
a los 28 días. La ejecución se realizará según los artículos correspondientes del 
P.G.-3. 
 
En un plazo no superior a dos días desde el hormigonado del pavimento, a 
realizar las juntas de 50 x 4 mm. cada 2,00 m. 
 
Al menos durante 7 días se procederá al curado del hormigón. 
 
COSIDO DEL PAVIMENTO DE HORMIGÓN 
 
Se procederá al suministro y colocación de varilla de acero corrugado 
transversal, previo taladro y relleno de resina epoxi a solera de hormigón 
existente, así como la doble varilla longitudinal, la cual se atará mediante alambre 
B-500-T. 
 
Además se deberá tener en cuenta los solapes, despuntes y cortes, así como 
los correspondientes calces previo hormigonado de pavimento de hormigón 
proyectado. 
 
 



PRUEBAS 

Durante la ejecución y en todo caso antes de la recepción provisional se 
someterán las obras a las pruebas precisas a juicio de la Dirección Facultativa 
para comprobar el perfecto comportamiento de las mismas desde los puntos de 
vista mecánico y/o hidráulico. 

Las pruebas se efectuarán previa confirmación dentro de los 10 días siguientes a 
la comunicación por parte del Adjudicatario a la Dirección Facultativa de que las 
instalaciones se encuentran a punto de ser probadas. 

Será condición necesaria que el Adjudicatario tenga preparado previamente el 
material necesario para la realización de las pruebas sin reconocimiento de 
abono alguno pues los costes correspondientes están incluidos en los 
presupuestos. 

Estas pruebas mencionadas no serán excluyentes de las pruebas de final de 
obras, condiciones de la redacción del Acta de Recepción Provisional de Obra. 

La duración de las pruebas estará en función de los resultados, redactándose el 
Acta de Recepción Provisional de Obra en caso positivo. 

OTRAS UNIDADES DE OBRA NO ESPECIFICADAS EN EL 
PRESENTE PLIEGO 

En la ejecución de otras fábricas y trabajos para los cuales no existiesen 
prescripciones explícitas en este Pliego, el Contratista se atendrá, en primer 
término a lo que sobre ello se detalla en los planos  y presupuesto y en segundo, 
a las instrucciones que por escrito reciba 9-e la Dirección Facultativa, de acuerdo 
con los Pliegos o Normas Oficiales que sean aplicables en cada caso. 



PARTE III CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 

CONDICIONES GENERALES DE RECEPCIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Código técnico de la edificación 
Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, 

artículo 7.2, el control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas, se 
realizará según lo siguiente: Control de recepción en obra de productos, equipos 
y sistemas. 

El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características 
técnicas de los productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido 
en el proyecto. Este control comprenderá: a) el control de la documentación de 
los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; b) el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 
7.2.2; y c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

Control de la documentación de los suministros. 
Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la 

dirección facultativa, los documentos de identificación del producto exigidos por la 
normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes 
documentos: a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; b) el 
certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y c) los 
documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado CE 
de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las 
disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a 
los productos suministrados. 

Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones 
de idoneidad técnica. 

El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: a) los 
distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas 
suministrados, que aseguren las características técnicas de los mismos exigidas 
en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo 
de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y b) las evaluaciones técnicas 
de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, 
de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del 
mantenimiento de sus características técnicas. 2. El director de la ejecución de la 
obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los 
productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

Control de recepción mediante ensayos. 
Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser 

necesario, en determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos 
productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo 
especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. La 
realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos 
en el proyecto o indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del 
producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las 
acciones a adoptar. 

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el 
procedimiento a seguir en la recepción de los productos en función de que estén 
afectados o no por la Directiva 89/106/CE de Productos de la Construcción 
(DPC), de 21 de diciembre de 1988, del Consejo de las Comunidades Europeas. 

El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan 
disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, en aplicación 
de la Directiva 89/106/CEE, regula las condiciones que estos productos deben 
cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio 
español de acuerdo con la mencionada Directiva. Así, dichos productos deben 
llevar el marcado CE, el cual indica que satisfacen las disposiciones del RD 
1630/1992. 

Productos afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 
Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de 

norma UNE EN (para productos tradicionales) o Guía DITE (Documento de 
idoneidad técnica europeo, para productos no tradicionales), y cuya 
comercialización se encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, 
serán recibidos en obra según el siguiente procedimiento: a) Control de la 
documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos 
establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, 
incluida la documentación correspondiente al marcado CE: 1. Deberá ostentar el 
marcado.  El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares: 
- sobre el producto, o  - en una etiqueta adherida al producto, o  - en el embalaje 
del producto, o - en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o  - en la 
documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 2. Se 
deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas 
por la reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación 
de éstas en el etiquetado del marcado CE. 3 Se comprobará la documentación 
que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de conformidad firmada 
por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la 
conformidad. Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación 
complementaria: Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en 
productos cuyo sistema de evaluación de la conformidad sea 3. Certificado de 
control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en 
productos cuyo sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. Certificado
CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 
sistema de evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. La información necesaria 
para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos 
relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección de la presente 
Parte del Pliego. b) En el caso de que alguna especificación de un producto no 
esté contemplada en las características técnicas del marcado, deberá realizarse 
complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o 
mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión.

Productos no afectados por la Directiva de Productos de la 
Construcción 

Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para 
su recepción en obra (excepto en el caso de productos provenientes de países 
de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la Administración 
General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las 
características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto 
mediante los controles previstos en el CTE, a saber: a) Control de la 
documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto 
suministrado viene acompañado de los documentos establecidos en los 
apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, y los documentos de 
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre 
los que cabe citar: Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios 
(antiguo certificado de homologación) emitido por un Laboratorio de Ensayo 
acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) 
para los productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del 
Ministerio de Industria. Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de 
hormigón armado o pretensado, y viguetas o elementos resistentes armados o 
pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan para la 
fabricación de elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación 
concedida por la Dirección General de Arquitectura y Política de Vivienda del 
Ministerio de Vivienda. 

En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el 
caso de material eléctrico de iluminación que acredite la potencia total del equipo 
(CTE DB HE) o que acredite la succión en fábricas con categoría de ejecución A, 
si este valor no viene especificado en la declaración de conformidad del marcado 
CE (CTE DB SE F). b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y 
evaluaciones de idoneidad técnica: Sello o Marca de conformidad a norma 
emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC (Entidad Nacional 
de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las 
propiedades del mismo. Las entidades españolas autorizadas actualmente son: 
el Instituto de Ciencias de la Construcción “Eduardo Torroja” (IETcc), que emite el 
Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Institut de Tecnología de la 
Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso 
(DAU). c) Control de recepción mediante ensayos: Certificado de ensayo de una 
muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo acreditado por una 
Comunidad Autónoma o por ENAC. 

A continuación, en el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, 
se especifican los productos de edificación a los que se les exige el marcado CE, 
según la última resolución publicada en el momento de la redacción del presente 
documento (Resolución de 17 de abril de 2007 de la Dirección General de 
Desarrollo Industrial, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 
de Noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las Normas UNE 
que son transposición de normas armonizadas, así como el periodo de 
coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de 
productos de la construcción). En la medida en que vayan apareciendo nuevas 
resoluciones, este listado deberá actualizarse. 

RELACIÓN DE PRODUCTOS CON MARCADO CE 
Relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 

17 de abril de 2007 de la Dirección General de Desarrollo Industrial. Los 
productos que aparecen en el listado están clasificados por su uso en elementos 
constructivos, si está determinado o, en otros casos, por el material 
constituyente. Para cada uno de ellos se detalla la fecha a partir de la cual es 
obligatorio el marcado CE, las normas armonizadas de aplicación y el sistema de 
evaluación de la conformidad. En el listado aparecen unos productos 
referenciados con asterisco (*), que son los productos para los que se amplía la 
información y se desarrollan en el apartado 2.1. Productos con información 
ampliada de sus características. Se trata de productos para los que se considera 
oportuno conocer más a fondo sus especificaciones técnicas y características, a 
la hora de llevar a cabo su recepción, ya que son productos de uso frecuente y 
determinantes para garantizar las exigencias básicas que se establecen en la 
reglamentación vigente. 

CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS 



 
ACERO 
Vainas de fleje de acero para tendones de pretensado:  
Marcado CE obligatorio desde del 1 de junio de 2005. Norma de aplicación: UNE-
EN 523:2005. Vainas de fleje de acero para tendones de pretensado. 
Terminología, especificaciones, control de la calidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Productos laminados en caliente, de acero no aleado, para construcciones 
metálicas de uso general.  
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: 
UNE-EN 10025-1:2005. Productos laminados en caliente, de acero no aleado, 
para construcciones metálicas de uso general. Parte 1: Condiciones técnicas de 
suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Pernos estructurales de alta resistencia para precarga. 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE EN 14399-1:2006. Pernos estructurales de alta resistencia para precarga. 
Parte 1: Requisitos generales. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE EN 14399-4:2006.  
Pernos estructurales de alta resistencia para precarga.  
Parte 4. Sistema de evaluación de la conformidad 2+. 
Acero para el armado de hormigón. Acero soldable para armaduras de 
hormigón armado*. 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de septiembre de 2007. UNE-EN 
10080:2006. Acero para el armado de hormigón. Acero soldable para armaduras 
de hormigón armado. Generalidades. Sistema de evaluación de la conformidad: 
1+. 
PRODUCTOS PREFABRICADOS DE HORMIGÓN 
Placas alveolares*.  
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1168:2006. Productos prefabricados de hormigón. Placas alveolares. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Pilotes de cimentación*.  
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2008. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12794:2005.  Productos Prefabricados de hormigón. Pilotes de 
cimentación. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+ 
Elementos nervados para forjados*.  
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de septiembre de 2007. Norma de 
aplicación UNE-EN 13224:2005/AC: 2005. Productos prefabricados de hormigón 
- Elementos nervados para forjados. Sistema de evaluación de la conformidad: 
2+. 
Elementos estructurales lineales*.  
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de septiembre de 2007. Norma de 
aplicación UNE-EN 13225:2005. Productos prefabricados de hormigón. 
Elementos estructurales lineales. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
APOYOS ESTRUTURALES 
Apoyos elastoméricos.  
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1337-3:2005. Apoyos estructurales. Parte 3: Apoyos elastoméricos. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 
Apoyos de rodillo.  
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1337-4:2005. Apoyos estructurales. Parte 4: Apoyos de rodillo. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1 /3. 
Apoyos «pot».  
Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 1337-5:2006. Apoyos estructurales. Parte 5: Apoyos «pot» Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1 /3. 
Apoyos oscilantes.  
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1337-6:2005. Apoyos estructurales. Parte 6: Apoyos oscilantes. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1 /3 
Apoyos oscilantes.  
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2005. Norma de aplicación: UNE-
EN 1337-7:2004. Apoyos estructurales. Parte 7: Apoyos de PTFE cilíndricos y 
esféricos. Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 
 
PRODUCTOS Y SISTEMAS PARA LA PROTECCIÓN Y REPARACIÓN DE 
ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN 
Sistemas para protección de superficie 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1504-2:2005. Productos y sistemas para la protección y reparación de 
estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de calidad y evaluación 
de la conformidad. Parte 2: Sistemas para protección de superficie. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 
Reparación estructural y no estructural 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1504-3:2006. Productos y sistemas para la protección y reparación de 
estructuras de hormigón. Parte 3: Reparación estructural y no estructural. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 
Adhesivos estructurales 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1504-4:2005. Productos y sistemas para la protección y reparación de 
estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de calidad y evaluación 
de la conformidad. Parte 4: Adhesivos estructurales. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1/2+/3/4. 
Productos y sistemas de inyección del hormigón 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación 
UNE-EN 1504-5:2004. Productos y sistemas para la protección y reparación de 

estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de calidad y evaluación 
de la conformidad. Parte 5: Productos y sistemas de inyección del hormigón. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 
Anclajes de armaduras de acero 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación 
UNE-EN 1504-6:2007. Productos y sistemas para la protección y reparación de 
estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de calidad y evaluación 
de la conformidad. Parte 6: Anclajes de armaduras de acero. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 
Protección contra la corrosión de armaduras 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación 
UNE-EN 1504-7:2007. Productos y sistemas para la protección y reparación de 
estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de calidad y evaluación 
de la conformidad. Parte 7: Protección contra la corrosión de armaduras. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 
 
 
INSTALACIÓN DE SANEAMIENTO Y DRENAJE 
TUBOS 
Tuberías de gres, accesorios y juntas para saneamiento 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 295-10:2005. Tuberías de gres, accesorios y juntas para saneamiento. Parte 
10: Requisitos obligatorios. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 
Tuberías de fibrocemento para drenaje y saneamiento. Pasos de hombre y 
cámaras de inspección 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2003. Norma de aplicación: UNE-
EN 588-2:2002. Tuberías de fibrocemento para drenaje y saneamiento. Parte 2: 
Pasos de hombre y cámaras de inspección. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Tubos y accesorios de acero galvanizado en caliente soldados 
longitudinalmente con manguito acoplable para canalización de aguas 
residuales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 
1123-1:2000/A1:2005 
Tubos y accesorios de acero galvanizado en caliente soldados longitudinalmente 
con manguito acoplable para canalización de aguas residuales. Parte 1: 
Requisitos,  ensayos, control de calidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Tubos y accesorios de acero inoxidable soldados longitudinalmente, con 
manguito acoplable para canalización de aguas residuales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 
1124-1:2000/A1:2005. Tubos y accesorios de acero inoxidable soldados 
longitudinalmente, con manguito acoplable para canalización de aguas 
residuales. Parte 1: Requisitos, ensayos, control de calidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 
POZOS DE REGISTRO 
Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, hormigón 
armado y hormigón con fibras de acero 
Marcado CE obligatorio desde 23 de noviembre de 2004. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1917:2003. Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en 
masa, hormigón armado y hormigón con fibras de acero. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 4. 
Pates para pozos de registro enterrados 
Marcado CE obligatorio desde 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 13101:2003. Pates para pozos de registro enterrados. Requisitos, marcado, 
ensayos y evaluación de conformidad. Sistema de evaluación de la conformidad: 
4. 
Escaleras fijas para pozos de registro 
Marcado CE obligatorio desde 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14396:2004. Escaleras fijas para pozos de registro. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 
PLANTAS ELEVADORAS DE AGUAS RESIDUALES 
Plantas elevadoras de aguas residuales que contienen materias fecales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de noviembre de 2002. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12050-1:2001. Plantas elevadoras de aguas residuales para edificios e 
instalaciones. Principios de construcción y ensayo. Parte 1: Plantas elevadoras 
de aguas residuales que contienen materias fecales. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 
Plantas elevadoras de aguas residuales que no contienen materias fecales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-
EN 12050-2:2001. Plantas elevadoras de aguas residuales para edificios e 
instalaciones. Principios de construcción y ensayo. Parte 2: Plantas elevadoras 
de aguas residuales que no contienen materias fecales. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3. 
Plantas elevadoras de aguas residuales que contienen materias fecales 
para aplicaciones limitadas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-
EN 12050-3:2001. Plantas elevadoras de aguas residuales para edificios e 
instalaciones. Principios de construcción y ensayo. Parte 3: Plantas elevadoras 
de aguas residuales que contienen materias fecales para aplicaciones limitadas. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 
VÁLVULAS 
Válvulas de retención para aguas residuales que no contienen materias 
fecales y para aguas residuales que contienen materias fecales en plantas 
elevadoras de aguas residuales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-
EN 12050-4:2001. Plantas elevadoras de aguas residuales para edificios e 
instalaciones. Principios de construcción y ensayo. Parte 4: Válvulas de retención 
para aguas residuales que no contienen materias fecales y para aguas residuales 



que contienen materias fecales. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 
Válvulas equilibradoras de presión para sistemas de desagüe 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 12380:2003. Válvulas equilibradoras de presión para sistemas de desagüe. 
Requisitos, métodos de ensayo y evaluación de la conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 
Canales de desagüe para zonas de circulación utilizadas por peatones y 
vehículos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 1433:2003/A1:2005. Canales de desagüe para zonas de circulación utilizadas 
por peatones y vehículos. Clasificación, requisitos de diseño y de ensayo, 
marcado y evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 
PEQUEÑAS INSTALACIONES DE DEPURACIÓN DE AGUAS RESIDUALES 
Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para 
poblaciones de hasta 50 habitantes equivalentes. Fosas sépticas 
prefabricadas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12566-1:2000/A1:2004. Pequeñas instalaciones de depuración de 
aguas residuales para poblaciones de hasta 50 habitantes equivalentes. Parte 1: 
Fosas sépticas prefabricadas. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 
Pequeñas instalaciones para el tratamiento de aguas residuales iguales o 
superiores a 50 PT. Plantas de tratamiento de aguas residuales domésticas 
ensambladas en su destino y/o embaladas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de mayo de 2007. Norma de aplicación: UNE-
EN 12566-3:2006. Pequeñas instalaciones para el tratamiento de aguas 
residuales iguales o superiores a 50 PT. Parte 3: Plantas de tratamiento de aguas 
residuales domésticas ensambladas en su destino y/o embaladas. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3. 
DISPOSITIVOS ANTIINUNDACIÓN PARA EDIFICIOS 
Marcado CE obligatorio desde 1 de mayo de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 13564-1:2003. Dispositivos antiinundación para edificios. Parte 1: Requisitos. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
JUNTAS DE ESTANQUIDAD DE TUBERÍAS EMPLEADAS EN 
CANALIZACIONES DE AGUA Y EN DRENAJE 
Caucho vulcanizado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 681-1:1996/A1:1999/A2:2002. Juntas elastoméricas. Requisitos de los 
materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones 
de agua y en drenaje. Parte 1: Caucho vulcanizado. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Elastómeros termoplásticos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 681-2:2001/A1:2002. Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para 
juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en 
drenaje. Parte 2: Elastómeros termoplásticos. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Materiales celulares de caucho vulcanizado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 681-3:2001/A1:2002. Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para 
juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en 
drenaje. Parte 3: Materiales celulares de caucho vulcanizado. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 
Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 681-4:2001/ A1:2002. Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para 
juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en 
drenaje. Parte 4: Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 4. 
SEPARADORES DE GRASAS 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1825-1:2005. Separadores de grasas. Parte 1: Principios de diseño, 
características funcionales, ensayos, marcado y control de calidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3 /4. 

HORMIGONES, MORTEROS Y COMPONENTES 
Cementos comunes* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2002. Norma de aplicación: 
UNE-EN 197-1:2000/A1:2005. Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones 
y criterios de conformidad de los cementos comunes. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 1+. 
Cementos de escorias de horno alto de baja resistencia inicial 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: 
UNE-EN 197-4:2005 Cemento. Parte 4: Composición, especificaciones y criterios 
de conformidad de los cementos de escorias de horno alto de baja resistencia 
inicial. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 
Cementos de albañilería 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: 
UNE-EN 413-1:2005. Cementos de albañilería. Parte 1: Composición, 
especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1+. 
Cemento de aluminato cálcico 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14647:2006. Cemento de aluminato cálcico. Composición, 
especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1+. 
Cementos especiales de muy bajo calor de hidratación 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14216:2005. Cemento. Composición, especificaciones y criterios de 

conformidad de los cementos especiales de muy bajo calor de hidratación. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 
Cenizas volantes para hormigón 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de de enero de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 450-1:2006. Cenizas volantes para hormigón. Parte 1: Definiciones, 
especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1+. 
Cales para la construcción* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2003. Norma de aplicación: 
UNE-EN 459-1:2002. Cales para la construcción. Parte 1: Definiciones, 
especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2. 
Aditivos para hormigones* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE-
EN 934-2:2002/A1:2005/A2:2006  Aditivos para hormigones, morteros y pastas. 
Parte 2: Aditivos para hormigones. Definiciones, requisitos, conformidad, 
marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Aditivos para morteros para albañilería 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-
EN 934-3:2004/AC: 2005. Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 3: 
Aditivos para morteros para albañilería. Definiciones, requisitos, conformidad, 
marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Aditivos para pastas para tendones de pretensado 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de de mayo de 2003. Norma de aplicación: 
UNE-EN 934-4:2002. Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 4: 
Aditivos para pastas para tendones de pretensado. Definiciones, 
especificaciones, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 2+. 
Morteros para revoco y enlucido* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: 
UNE EN 998-1:2003/AC: 2006. Especificaciones de los morteros para albañilería. 
Parte 1: Morteros para revoco enlucido. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 
Morteros para albañilería* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: 
UNE EN 998-2:2004. Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: 
Morteros para albañilería. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 
Áridos para hormigón* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 12620:2003/AC: 2004. Áridos para hormigón. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 2+/4. 
Áridos ligeros para hormigón, mortero e inyectado 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 13055-1:2003/AC: 2004. Áridos ligeros. Parte 1: Áridos ligeros para hormigón, 
mortero e inyectado. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4 
Áridos ligeros para mezclas bituminosas, tratamientos superficiales y 
aplicaciones en capas tratadas y no tratadas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2006. Norma de aplicación: UNE-
EN 13055-2:2005. Áridos ligeros. Parte 2: Áridos ligeros para mezclas 
bituminosas, tratamientos superficiales y aplicaciones en capas tratadas y no 
tratadas. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 
Áridos para morteros* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-
EN 13139:2003/AC: 2004. Áridos para morteros. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 2+/4. 
Humo de sílice para hormigón 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-
EN 13263:2006. Humo de sílice para hormigón. Definiciones, requisitos y control 
de la conformidad. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 
Ligantes, ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato 
cálcico para soleras 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2006. Norma de aplicación: UNE-
EN 13454-1:2005. Ligantes, ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base 
de sulfato cálcico para soleras. Parte 1: Definiciones y requisitos. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y cloruro 
de magnesio 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre  de 2005. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14016-1:2005. Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita 
cáustica y cloruro de magnesio. Parte 1: Definiciones y requisitos. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 3/4. 
Pigmentos para la coloración de materiales de construcción basados en 
cemento y/o cal 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12878:2006. Pigmentos para la coloración de materiales de 
construcción basados en cemento y/o cal. Especificaciones y métodos de 
ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Fibras de acero para hormigón 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14889-1:2007. Fibras para hormigón. Parte 1: Fibras de acero. 
Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1/3. 
Fibras poliméricas para hormigón 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14889-2:2007. Fibras para hormigón. Parte 2: Fibras poliméricas. 
Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1/3. 

PREFABRICADOS DE HORMIGÓN 



Componentes prefabricados de hormigón armado de áridos ligeros con 
estructura abierta 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2004. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1520:2003 /AC: 2004 
Componentes prefabricados de hormigón armado de áridos ligeros con estructura 
abierta. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+ /4. 
Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón armado y 
hormigón con fibra de acero 
Marcado CE obligatorio desde 23 de noviembre de 2004. Normas de aplicación: 
UNE-EN 1916:2003/ AC: 2005/ ERRATUM: 2006, UNE 127916:2004. Tubos y 
piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con 
fibra de acero. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
Elementos para vallas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2003. Norma de aplicación: UNE-
EN 12839:2001. Productos prefabricados de hormigón. Elementos para vallas. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
Mástiles y postes 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12843:2005. Productos prefabricados de hormigón. Mástiles y postes. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Garajes prefabricados de hormigón 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-
EN 13978-1:2006. Productos prefabricados de hormigón. Garajes prefabricados 
de hormigón. Parte 1: Requisitos para garajes reforzados de una pieza o 
formados por elementos individuales con dimensiones de una habitación. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Marcos 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de mayo de 2008. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14844:2007. Productos prefabricados de hormigón. Marcos. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ANEJO. RELACIÓN DE PRODUCTOS CON INFORMACIÓN AMPLIADA DE 
SUS CARACTERÍSTICAS 

 
Relación de productos, con su referencia correspondiente, para los que se amplía 
la información, por considerarse oportuno conocer más a fondo sus 
especificaciones técnicas y características a la hora de llevar a cabo su 
recepción, ya que son productos de uso frecuente y determinantes para 
garantizar las exigencias básicas que se establecen en la reglamentación 
vigente. 
 
 
ACERO PARA EL ARMADO DEL HORMIGÓN 
 
Armaduras pasivas de acero para su colocación en hormigón para uso 
estructural, de sección transversal circular o prácticamente circular, suministrado 
como producto acabado en forma de: Barras corrugadas, rollos (laminados en 
caliente o en frío) y productos enderezados. 
Paneles de mallas electrosoldados fabricados mediante un proceso de 
producción en serie en instalación fija. 
Armaduras básicas electrosoldadas en celosía. 
Condiciones de suministro y recepción 
Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE EN 10080:2006. Acero para el armado de hormigón. Acero soldable para 
armaduras de hormigón armado. Generalidades. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1+ 
Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se 
corresponde con las características exigidas por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 
Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 
a. Soldabilidad y composición química. 
b. Propiedades mecánicas (tracción máxima, límite elástico, carga de despegue 

en uniones soldadas, o atadas, resistencia a fatiga, aptitud al doblado). 
c. Dimensiones, masa y tolerancia. 
d. Adherencia y geometría superficial 
Distintivos de calidad: Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de 
calidad exigidos en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
aseguren las características exigidas. 
Ensayos: Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado 
cumplimiento (EHE 08) y, en su caso, por el proyecto o por la dirección 
facultativa. Ensayos regulados, según condiciones del marcado CE (normas 
UNE-EN) que pueden estar especificados: Barras, rollos y productos 
enderezados (según EN ISO15630-1) 
a. Ensayo de tracción 
b. Ensayo de doblado 
c. Ensayo de fatiga por carga axial 
d. Medición de la geometría superficial 
e. Determinación del área relativa de corruga o de grafila 
f. Determinación de la desviación respecto de la masan nominal por metro 
g. Análisis químico 
Mallas electrosoldadas (según EN ISO15630-2) 
a. Ensayo de tracción 
b. Determinación de la carga de despegue en las uniones 
c. Ensayo de fatiga por carga axial 
d. Análisis químicos 
Mallas electrosoldadas (según EN ISO15630-1) 
a. Medición de la geometría superficial 
e. Determinación del área relativa de corruga o de grafila 
f. Determinación de la desviación respecto de la masan nominal por metro 
Armadura básica electrosoldada en celosía (según EN ISO15630-1) 
a. Ensayo de tracción 
b. Medición de la geometría superficial 
c. Determinación del área relativa de corruga o de grafila 
d. Determinación de la desviación respecto de la masan nominal por metro 
e. Análisis químico 
Armadura básica electrosoldada en celosía (según anejo B UNE EN 10080:2006) 
a. Determinación de la carga de despegue en las uniones soldadas o atadas. 
. 
CEMENTOS COMUNES 
 
Conglomerantes hidráulicos finamente molidos que, amasados con agua, forman 
una pasta que fragua y endurece por medio de reacciones y procesos de 
hidratación y que, una vez endurecidos, conservan su resistencia y estabilidad 
incluso bajo el agua. Los cementos conformes con la UNE EN 197-1, 
denominados cementos CEM, son capaces, cuando se dosifican y mezclan 
apropiadamente con agua y áridos de producir un hormigón o un mortero que 
conserve su trabajabilidad durante tiempo suficiente y alcanzar, al cabo de 
periodos definidos, los niveles especificados de resistencia y presentar también 
estabilidad de volumen a largo plazo. 
Los 27 productos que integran la familia de cementos comunes y su designación 
es: 
 

   TIPOS PRINCIPALES DESIGNACIÓN (TIPOS DE CEMENTOS 
COMUNES) 

   CEM I: Cemento Portland CEM I 

CEM II: Cementos Portland 
mixtos 

Cemento Portland con 
escoria 

CEM II/A-S 
CEM II/B-S 

 

Cemento Portland con 
humo de sílice 

CEM II/A-D 

Cemento Portland con 
puzolana 

CEM II/A-P 
CEM II/B-P 



CEM II/A-Q 
CEMII/B-Q 

 

Cemento Portland con 
ceniza volante 

CEM II/A-V 
CEM II/B-V 
CEM II/A-W 
CEM II/B-W 

 

Cemento Portland con 
esquisto calcinado 

CEM II/A-T 
CEM II/B-T 

 

Cemento Portland con 
caliza 

CEM II/A-L 
CEM II/B-L 
CEM II/A-LL 
CEM II/B-LL 

 

Cemento Portland mixto 
CEM II/A-M 
CEM II/B-M 

 
 

CEM III: Cementos con escorias de alto horno 
CEM III/A 
CEM III/B 
CEM III/C 

 

CEM IV: Cementos puzolánicos 
CEM IV/A 
CEM IV/A 

 

CEM V: Cementos compuestos 
CEM V/A 
CEM V/B 

 

 
Condiciones de suministro y recepción 
Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de abril de 2002. Norma de aplicación: UNE 
EN 197-1. Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de 
conformidad de los cementos comunes. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1+ 
Identificación: Los cementos CEM se identificarán al menos por el tipo, y por las 
cifras 32,5, 42,5 ó 52,5, que indican la clase de resistencia (ej., CEM I 42,5R). 
Para indicar la clase de resistencia inicial se añadirán las letras N o R, según 
corresponda. Cuando proceda, la denominación de bajo calor de hidratación. 
Puede llevar información adicional: límite en cloruros (%), límite de pérdida por 
calcinación de cenizas volantes (%), nomenclatura normalizada de aditivos. En 
caso de cemento ensacado, el marcado de conformidad CE, el número de 
identificación del organismo de certificación y la información adjunta, deben ir 
indicados en el saco o en la documentación comercial que lo acompaña 
(albaranes de entrega), o bien en una combinación de ambos. Si sólo parte de la 
información aparece en el saco, entonces, es conveniente que la información 
completa se incluya en la información comercial. En caso de cemento expedido a 
granel, dicha información debería ir recogida de alguna forma apropiada, en los 
documentos comerciales que lo acompañen. Se comprobará que la identificación 
del producto recibido se corresponde con las características exigidas por la 
normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Características reguladas que pueden estar especificadas, 
en función de los requisitos exigibles: 
a. Propiedades mecánicas (para todos los tipos de cemento): a.1. Resistencia 

mecánica a compresión normal (Mpa). A los 28 días. a.2. Resistencia 
mecánica a compresión inicial (Mpa). A los 2 ó 7 días. 

b. Propiedades físicas (para todos los tipos de cemento): b.1. Tiempo de principio 
de fraguado (min) b.2. Estabilidad de volumen (expansión) (mm) 
c. Propiedades químicas (para todos los tipos de cemento): c.1. Contenido de 

cloruros (%). c.2. Contenido de sulfato (% SO3). c.3. Composición (% en masa 
de componentes principales – Clínker, escoria de horno alto, humo de sílice, 
puzolana natural, puzolana natural calcinada, cenizas volantes silíceas, 
cenizas volantes calcáreas, esquistos calcinados, caliza- y componentes 
minoritarios) 
d. Propiedades químicas (para CEM I, CEM III): d.1. Pérdida 

por calcinación (% en masa del cemento final). d.2.  
Residuo insoluble (% en masa del cemento final. e Propiedades químicas (para 
CEM IV): e.1 Puzolanicidad 
Distintivos de calidad: Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de 
calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
aseguren las características. 
Ensayos: Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos 
regulados que pueden estar especificados: Resistencia normal. Resistencia 
inicial. Principio de fraguado. Estabilidad. Cloruros. Sulfatos. Composición. 
Pérdida por calcinación. Residuo insoluble. Puzolanicidad. 
 
CALES PARA LA CONSTRUCCIÓN 
 
Formas físicas (polvo, terrones, pastas o lechadas), en las que pueden aparecer 
el óxido de calcio y el de magnesio y/o el hidróxido de calcio y/o el de magnesio, 
utilizadas como conglomerantes para preparar morteros para fábricas y 
revestimientos, interiores y exteriores. Tipos: 
Cales aéreas: constituidas principalmente por óxido o hidróxido de calcio que 
endurecen bajo el efecto del dióxido de carbono presente en el aire. Pueden ser: 
Cales vivas (Q): producidas por la calcinación de caliza y/o dolomía, pudiendo ser 
cales cálcicas (CL) y cales dolomíticas (semihidratadas o totalmente hidratadas). 
Cales hidratadas (S): cales aéreas, cálcicas o dolomíticas resultantes del 
apagado controlado de las cales vivas. 
Cales hidráulicas naturales (NHL): producidas por la calcinación de calizas más o 
menos arcillosas o silíceas con reducción a polvo mediante apagado con o sin 
molienda, que fraguan y endurecen con el agua. Pueden ser: Cales hidráulicas 
naturales con adición de materiales (Z): pueden contener materiales hidráulicos o 
puzolánicos hasta un 20% en masa. Cales hidráulicas (HL): constituidas 
principalmente por hidróxido de calcio, silicatos de calcio y aluminatos de calcio, 

producidos por la mezcla de constituyentes adecuados. 
Condiciones de suministro y recepción 
Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de agosto de 2003. Norma de aplicación: 
UNE EN 459-1:2001. Cales para la construcción. Parte 1: Definiciones, 
especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2. 
Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se 
corresponde con las características exigidas por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 
Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 
a. Tipo de cal: cálcica (CL), dolomítica (DL), hidráulica natural (NHL), hidráulica 

artificial (HL). 
b. Cifra de dos dígitos que indica el contenido de CaO+MgO de las cales aéreas 

cálcicas. 
c. Cifra de dos dígitos que indica el contenido de CaO+MgO de las cales aéreas 

dolomíticas. 
d. Letra mayúscula que indica el estado en que son suministradas las cales 

aéreas cálcicas. 
e. Letra mayúscula que indica el estado en que son suministradas las cales 

aéreas dolomíticas. 
f. Cifra que indica, en MPa, la resistencia a compresión mínima a 28 días de las 

cales aéreas hidráulicas. 
g. Letra mayúscula Z en caso de contener adiciones de materiales hidráulicos o 

puzolánicos adecuados hasta un 20% de la masa de las cales hidráulicas 
naturales. 

h. Tiempo de fraguado en cales hidráulicas. 
i. Contenido en aire de cales hidráulicas. 
j. Estabilidad de volumen. 
k. Finura. 
l. Penetración. 
m. Durabilidad. 
Distintivos de calidad: Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de 
calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
aseguren las características. 
Ensayos: Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos 
regulados que pueden estar especificados: En general, contenido de: CaO+MgO, 
MgO, Co2, SO3, cal libre (% de masa). En cales hidráulicas, resistencia a 
compresión a los 28 días (Mpa). En cales vivas, estabilidad después del apagado 
y rendimiento (dm3/10kg). En cal cálcica hidratada, dolomítica hidratada, en 
pasta, hidráulica e hidráulica natural: Finura (% de rechazo en masa). Agua libre 
(%). Estabilidad (mm). Penetración (mm). Contenido en aire (%). Tiempo de 
fraguado (h). Ensayos adicionales: Reactividad (en cal viva). Demanda de agua 
(ensayos de morteros). Retención de agua (ensayos de morteros). Densidad 
volumétrica aparente (kg/dm3). Finura (en cal viva). Blancura 
 
ADITIVOS PARA HORMIGONES 
 
Producto incorporado a los hormigones de consistencias normales en el 
momento del amasado en una cantidad ≤ 5%, en masa, del contenido de 
cemento en el hormigón con objeto de modificar las propiedades de la mezcla e 
estado fresco y/o endurecido. 
Condiciones de suministro y recepción 
Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE EN 934-2:2001/A2:2005. Aditivos para hormigones, morteros y pastas. 
Parte 2: Aditivos para hormigones. Definiciones, requisitos, conformidad, 
marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se 
corresponde con las características exigidas por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 
Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 

a. Homogeneidad. 
b. Color. 
c. Componente activo. 
d. Densidad relativa. 
e. Extracto seco convencional. 
f. Valor del PH. 
g. Efecto sobre el tiempo de fraguado con la dosificación 

máxima recomendada. 
h. Contenido en cloruros totales. 
i. Contenido en cloruros solubles en agua. 
j. Contenido en alcalinos. 
k. Comportamiento a la corrosión. 

l. Características de los huecos de aire en el hormigón endurecido (Factor de 
espaciado en el hormigón de ensayo ≤ 0,2 mm 
m. Resistencia a la compresión a 28 días ≥ 75% respecto a la 

del hormigón testigo. 
n. Contenido en aire del hormigón fresco. ≥ 2,5% en volumen por encima del 

volumen de aire del hormigón testigo y contenido total en aire 4% / 6%. 
Distintivos de calidad: Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de 
calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
aseguren las características. 
Ensayos: Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos 
regulados que pueden estar especificados: Definición y composición de los 
hormigones y morteros de referencia para ensayos de aditivos para hormigón. 
Determinación del tiempo de fraguado de hormigones con aditivos. 



Determinación de la exudación del hormigón. Determinación de la absorción 
capilar del hormigón. Análisis infrarrojo de aditivos para hormigones. 
Determinación del extracto seco convencional de aditivos para hormigones. 
Determinación de las características de los huecos de aire en el hormigón 
endurecido. Determinación del contenido en alcalinos de aditivos para 
hormigones. Morteros de albañilería de referencia para ensayos de aditivos para 
morteros. Toma de muestras, control y evaluación de la conformidad, marcado y 
etiquetado, de aditivos para hormigones. Determinación de la pérdida de masa a 
105º de aditivos sólidos para hormigones y morteros. Determinación de la 
pérdida por calcinación de aditivos para hormigones y morteros. Determinación 
del residuo insoluble en agua destilada de aditivos para hormigones y morteros. 
Determinación del contenido de agua no combinada de aditivos para hormigones 
y morteros. Determinación del contenido en halogenuros totales de aditivos para 
hormigones y morteros. Determinación del contenido en compuestos de azufre 
de aditivos para hormigones y morteros. Determinación del contenido en 
reductores de aditivos para hormigones y morteros. Determinación del extracto 
seco convencional de aditivos líquidos para hormigones y morteros (método de la 
arena). Determinación de la densidad aparente de aditivos líquidos para 
hormigones y morteros. Determinación de la densidad aparente de aditivos 
sólidos para hormigones y morteros. Determinación del PH de los aditivos para 
hormigones y morteros. Determinación de la consistencia (método de la mesa de 
sacudidas) de fabricados con aditivos. Determinación del contenido en aire 
ocluido en fabricados con aditivos. Determinación de la pérdida de agua por 
evaporación en fabricados con aditivos. 

ÁRIDOS PARA HORMIGÓN 

Materiales granulares naturales (origen mineral, sólo sometidos a procesos 
mecánicos), artificiales (origen mineral procesados industrialmente que suponga 
modificaciones térmicas, etc.), reciclados (a partir de materiales inorgánicos 
previamente utilizados en la construcción), ó, sólo para áridos ligeros, 
subproductos industriales, (origen mineral procesados industrialmente y 
sometidos a procesos mecánicos), de tamaño comprendido entre 0 y 125 mm, 
utilizados en la fabricación de todo tipo de hormigones y en productos 
prefabricados de hormigón. 
Condiciones de suministro y recepción 
Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE 
EN 12620:2003/AC:2004. Áridos para hormigón. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+/4. 
Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se 
corresponde con las características exigidas por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Tipo, 
según la densidad de partículas y el tamaño máximo de éstas: Áridos para 
hormigón (de peso normal): grueso, fino, todo uno, natural con granulometría de 
0/8 mm o filler. Áridos ligeros. 
a. Grupo al que pertenece el árido: filler  y polvo mineral como componente inerte,

PM; finos, FN; áridos finos, AF; áridos gruesos, AG; áridos todo uno TU.
b. Forma de presentación del árido: áridos rodados, R; áridos triturados, T; áridos 

mezcla de los anteriores, M. 
c. Fracción granulométrica del árido d/D, en mm (d: tamaño del tamiz inferior. D:

tamaño del tamiz superior). 
d. Naturaleza (en caso de áridos poligénicos se podrá designar por más letras 

unidas): calizo, C; silíceo, SL; granito, G; ofita, O; basalto, B; dolomítico, D;
varios (otras naturalezas no habituales, p. ej. Anfibolita, gneis, pódfido, etc.), V;
artificial (cuando sea posible se debe indicar su procedencia), A; reciclado
(cuando sea posible se debe indicar su procedencia), R. 

e. En caso de que el árido sea lavado: L.
f. Densidad de las partículas, en Mg/m3. 
Cualquier otra información necesaria según los requisitos especiales exigibles
según su uso:
a. Requisitos geométricos: Índice de lajas. Coeficiente de forma. Contenido en

conchas, en %. Contenido en finos, en % que pasa por el tamiz 0,063 mm. 
b. Requisitos físicos: Resistencia a la fragmentación. Resistencia al desgaste.

Resistencia al pulimento. Resistencia a la abrasión superficial. Resistencia a la
abrasión por neumáticos claveteados. Resistencia a ciclos de hielo-deshielo.
Resistencia a ciclos de hielo-deshielo, estabilidad al sulfato de magnesio.
Densidades y absorción de agua. Estabilidad de volumen. Reactividad álcali-
sílice.

c. Requisitos químicos: Contenido en sulfatos solubles en ácido. Contenido en
cloruros. Contenido total en azufre. Otros componentes

Cualquier otra información necesaria para identificar el árido dependiente de los 
requisitos especiales exigibles según su uso: 
a. Requisitos físicos: Coeficiente de forma. Contenido en finos. Contenido en

agua. Densidades y absorción de agua. Resistencia al machaqueo. Crasa
fracturadas. Resistencia a la desintegración. Resistencia a ciclos de hielo-
deshielo.

b. Requisitos químicos: Contenido en sulfatos solubles en ácido. Contenido en
cloruros. Contenido total en azufre. Pérdida por calcinación. Contaminantes
orgánicos ligeros. Reactividad álcali-sílice.

Distintivos de calidad: Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de 
calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
aseguren las características. 
Ensayos: Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos 
regulados que pueden estar especificados: Descripción petrográfica. 
Granulometría de las partículas. Tamices de ensayo. Índice de lajas. Porcentaje 
de caras fracturadas. Contenido en conchas en los áridos gruesos para 
hormigones. Equivalente de arena. Valor de azul de metileno. Granulometría del 
filler (por tamizado por chorro de aire). Resistencia al desgaste (micro-Deval). 

Resistencia a la fragmentación de los áridos gruesos para hormigones. Densidad 
aparente y volumen de huecos. Humedad mediante secado en estufa. Densidad 
y absorción de agua. Coeficiente de pulimento acelerado. Resistencia al 
desgaste por abrasión con neumáticos claveteados. Resistencia a ciclos de hielo-
deshielo. Pérdida de peso en soluciones de sulfato magnésico. Retracción por 
secado. Resistencia al choque térmico. Análisis químico. Resistencia al 
machaqueo de áridos ligeros. Resistencia a la desintegración de áridos ligeros 
para hormigones. Resistencia a ciclos de hielo-deshielo de áridos ligeros para 
hormigones. Contenido en terrones de arcilla. Contenido en partículas blandas de 
los áridos gruesos. Coeficiente de forma. Contenido en partículas ligeras de los 
áridos gruesos. Friabilidad (desgaste micro-Deval) de los áridos finos. Absorción 
de agua de los áridos finos. Absorción de agua de los áridos gruesos. Módulo de 
finura. Reactividad álcali-sílice y álcali-silicato. Reactividad álcali-carbonato. 
Reactividad potencial de los áridos para hormigones con los alcalinos. 

ÁRIDOS PARA MORTEROS 

Materiales granulares naturales (origen mineral, sólo sometidos a procesos 
mecánicos), artificiales (origen mineral procesados industrialmente que suponga 
modificaciones térmicas, etc.), reciclados (a partir de materiales inorgánicos 
previamente utilizados en la construcción), ó, sólo para áridos ligeros, 
subproductos industriales, (origen mineral procesados industrialmente y 
sometidos a procesos mecánicos), de tamaño comprendido entre 0 y 8 mm, 
utilizados en la fabricación de morteros para edificaciones. 
Condiciones de suministro y recepción 
Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE 
EN 13139:2002. Áridos para morteros. Sistema de evaluación de la conformidad: 
2+/4. 
Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se 
corresponde con las características exigidas por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 
Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 
a. Tipo: De peso normal. Áridos ligeros. (según la densidad de partículas y el

tamaño máximo de éstas) 
b. Origen del árido (nombre de la cantera, mina o depósito)
c. 2 grupos de dígitos separados por una barra que indican, en mm, la fracción

granulométrica d/D (d: tamaño del tamiz inferior. D: tamaño del tamiz superior) 
d. Cifra que indica, en Mg/m3, la densidad de las partículas.
Cualquier otra información necesaria según los requisitos especiales exigibles a
partir de su uso.
a. Requisitos geométricos y físicos. (Forma de las partículas para D>4mm.

Contenido en conchas, para D>4mm. Contenido en finos, % que pasa por el
tamiz 0,063 mm. Resistencia a ciclos de hielo-deshielo. Resistencia a ciclos de
hielo-deshielo, estabilidad al sulfato de magnesio. Densidades y absorción de
agua. Reactividad álcali-sílice.

b. Requisitos químicos. (Contenido en sulfatos solubles en ácido. Contenido en
cloruros. Contenido total en azufre. Componentes que alteran la velocidad de
fraguado y la de endurecimiento. Sustancias solubles en agua, para áridos
artificiales. Pérdida por calcinación).

Distintivos de calidad: Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de 
calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
aseguren las características. 
Ensayos: Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos 
regulados que pueden estar especificados: Descripción petrográfica de los áridos 
para morteros. Granulometría de las partículas de los áridos para morteros. 
Tamices de ensayo para áridos para morteros. Índice de lajas de los áridos para 
morteros. Contenido en conchas en los áridos gruesos para morteros. 
Equivalente de arena de los áridos para morteros. Valor de azul de metileno de 
los áridos para morteros. Granulometría del filler (por tamizado por chorro de 
aire). Densidad y absorción de agua de los áridos para morteros. Resistencia a 
ciclos de hielo-deshielo de áridos para morteros. Pérdida de peso en soluciones 
de sulfato magnésico de los áridos para morteros. Análisis químico de los áridos 
para morteros. Resistencia a ciclos de hielo/ deshielo de áridos ligeros de 
morteros. Contenido en terrones de arcilla de los áridos para morteros. Módulo 
de finura de los áridos para morteros. Reactividad álcali-sílice y álcali-silicato de 
los áridos para morteros. Reactividad álcali-carbonato de los áridos para 
morteros. Reactividad potencial de los áridos para morteros con los alcalinos. 

ARQUITECTO REDACTOR: 

MARINA GONZÁLEZ AGUIRRE
arquitecto superior.

En Pamplona/Iruña, febrero de 2025 
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Por su situación, no se generan riesgos..

Nivel de riesgo bajo, sin condicionantes de riesgo aparentes, tanto para la circulación de

vehículos como para la programación de los trabajos en relación con el entorno y sobre el

solar.

Sin riesgos

Riesgo normal en todos los componentes proyectados, tanto por dimensiones de los elementos

como por la composición.

Por el montante del presupuesto, se preveen medios suficientes deseguridad y salud en el

trabajo

1. DATOS DE LA OBRA.

1.0 Objeto y autor del proyecto.

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud está redactado para dar cumplimiento al Real
Decreto 1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad
y salud en las obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de noviembre, de
Prevención de Riesgos Laborales.

Su autor es MARINA GONZÁLEZ AGUIRRE, y su elaboración ha sido encargada por
AYUNTAMIENTO DE RONCAL, cuyos datos están en el proyecto. Es objeto del mismo la
coordinación de la seguridad en obra. 

De acuerdo con el artículo 3 del R.D. 1627/1997, si en la obra interviene más de una empresa, o una
empresa y trabajadores autónomos, o más de un trabajador autónomo, el Promotor deberá designar
un Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Esta designación
deberá ser objeto de un contrato expreso.

De acuerdo con el artículo 7 del citado R.D., el objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud es
servir de base para que el contratista elabore el correspondiente Plan de Seguridad y Salud en el
Trabajo, en el que se analizarán, estudiarán, desarrollarán y complementarán las previsiones
contenidas en este documento, en función de su propio sistema de ejecución de la obra.  

1.1 Situación del edificio.

La obra se situará en Roncal-Erronkari (Navarra).

El centro médico más próximo es el de Isaba. A 8 km. El Hospital de Navarra se encuentra a unos 95
Km.

1.2 Topografía y entorno.

Se trata de una zona de parcela pública.

El tráfico es bajo para la actividad que se desarrolla en esta calle. 

1.3 Subsuelo e instalaciones subterráneas.

No afectan a las obras.

1.4 Obras proyectadas.

Se trata de obras de pavimentación, alumbrad, riego y mobiliario urbano .

1.5 Presupuesto de ejecución de obra.

El presupuesto de ejecución material de la obra es 132.000 €

1.6 Estimación de la duración de la obra y número de trabajadores previstos.

Se prevé una duración máxima de 60 días, con una punta de tres trabajadores.



Riesgos normales para un calendario de obra normal y un número de trabajadores punta fácil

de organizar.

Todos los materiales componentes son conocidos y no suponen riesgo adicional tanto por su

composición como por sus dimensiones. En cuanto a los productos o materiales auxiliares en

la construcción, no se prevén otros que los conocidos y no tóxicos.

El número de jornadas será de unas 80.

1.7 Instalaciones provisionales y asistencia  sanitaria

Casetas de obra con  vestuarios, situados en sus propias instalaciones, contando con asientos,
taquillas, lavabo, duchas y retrete, o se podrán  utilizar los servicios de las oficinas. 

La utilización de los servicios higiénicos no será simultánea en caso de haber trabajadores de distinto
sexo.

1.8 Materiales previstos en la construcción.

Los materiales constitutivos de la presente obra serán los tradicionales y comúnmente utilizados en la
zona.
No se prevé la utilización de materiales peligrosos o tóxicos, ni tampoco elementos o piezas
constructivas de peligrosidad desconocida en su puesta en obra. No se prevé el uso de productos
tóxicos en el proceso de construcción.
Si hubiere algún material tóxico se preverá la forma de que el trabajador no resulte afectado al
manipularlo. Los productos tóxicos a considerar son los que figuran en el anexo a la Ley Básica de
Residuos Tóxicos y Peligrosos de 14 de mayo y otras leyes sobre toxicidad de materiales, como la ley
específica sobre el uso del amianto. Por otra parte, se debe saber si el proyecto se compone con
productos, o se usarán éstos en el proceso constructivos, como plomo y sus compuestos, productos
a base de alquitrán procedentes de operaciones de refino, amianto, aceites minerales o sintéticos,
etc. y considerar la prevención a los riesgos higiénicos que representan.

2.  MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA DE OBRA

2.1 Medios auxiliares

Los medios auxiliares previstos en esta obra son:

Andamios colgantes.
Andamios tubulares apoyados
Escaleras de mano.
Plataforma de entrada y salida de materiales.
Instalación eléctrica.
Otros medios de uso corriente...

De estos medios, la ordenación de  la prevención se realizará mediante la aplicación de la ordenanza del
trabajo, ya que tanto los andamios como las escaleras de mano están totalmente normalizadas. Respecto a la
plataforma de entrada y salida de materiales, se empleará un modelo normalizado y dispondrá de las
protecciones colectivas siguientes: barandillas, enganches para cinturón de seguridad y demás elementos de
uso corriente.

La instalación elétrica contendrá: Cuadro general en caja estanca de doble aislamiento, situado a 
h>1m, con:
I. diferencialeCuadro general en caja estanca de doble aislamiento,
situas de 0,3A en líneas de máquinas y fuerza.
I. diferenciales de 0,03A  en líneas de alumbrado a tensión > 24V.
I. magnetotérmico omnipolar accesible desde el exterior.
I. magnetotérmicos en líneas de máquinas, tomas de corriente y
alumbrado.
La instalación de cables será aerea desde la salida del cuadro.
La puesta a tierra, caso de no utilizar la del edificio será de # 80 Ω.

 2.2 Maquinarias y herramientas

La maquinaria cuya utilización está prevista en esta obra es la siguiente: Camiones.



La previsión de herramientas son: Sierra circular
Retroexcavadora

Grúa
Soldadora para tubos metálicos

Cortadora radial.
Martillos picadores.

Pequeña herramienta de mano...

La prevención sobre la utilización de estas máquinas y herramientas se desarrollará de acuerdo con  los
siguientes principios:

1. Se cumplirá lo indicado en el Reglamento de máquinas, en las ITC correspondientes y con las
especificaciones de los fabricantes.

2. Las máquinas y herramientas a utilizar en obra dispondrán de su folleto de instrucciones de
manejo, que incluye: Riesgos que entraña para los trabajadores.

Modo de uso con seguridad.

3. No se prevé el uso de máquinas o herramientas sin reglamentar.

3. FASES DE LA OBRA.

3.1 Conceptos

Se considera la realización de la obra en un proceso de una sola fase a los efectos de relacionar los
procedimientos constructivos, los riesgos, las medidas preventivas y las protecciones personales y colectivas.
La fase de implantación de obra o centro de trabajo sobre la parcela, es de responsabilidad de la constructora
o promotora, dada su directa vinculación con ésta.
El levantamiento del centro de trabajo, así como la seguridad e higiene del trabajo fuera del recinto de obra
queda fuera de la fase de obra considerada en este Estudio de Seguridad y Salud.
Se van a considerar  a efectos de prevención los siguientes trabajos: Demoliciones y desmontes con acopio

Desmonte de escolleras y acopio de piedras
Formación de escolleras

Instalaciones y Terminaciones

3.2 Análisis y prevención de los riesgos en las fases de la obra

Movimiento de tierras y pavimentación. Descripción de los trabajos

La acometida del trabajo por parte de la máquina excavadora, será siempre de frente y la superficie de
excavación tendrá forma tronco-cónica. La evacuación de las tierras se hará con camiones de tonelaje medio.

El acceso de camiones a la excavación se realizará por el punto indicado en el plano. La retroexcavadora
actuará en la realización de pozos y zanjas de cimentación, con un posterior refino a mano, procediéndose a
la entibación de pozos y zanjas, si por cualquier circunstancia se sobrepasara 1,30m de profundidad con
taludes inestables. A medida que se vaya realizando esta fase de obra, se prevé el hormigonado de las
mismas con hormigón H-25 hasta la colocación de las armaduras de cimentación.

Medidas de prevención para su control

Para evitar accidentes de esta fase de la obra se deberán adoptar las siguientes normas de Seguridad:
Las maniobras de la maquinaria, estarán dirigidas por persona distinta al conductor.

" Las paredes de la excavación se controlarán cuidadosamente después de lluvias o heladas o cuando
se interrumpa el trabajo más de un día por cualquier circunstancia colocando laminas de polietileno
para protección de la superficie, cuando se prevea que por el tiempo transcurrido desde la realización
de la excavación hasta su cierre puedan producirse desecaciones y segregaciones que modifiquen la
estabilidad de los taludes.

" Los pozos de cimentación estarán correctamente señalizados para evitar caídas del personal a su
interior.

" Deberá hacerse cumplir rigurosamente la prohibición de presencia de personal en la proximidad de
las máquinas durante su trabajo.

" Al realizar trabajos en zanja la distancia mínima entre los trabajadores será de 1 metro.
" Se prohibirá la estancia de personal, trabajando en planos inclinados con fuerte pendiente, o debajo

de macizos horizontales.
" Deberá protegerse la salida de camiones a la vía pública por persona distinta al conductor, a fin de

prevenir a los usuarios de la vía.



" Deberá revisarse periódicamente y realizarse un adecuado mantenimiento de la maquinaria.
" Deberá disponerse correctamente la carga de tierras en los camiones, no cargándolos más de lo

admitido.
" La acometida del trabajo por parte de la máquina excavadora, será siempre de frente y la superficie

de excavación tendrá forma tronco cónica.
" El desplazamiento de la pala cargadora, con cuchara llena, sobre una pendiente empinada, se

efectúa con la cuchara a ras de suelo y en marcha adelante en la subida y marcha atrás en el
descenso.

" La maquinaria a emplear en la excavación deberá guardar además las siguientes Normas de
Seguridad:

" Estructuras de protección en cabinas contravuelcos y caídas de objetos, que impidan el
aplastamiento del conductor y le permitan un fácil acceso.

" Asientos fijos que reduzcan las vibraciones y las amortigüen.
" Uso del cinturón de seguridad por el conductor.
" Servofrenos y frenos de mano.
" Poder bloquear la caja de marchas y la dirección cuando se esté parado.
" Alarma y luces en el cuadro de mandos, donde se controlen todos los sistemas de presión.
" Realizar revisiones diarias y comprobar todos sus mandos antes de comenzar el trabajo.
" No descuidar su mantenimiento.
" Alarma de marcha atrás y luces indicadoras de marcha atrás y marcha adelante.
" Silenciadores que amortigüen los ruidos del motor, ventilador, escapes y cadenas.
" Máxima visibilidad del conductor.
" Uso del casco.
" Disponer de botiquín y extintores.
" Antes de poner la máquina en marcha se deberá comprobar que no hay personas ni obstáculos en su

alrededor.
" Estas máquinas dispondrán de señalización acústica y retrovisores en cada lado.
" Cuando una persona tenga que aproximarse a una máquina deberá prevenir primero al conductor.
" Cuando se de una orden al operador nos cercioraremos que ésta queda clara.
" Ninguna persona deberá permanecer en el radio de acción de la máquina.
" Todo operador debe conocer claramente su cometido en el tajo.
" No transportar a personas en las máquinas.
" Los tajos deberán mantenerse limpios y las zonas de paso para mantenimiento deben estar limpias

de grasa y barro.
" Conservar adecuadamente las vías de acarreo.
" Si las zonas de tránsito contienen elementos que puedan rajar los neumáticos, proteger a éstos con

cadenas.
" Cuidar los desprendimientos de tierras cuando estemos próximos a un talud.
" La altura del frente de ataque en una pala debe ser la adecuada.
" No se debe socavar peligrosamente para hacer derrumbes.
" No acercarse demasiado al camión cuando realizamos su carga.
" No cargar nunca por encima de la cabina.
" No emplear la pala para transportar, postes, vigas.
" No excederse en las cargas, es peligroso.
" No emplear la pala como grúa.
" No aproximarse a edificios y postes eléctricos en las excavaciones.
" Cuando tengamos que realizar una reparación o un control, parar primero el motor.
" Si la reparación es en las cuchillas, apearlas primero con elementos macizos y no emplear estas

como freno.
" Cuando aparquemos las máquinas de cazo o cuchillas bajar éstas hasta el suelo.
" Proveer a las máquinas de cadenas para evitar la corriente estática, sobre todo si son de gasolina.
" Cuidado con los niños, una máquina es su juguete preferido.  

Protecciones colectivas

Deberá dotarse a la obra de las siguientes medidas de protección colectiva en esta fase de los trabajos:

a) Deberán cerrarse herméticamente todos aquellos recipientes que contengan productos tóxicos o
inflamables.

b) No se deberán apilar materiales en zonas de tránsito, retirando los objetos que impidan el paso.
c) Deberá señalizarse y ordenarse el tráfico de máquinas de forma visible y sencilla.

Protecciones personales

Las protecciones personales mínimas de las que deben estar dotados los trabajadores en esta fase de la
obra son:

a) Casco homologado, que debe usarse en todo momento de la jornada laboral.



b) Mono de trabajo, que deberá usarse en todo momento de la presencia del trabajador en el tajo.
c) Traje y botas de agua cuando las condiciones atmosféricas así lo requieran.
d) Uso del cinturón de seguridad, por parte del conductor de la maquinaria, si ésta va dotada de cabina

antivuelco.

Cimentación de escolleras. Descripción de los trabajos

El tipo de cimentación, queda definido por zapatas de hormigón. Antes de iniciar estos trabajos, se habrá
cerrado el solar, con la valla indicada en los planos y se habrán realizado las instalaciones higiénicas
provisionales. El trazado de la valla discurre sin interrupción alguna a lo largo de todo el perímetro del solar
disponiéndose el acceso al mismo en el lugar indicado en los planos.

Se realizará un acopio de madera y elementos auxiliares de enlace, por si fuera necesario realizar algún apeo
o entibación durante la ejecución de las obras, o a consecuencia de las vibraciones de la maquinaria.

Medidas de prevención para su control:

Para evitar accidentes en esta fase de los trabajos se deberán adoptar las siguientes normas de Seguridad:

a) Realizarán los trabajos personal cualificado.
b) Delimitación clara de las áreas para acopio de armaduras, encofrados, etc.
c) Las armaduras, para su colocación en la zanja, serán suspendidas verticalmente mediante eslingas,

por medio de la grúa sobre orugas y serán dirigidas con cuerdas por la parte inferior.
d) Durante el izado de armaduras, estará prohibido la presencia del personal, en el radio de acción de la

maquinaria.
e) Deberá mantenerse en el mejor estado posible de limpieza la zona de trabajo, habilitando para el

personal caminos de acceso a cada tajo
f) Las armaduras se acopiarán de forma ordenada y en zonas que no interrumpan el paso de personas

ni de vehículos. Se colocarán separadores entre ellas, de modo que al coger una de ellas para su
puesta en obra no se puedan enganchar las que se encuentran debajo y producir su posterior caída.

Protecciones colectivas

Deberá dotarse el tajo de las siguientes protecciones colectivas:

" Delimitación perfecta de la zona de trabajo de la maquinaria.
" Organización del tráfico de maquinaria y señalización.
" Revisiones periódicas y adecuado mantenimiento de la maquinaria.
" Protección de la zanja, mediante barandilla resistente con rodapié.

Protecciones personales

Las protecciones personales mínimas de las que deben estar dotados los trabajadores en esta fase de los
trabajos son:

a) Casco homologado, que debe usarse en todo momento de la jornada laboral.
b) Guantes de cuero para el manejo de ferralla y encofrados.
c) Mono de trabajo, que deberá usarse en todo momento de la presencia del trabajador en el tajo.
d) Traje y botas de agua cuando las condiciones atmosféricas así lo requieran.

Tipos de riesgos generales:
.

Se establecerán los riesgos que se derivan de cada actuación, tales como: Caídas. Golpes. Colisiones.
Atropellos. Vuelcos. Apresamientos. Heridas y lesiones. Impactos. Salpicaduras. Dermatosis. Intoxicaciones.
Quemaduras. Electrocuciones. Etc....

Analizados los procedimientos y equipos a utilizar en los distintos trabajos de esta edificación, se deducen  los
siguientes riesgos:

Caídas en altura a las zanjas.
Caídas al mismo nivel por acumulación de materiales, herramientas y elementos de protección en el
trabajo.
Atropellos durante el desplazamiento de las máquinas excavadoras o camiones.
Golpes con objetos o útiles de trabajo en todo el proceso de la obra.
Generación de polvo o excesivos gases tóxicos.
Proyección de partículas durante casi todos los trabajos.
Explosiones e incendios.



Electrocución en el manejo de máquinas herramientas y sobre la red de alimentación eléctrica.
Esguinces, salpicaduras y pinchazos a lo largo de toda la obra.
Efectos de ambiente con polvo a lo largo de toda la obra.

Riesgos de temporada: Realización de la estructura durante la primavera y verano con exposiciones
al sol y a altas temperaturas.

Riesgos puntuales: Riesgos generales del trabajo sobre los trabajadores sin formación
adecuada y no idóneos para el puesto de trabajo.

Riesgos catastróficos: El único riesgo catastrófico previsto es el de incendio. El riesgo considerado
se cubrirá con las siguientes medidas:

Realizar revisiones periódicas en la instalación eléctrica de la obra.

Colocar en lugares o locales independientes aquellos productos muy
inflamables con señalización expresa sobre su mayor riesgo.

Prohibir hacer fuego dentro del recinto de obra.

Disponer en la obra de extintores polivalentes situados en lugares
estratégicos de la obra.

Medidas preventivas en la organización del trabajo.

Partiendo de una organización donde el PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD sea conocido lo más ampliamente
posible, se implante y se realicen las operaciones para su puesta en práctica, en esta obra las medidas
preventivas se impondrán según las líneas siguientes:

Normativa de prevención dirigida y entregada a los operarios de las máquinas y herramientas para su
aplicación en todo su funcionamiento.

Cuidar el cumplimiento de la normativa vigente en: El manejo de máquinas y herramientas. 
Movimiento de materiales y cargas. 
Utilización de los medios auxiliares.

Mantener los medios auxiliares y las herramientas en buen estado de conservación.

Disposición y ordenamiento del tráfico de vehículos y de accesos y pasos para los trabajadores.

Señalización de la obra en su generalidad y de acuerdo con la normativa vigente.

Protecciones

Asegurar la entrada y salida de materiales de forma organizada y coordinada con los trabajos de
realización de obra:

Orden y limpieza en toda la obra.
Delimitación de las zonas de trabajo y cercado, en su caso, si fuera necesario.
Medidas específicas: En la elevación, coordinación de los trabajos con la colocación de las

protecciones colectivas, protección de huecos en general, entrada y
salida de materiales en cada planta con medios adecuados.
Trabajar únicamente con andamios normalizados.

3.3 Protecciones colectivas

Las protecciones colectivas necesarias se estudiarán  sobre los planos de edificación y en consideración a las
partidas de obra en cuanto a los tipos de riesgos indicados y a las necesidades de los trabajadores.
Las protecciones previstas son:

Señales varias en la obra de indicación de peligro.
Señales normalizadas para el tránsito de vehículos.
Valla de obra delimitando el centro de trabajo.
Se comprobará que todas las máquinas y herramientas disponen de sus protecciones colectivas de
acuerdo con la normativa vigente.

El PLAN puede adoptar mayores protecciones colectivas. En primer lugar, todas aquéllas que resulten según
la normativa vigente y que aquí no estén relacionadas; y, en segundo lugar, aquéllas que considere
necesarias el autor del PLAN, incluso incidiendo en los medios auxiliares de ejecución de obra para una
buena construcción.



3.4 Protecciones individuales

Las protecciones personales necesarias para la realización de los trabajos previstos desde el proyecto son las
siguientes:

Protección del cuerpo según la climatología, mediante ropa de trabajo adecuada.
Protección del trabajador en su cabeza, extremidades, ojos y contra caídas de altura con los
siguientes medios:

Casco.
Poleas de seguridad.
Cinturón de seguridad.
Gafas antipartículas.
Pantalla de soldadura eléctrica.
Gafas para soldadura autógena.
Mascarilla antipartículas de retención mecánica simple.
Mascarilla antipartículas con filtro recambiable.
Mascarilla anti-emanaciones tóxicas.
Guantes finos de goma para contacto con el hormigón.
Guantes de cuero para el manejo de materiales.
Guantes de soldador.
Mandil.
Polainas.
Gafas anti-polvo.
Botas de agua.
Impermeables.
Protectores gomados.
Protectores contra el ruido mediante elementos normalizados.
Complementos de calzado, polainas y mandiles.

4  COORDINACIÓN DE ACTIVIDADES EMPRESARIALES

Antes del comienzo de las obras se reunirán las empresas participantes y trabajadores autónomos fijando
entre ellos las reglas de coordinación para sus trabajos y siempre haciendo cumplimiento estricto de lo
dispuesto en el Plan o Planes de Seguridad y Salud existentes en esa obra que todos conocen. De dicha
reunión se levantará acta firmándola todos y cada uno de los representantes de cada empresa y de los
trabajadores autónomos, dándose copia a cada uno de ellos y al Coordinador de Seguridad y Salud durante la
Ejecución de la Obra.

5  RECURSO PREVENTIVO I (NECESIDAD)

Según la ley 54/2003 la presencia de los recursos preventivos en las obras de construcción será preceptiva
en los siguientes casos:

a - Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del proceso o la actividad,
por la concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente y que
hagan preciso el control de la correcta aplicación de los métodos de trabajo.

b - Cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean considerados como
peligrosos o con riesgos especiales.

c - Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad
Social, si las circunstancias del caso así lo exigieran debido a las condiciones de trabajo detectadas.

6  RECURSO PREVENTIVO II (MOMENTOS EN LOS QUE SE HACE NECESARIA SU PRESENCIA)

Según el punto anterior se hace necesaria la presencia de RECURSO PREVENTIVO en  las siguientes fases
de trabajo de la obra, del proyecto que nos ocupa:

d.- Excavaciones y terraplenados.
e.- Ejecución de escollera.



7 VIGILANTE DE SEGURIDAD

Será un miembro del Comité de Seguridad que, delegado por el mismo, vigile de forma permanente el
cumplimiento de las medidas de seguridad tomadas en la obra. (Desde ahora, VIGILANTE DE SEGURIDAD).
Si en la obra no fuese necesario constituir un Comité de Seguridad, el Vigilante de Seguridad será nombrado
por la Empresa Constructora.

Las funciones de este vigilante de Seguridad serán las reglamentariamente estipuladas en el Artículo 9 de la
Ordenanza General de Seguridad en el Trabajo y con arreglo a esta obra se hace específica incidencia en las
siguientes:

a) Deberá informar al Comité de Seguridad, o en su defecto al Jefe de Obra y al Coordinador de
Seguridad, de anomalías observadas en la obra

b) Será la persona encargada de hacer cumplir la normativa de Seguridad estipulada en la obra, para lo
que deberá tener las facultades apropiadas, otorgadas por la Empresa Constructora

8 DESCRIPCIÓN SERVICIOS SEGÚN Nº TRABAJADORES

Instalaciones y sus dotaciones

Constarán de diversos módulos prefabricados y transportables que llevan todos los servicios incorporados.
También se podrá llegar a un acuerdo con el  Ayuntamiento para utilizar sus instalaciones, vestuarios, baños,
comedores….

" Oficina de obra, que se utilizará tanto para trabajos administrativos como técnicos y estará provista de
sillas, mesa, de trabajo, archivadores, etc necesarios para una correcta organización de la obra. En
ella estará emplazado el botiquín con agua oxigenada, alcohol de 90º, tintura de yodo,
mercurio-cromo, amoniaco, algodón hidrófilo, gasa estéril, vendas, esparadrapo, antiespasmódicos y
termómetro clínico y los elementos móviles contra incendios. 

Una camilla para transporte de heridos. Un lavabo con agua caliente y fría. En el exterior se colocará
un panel con la dirección y el teléfono del centro de asistencias de urgencias y teléfonos de
ambulancias, taxis etc. Así mismo deberá guardarse una copia completa del proyecto dentro de la
oficina de obra.

" Vestuario, con una superficie de 2m2/trabajador, que al estar prevista una contratación máxima de 6
trabajadores deberá tener un mínimo de 12m2. Dispondrá de bancos de madera y 8  taquillas con
llave para guardar la ropa y calzado.

" Aseos, que dispondrá de 1 lavabos con agua corriente (1 por cada 10 trabajadores ) provistos de
jabón y toallas o elementos para secado. 2 Ud

También dispondrá de 1 retrete (1/25 trabajadores o fracción) que tendrá descarga automática de
agua corriente, papel higiénico, puerta con cierre interior y colgador. 1 Ud. Se deberá conservar en las
debidas condiciones de limpieza y se repondrá periódicamente el papel higiénico.

También dispondrá de un depósito con cierre para verter desperdicios y un fregadero para lavar la
vajilla.

" Almacén. Independiente de los almacenes de obra, existirá uno o parte de los anteriores, en el que se
guardarán los elementos de seguridad y prendas de protección personal a utilizar en el centro de
trabajo.

Todas las dependencias estarán dotadas de luz eléctrica, calefacción en invierno y debidamente ventiladas.

Normas generales de conservación y limpieza

Los suelos, paredes y techos de los aseos, vestuarios y duchas, serán continuos, lisos e impermeables;
enlucidos en tonos claros y con materiales que permitan el lavado con líquidos desinfectantes o antisépticos
con la frecuencia necesaria; todos sus elementos, tales como grifos, desagües y alcachofas de duchas,
estarán siempre en perfecto estado de funcionamiento y los armarios y bancos aptos para su utilización.



PLIEGO  DE CONDICIONES PARTICULARES.

Pliego de condiciones particulares en el que se tendrán en cuenta las normas legales y reglamentarias aplicables a
las especificaciones técnicas propias de la obra de que se trate, así como las prescripciones que se habrán de
cumplir en relación con las características, la utilización y la conservación de las máquinas, útiles, herramientas,
sistemas y equipos preventivos.” (R.D. 1627/97, Art. 5 párrafo 2.)

1.Legislación vigente.

GENERAL
[] Ley de Prevención de Riesgos Laborales. Ley 31/95 08-11-95 J.Estado
[] Reglamento de los Servicios de Prevención. RD 39/97 17-01-97 M.Trab.
[] Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción.

(transposición Directiva 92/57/CEE)
RD 1627/97 24-10-97 Varios

[] Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud. RD 485/97 14-04-97 M.Trab.
[] Modelo de libro de incidencias.

Corrección de errores.
Orden

--
20-09-86

--
M.Trab.

--
[] Modelo de notificación de accidentes de trabajo. Orden 16-12-87
[] Reglamento Seguridad e Higiene en el Trabajo de la Construcción.

Modificación.
Complementario.

Orden
Orden
Orden

20-05-52
19-12-53
02-09-66

M.Trab.
M.Trab.
M.Trab.

[] Cuadro de enfermedades profesionales. RD 1995/78 -- --
[] Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo.

Corrección de errores.
(derogados Títulos I y III. Titulo II: cap: I a V, VII, XIII)

Orden
--

09-03-71
--

M.Trab.
--

[] Ordenanza trabajo industrias construcción, vidrio y cerámica. Orden 28-08-79 M.Trab.
Anterior no derogada.
Corrección de errores.
Modificación (no derogada), Orden 28-08-70.
Interpretación de varios artículos.
Interpretación de varios artículos.

Orden
--

Orden
Orden

Resolución

28-08-70
--

27-07-73
21-11-70
24-11-70

M.Trab.
--

M.Trab.
M.Trab.

DGT
[] Señalización y otras medidas en obras fijas en vías fuera de poblaciones. Orden 31-08-87 M.Trab.
[] Protección de riesgos derivados de exposición a ruidos. RD 1316/89 27-10-89 --
[] Disposiciones mín. seg. y salud sobre manipulación manual de cargas

(Directiva 90/269/CEE)
RD 487/97 23-04-97 M.Trab.

[] Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto.
Corrección de errores.

Orden
--

31-10-84
--

M.Trab.
--

Normas complementarias. Orden 07-01-87 M.Trab.
Modelo libro de registro. Orden 22-12-87 M.Trab.

[] Estatuto de los trabajadores. Ley 8/80 01-03-80 M-Trab.
Regulación de la jornada laboral. RD 2001/83 28-07-83 --
Formación de comités de seguridad. D. 423/71 11-03-71 M.Trab.

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPI)
[] Condiciones comerc. y libre circulación de EPI (Directiva 89/686/CEE).

Modificación: Marcado "CE" de conformidad y año de colocación.
Modificación RD 159/95.

RD 1407/92
RD 159/95

Orden

20-11-92
03-02-95
20-03-97

MRCor.

[] Disp. mínimas de seg. y salud de equipos de protección individual.
(transposición Directiva 89/656/CEE).

RD 773/97 30-05-97 M.Presid.

[] EPI contra caída de altura. Disp. de descenso. UNEEN341 22-05-97 AENOR
[] Requisitos y métodos de ensayo: calzado seguridad/protección/trabajo. UNEEN344/A1 20-10-97 AENOR
[] Especificaciones calzado seguridad uso profesional. UNEEN345/A1 20-10-97 AENOR
[] Especificaciones calzado protección uso profesional. UNEEN346/A1 20-10-97 AENOR
[] Especificaciones calzado trabajo uso profesional. UNEEN347/A1 20-10-97 AENOR

INSTALACIONES Y EQUIPOS DE OBRA
[] Disp. min. de seg. y salud para utilización de los equipos de trabajo

(transposición Directiva 89/656/CEE).
RD 1215/97 18-07-97 M.Trab.

[] MIE-BT-028 del Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión Orden 31-10-73 MI
[] ITC MIE-AEM 3 Carretillas automotoras de manutención. Orden 26-05-89 MIE
[] Reglamento de aparatos elevadores para obras.

Corrección de errores.
Modificación.
Modificación.

Orden
--

Orden
Orden

23-05-77
--

07-03-81
16-11-81

MI
--

MIE
--

[] Reglamento Seguridad en las Máquinas.
Corrección de errores.
Modificación.
Modificaciones en la ITC MSG-SM-1.
Modificación (Adaptación a directivas de la CEE).
Regulación potencia acústica de maquinarias. (Directiva 84/532/CEE).
Ampliación y nuevas especificaciones.

RD 1495/86
--

RD  590/89
Orden

RD  830/91
RD  245/89
RD   71/92

23-05-86
--

19-05-89
08-04-91
24-05-91
27-02-89
31-01-92

P.Gob.
--

M.R.Cor.
M.R.Cor.
M.R.Cor.

MIE
MIE

[] Requisitos de seguridad y salud en máquinas. (Directiva 89/392/CEE). RD 1435/92 27-11-92 MRCor.
[] ITC-MIE-AEM2. Grúas-Torre desmontables para obra.

Corrección de errores, Orden 28-06-88
Orden

--
28-06-88

--
MIE

--
[] ITC-MIE-AEM4. Grúas móviles autopropulsadas usadas RD 2370/96 18-11-96 MIE

2.  Régimen de responsabilidades y atribuciones en materia de seguridad y salud.



En aplicación del Estudio de Seguridad y Salud o, en su caso, del Estudio Básico, cada contratista elaborará
un PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO en el que se analicen, estudien, desarrollen y
complementen las previsiones contenidas en el estudio o en el estudio básico, en función de su propio sistema
de ejecución de la obra.”( Art. 7 RD 1627/97).
El PLAN es el documento operativo y que se aplicará de acuerdo con el Real Decreto 1627/97 en la ejecución
de esta obra, cumpliendo con los pasos para su aprobación y con los mecanismos instituidos para su control.
Además de implantar en la obra el PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO, los contratistas y
subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el Plan de
Seguridad y Salud.
Las demás responsabilidades dimanan del incumplimiento del derecho por el empresario, del incumplimiento
del deber por parte de los trabajadores y del incumplimiento del deber por parte de los profesionales.
De acuerdo con el Reglamento de los Servicios de Prevención (RD 39/1997) y con la Ordenanza General de
Seguridad e Higiene en el Trabajo de Construcción, Vidrio y Cerámica, el contratista o constructor dispondrá
de técnicos con atribución y responsabilidad para la adopción de medidas de seguridad e higiene en el trabajo.

3. Empleo y mantenimiento de los medios y equipos de protección.

Los medios y equipos de protección deberán estar disponibles en la obra con antelación suficiente para que
puedan instalarse antes de que sea necesaria su utilización.
Las protecciones personales se ajustarán a las Normas de Homologación establecidas o, en caso de no existir
éstas, serán las adecuadas a las prestaciones previstas, reponiéndose cuando se produzca su deterioro.
Las protecciones colectivas cumplirán lo establecido en la legislación vigente respecto a dimensiones,
resistencias, aspectos constructivos, anclajes y demás características de acuerdo con su función protectora.
Los extintores serán de polvo polivalente, debiendo comprobarse la fecha de caducidad.
La maquinaria dispondrá de todos los accesorios de prevención establecidos, serán manejadas por personal
especializado, se mantendrán en buen uso, para lo cual se someterán a revisiones periódicas y en caso de
averías o mal funcionamiento se paralizarán hasta su reparación.
Los elementos de protección, tanto personales como colectivos, deberán ser revisados periódicamente para
que puedan cumplir eficazmente su función.

3.1. Características de empleo y conservación de máquinas.
Se cumplirá lo indicado en el Reglamento de Seguridad en las máquinas (RD 1495/86), sobre todo en lo que
se refiere a las instrucciones de uso y a la instalación y puesta en servicio, inspecciones y revisiones
periódicas y reglas generales de seguridad.
Las máquinas incluidas en el Anexo del Reglamento citado y que se prevé usar en esta obra son las
siguientes:

 Dosificadoras y mezcladoras de áridos.
 Herramientas neumáticas.
 Hormigoneras.
 Dobladoras de hierros.
 Enderezadoras de varillas.
 Lijadoras, pulidoras de mármol y terrazo.

3.2. Características de empleo y conservación de útiles y herramientas.
Tanto en el empleo como en la conservación de los útiles y herramientas, el encargado de la obra velará por
su correcto empleo y conservación, exigiendo a los trabajadores el cumplimiento de las especificaciones
emitidas por el fabricante para cada útil o herramienta.
El encargado de obra establecerá un sistema de control de los útiles y herramientas a fin y efecto de que se
utilicen con las prescripciones de seguridad específicas para cada una de ellas.
Las herramientas y útiles establecidos en las previsiones de este estudio pertenecen al grupo de herramientas
y útiles conocidos y con experiencias en su empleo, debiendo aplicarse las normas generales vigentes, de
carácter práctico y de general conocimiento, según los criterios también generalmente admitidos.

3.3 Empleo y conservación de equipos preventivos.
3.3.1 Protecciones personales.
Se tendrá preferente atención a los medios de protección personal. Toda prenda tendrá fijado un periodo de
vida útil, desechándose a su término.
Cuando, por cualquier circunstancia, se deteriorase una prenda o un equipo de protección personal, se
repondrán aunque no hubiese concluido el periodo de vida útil del elemento.
Todo elemento de protección personal se ajustará a las normas de homologación del Ministerio de Trabajo y,
en caso de que no existieran dichas normas, la calidad exigida será la adecuada a las prestaciones previstas.
3.3.2 Protecciones colectivas.
El encargado y el jefe de obra son los responsables de velar por la correcta utilización de los elementos de



protección colectiva, contando con el asesoramiento y colaboración del propio servicio de seguridad de la
empresa constructora. 
Además de lo indicado en las normas oficiales, en esta obra habrá que cumplir lo siguiente:

Vallas de limitación y protección en pisos.
Tendrán como mínimo 90 cm. de altura, estando construidas a base de tubos metálicos y dotadas
con patas y anclajes que mantengan su estabilidad.

Rampa de acceso a zona excavada.
La rampa de acceso se hará con caída lateral junto al talud de la excavación. Los camiones
circularán en la rampa lo más cercano posible a este talud.

Barandillas.
Las barandillas rodearán el perímetro de cada planta desencofrada, debiendo estar condenado el
acceso a las otra plantas por el interior de las escaleras.

Redes perimetrales.
La protección del riesgo de caída a distinto nivel se hará mediante la utilización de pescantes tipo
horca, colocadas a distancias entre 4,50 y 5 metros, excepto en casos especiales en los que el
replanteo así lo requiera. El extremo inferior de la red se anclará a horquillas de hierro embebidas
en el forjado. Las redes serán de nylon, con una modulación apropiada. La cuerda de seguridad
será de poliamida y los módulos de la red estarán atados entre sí por una cuerda de poliamida.
Se protegerá el desencofrado mediante redes de la misma calidad ancladas al perímetro de los
forjados.

Redes verticales.
Se emplearán en los trabajos de fachadas relacionados con balcones y galerías. Se sujetarán a
un armazón apuntalado del forjado, con embolsado en la planta intermedia inferior a aquélla
donde se trabaja.

Mallazos.
Los huecos verticales interiores se protegerán con mallazo y se cortarán una vez se necesite el
hueco. Las dimensiones del mallazo se calcularán según la dimensión del hueco.

Cables de sujeción de cinturón de seguridad.
Los cables y sujeciones previstos tendrán suficiente resistencia para soportar los esfuerzos a que
puedan ser sometidos de acuerdo con su función protectora.

Marquesina de protección para el acceso del personal.
Consistirá en un armazón y techumbre de tablón y se colocará en los espacios designados para la
entrada al edificio Para mayor garantía se vallará la planta baja.

Plataformas voladas en pisos.
Tendrán suficiente resistencia para la carga que deban soportar, estarán convenientemente
ancladas, dotadas con barandillas y rodapié en todo su perímetro exterior y no se situarán en la
misma vertical en ninguna de las plantas. Resistencia según acciones.

Extintores.
Serán de polvo polivalente, revisándose periódicamente.

Plataforma de entrada-salida de materiales.
Fabricada toda ella en acero, estará dimensionada  en cuanto a soporte de cargas. Dispondrá de
barandillas laterales y estará apuntalada por tres puntales en cada lado, con tablón de reparto.
Cálculo estructural según acciones a soportar.

4. Consulta y participación de los trabajadores.

Según la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, art. 33 al 40, se procederá a la designación de Delegados
de Prevención, por y entre los representantes del personal, así como a la constitución  del Comité de
Seguridad y Salud en empresas o centros de trabajo con más  50 trabajadores.

5. Servicios de prevención.

Los servicios de prevención de la empresa serán los encargados de velar por las condiciones higiénicas que
debe reunir el centro de trabajo, tales como:

Higiene en el trabajo en cuanto a condiciones ambientales e higiénicas.
Higiene del personal de obra mediante reconocimientos previos, vigilancia de salud, bajas y altas
durante la obra.

Asesoramiento y colaboración en temas de higiene y en la formación de socorristas y aplicación de
primeros auxilios.

En cuanto a las instalaciones médicas en la obra, existirá al menos un botiquín de urgencias que estará



debidamente señalizado, contendrá lo dispuesto por la normativa vigente y se revisará periódicamente.

A efectos de aplicación a este Estudio de Seguridad, se cumplirá lo establecido en el Decreto 39/1997,
especialmente lo indicado en los art. 1, 2, 5, 8, 9, 14 y 15.

6 Instalaciones provisionales de higiene y bienestar.

Las  instalaciones provisionales de higiene y bienestar, tales como aseos, vestuarios y áreas de preparación y
consumo de alimentos se adaptarán en cuanto a dimensiones, dotación y demás características a la
reglamentación vigente.

Se designará la persona responsable y el personal encargado de su limpieza, de la recogida de  desperdicios y
del mantenimiento de las instalaciones.

Las instalaciones provisionales de la obra se adaptarán, en lo relativo a elementos, dimensiones y
características, a lo especificado en la Ordenanza  General de Seguridad e Higiene y en la Ordenanza Laboral
de la Construcción, Vidrio y Cerámica.

Se organizará la recogida y la retirada de desperdicios y la basura que el personal de la obra genere en sus
instalaciones

7. Previsiones del contratista o constructor.

El Constructor, para la elaboración del PLAN, adoptará las siguientes previsiones:

Previsiones Técnicas.

Las previsiones técnicas del Estudio son obligatorias por los Reglamentos Oficiales y las Normas de buena
construcción en el sentido de niveles mínimos de seguridad. El constructor, en cumplimientos de sus
atribuciones puede proponer otras alternativas técnicas. Si así fuere, el PLAN estará abierto a adoptarlas
siempre que ofrezcan las condiciones de garantía de prevención y seguridad orientadas en este estudio.

Previsiones Económicas.

Si las mejoras o cambios en la técnica, elementos o equipos de prevención se aprueban para el PLAN DE
SEGURIDAD, éstas no podrán presupuestarse con menor cuantía que la que figure en el Estudio de
Seguridad.

Certificación de la obra del PLAN DE SEGURIDAD.

La percepción, por parte del constructor, del precio de las partidas  de obra del plan de seguridad será
ordenada a través de la certificaciones propias de la obra general , expendidas en la forma y modo que para
ambas se haya establecido en las cláusulas contractuales del contrato de obra y de acuerdo con las normas
que regulan el PLAN DE SEGURIDAD de la obra.

En Pamplona-Iruña, febrero 2025

MARINA GONZÁLEZ AGUIRRE
arquitecto superior



G
E

S
T

IÓ
N

 D
E

 R
E

S
ID

U
O

S



ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS

De acuerdo con el Decreto Foral 23/2011 por el que se regula la producción y gestión de los
residuos de construcción y demolición en el ámbito territorial de la Comunidad Foral de Navarra, se
presenta el presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición.  Conforme a
lo dispuesto en el art. 4 del DF 23/2011, con el siguiente contenido:

a) 1.º Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos
de construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo al anejo 2, por
la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de
residuos, o norma que la sustituya.

2.º Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto.

3.º Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos
que se generarán en la obra.

4.º Las medidas para la separación de los residuos en obra, en particular, para el cumplimiento
por parte del poseedor de los residuos, de la obligación establecida en el apartado 4 del artículo 5.

5.º Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su
caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra.
Posteriormente, dichos planos podrán ser objeto de adaptación a las características particulares de
la obra y sus sistemas de ejecución, previo acuerdo de la dirección facultativa de la obra.

6.º Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en
relación con el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión
de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra.

7.º Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición
que formará parte del presupuesto del proyecto.

b) En obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los
residuos peligrosos que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión a que se
refiere la letra b) del artículo 4, así como prever su retirada selectiva, con el fin de evitar la mezcla
entre ellos o con otros residuos no peligrosos, y asegurar su envío a gestores autorizados de
residuos peligrosos.

DEFINICIONES

Para un mejor entendimiento de este documento se realizan las siguientes definiciones dentro del
ámbito de la gestión de residuos en obras de construcción y demolición:

• Residuo: Según la ley 22/2011 se define residuo a cualquier sustancia u objeto que su poseedor
deseche o que tenga la intención u obligación de desechar.

• Residuo peligroso: Son materias que en cualquier estado físico o químico contienen elementos
o sustancias que pueden representar un peligro para el medio ambiente, la salud humana o los
recursos naturales. En última instancia, se considerarán residuos peligrosos los que presentan
una o varias de las características peligrosas enumeradas en el anexo III de la Ley 22/2011 de
Residuos, y aquél que pueda aprobar el Gobierno de conformidad con lo establecido en la
normativa europea o en los convenios internacionales de la materia que sean de aplicación, así
como los recipientes y envases que los hayan contenido.

• Residuos no peligrosos: Todos aquellos residuos no catalogados como tales según la
definición anterior.

• Residuo inerte: Aquel residuo No Peligroso que no experimenta transformaciones físicas,
químicas o biológicas significativas, no es soluble ni combustible, ni reacciona física ni
químicamente ni de ninguna otra manera, no es biodegradable, no afecta negativamente a otras
materias con las cuales entra en contacto de forma que pueda dar lugar a contaminación del



medio ambiente o perjudicar a la salud humana. La lixivialidad total, el contenido de
contaminantes del residuo y la ecotoxicidad del lixiviado deberán ser insignificantes y en
particular no deberán suponer un riesgo para la calidad de las aguas superficiales o
subterráneas.

• Residuo de construcción y demolición: Cualquier sustancia u objeto que cumpliendo con la
definición de residuo se genera en una obra de construcción y de demolición.

• Código LER: Código de 6 dígitos para identificar un residuo según la Orden MAM/304/2002.

• Productor de residuos: La persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una obra
de construcción o demolición; en aquellas obras que no precisen de licencia urbanística, tendrá
la consideración de productor de residuos la persona física o jurídica titular del bien inmueble
objeto de una obra de construcción o demolición.

• Poseedor de residuos de construcción y demolición: la persona física o jurídica que tenga
en su poder los residuos de construcción y demolición y que no ostente la condición de gestor
de residuos. En todo caso, tendrá la consideración de poseedor la persona física o jurídica que
ejecute la obra de construcción o demolición, tales como el constructor, los subcontratistas o los
trabajadores autónomos. En todo caso, no tendrán la consideración de poseedor de residuos de
construcción y demolición los trabajadores por cuenta ajena.

• Volumen aparente: volumen total de la masa de residuos en obra, espacio que ocupan
acumulados sin compactar con los espacios vacíos que quedan incluidos entre medio. En última
instancia, es el volumen que realmente ocupan en obra.

• Volumen real: Volumen de la masa de los residuos sin contar espacios vacíos, es decir,
entendiendo una teórica masa compactada de los mismos.

• Gestor de residuos: La persona o entidad pública o privada que realice cualquiera de las
operaciones que componen la gestión de los residuos, sea o no el productor de los mismos. Han
de estar autorizados o registrados por el organismo autonómico correspondiente.

• Destino final: Cualquiera de las operaciones de valorización y eliminación de residuos
enumeradas en la “Orden MAM/304/2002 por la que se publican las operaciones de valorización
y eliminación de residuos y la lista europea de residuos”.

• Reutilización: El empleo de un producto usado para el mismo fin para el que fue diseñado
originariamente.

• Reciclado: La transformación de los residuos, dentro de un proceso de producción para su fin
inicial o para otros fines, incluido el compostaje y la biometanización, pero no la incineración con
recuperación de energía.

• Valorización: Todo procedimiento que permita el aprovechamiento de los recursos contenidos
en los residuos sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que puedan causar
perjuicios al medio ambiente.

• Eliminación: todo procedimiento dirigido, bien al vertido de los residuos o bien a su destrucción,
total o parcial, realizado sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que puedan
causar perjuicios al medio ambiente.

a1) MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE GENERACIÓN DE RESIDUOS

Prevención en Tareas de Derribo

• En la medida de lo posible, las tareas de derribo se realizarán empleando técnicas de derribo
selectivo y de desmontaje con el fin de favorecer la reutilización, reciclado y valoración de
los residuos.

• Como norma general, el derribo se iniciará con los residuos peligrosos, posteriormente los
residuos destinados a reutilización, tras ellos los que se valoricen y finalmente los que se
depositarán en vertedero.



Prevención en la Adquisición de Materiales

• La adquisición de materiales se realizará ajustando la cantidad a las mediciones reales de
obra, ajustando al máximo las mismas para evitar la aparición de excedentes de material al
final de la obra.

• Se requerirá a las empresas suministradoras a que reduzcan al máximo la cantidad y
volumen de embalajes priorizando aquellos que minimizan los mismos.

• Se primará la adquisición de materiales reciclables frente a otros de mismas prestaciones
pero de difícil o imposible reciclado.

• Se mantendrá un inventario de productos excedentes para la posible utilización en otras
obras.

• Se realizará un plan de entrega de los materiales en que se detalle para cada uno de ellos
la cantidad, fecha de llegada a obra, lugar y forma de almacenaje en obra, gestión de
excedentes y en su caso gestión de residuos.

• Se priorizará la adquisición de productos “a granel” con el fin de limitar la aparición de
residuos de envases en obra.

• Aquellos envases o soportes de materiales que puedan ser reutilizados como los palets, se
evitará su deterioro y se devolverán al proveedor.

• Se incluirá en los contratos de suministro una cláusula de penalización a los proveedores
que generen en obra más residuos de los previstos y que se puedan imputar a una mala
gestión.

• Se intentará adquirir los productos en módulo de los elementos constructivos en los que van
a ser colocados para evitar retallos.

Prevención en la Puesta en Obra

• Se optimizará el empleo de materiales en obra evitando la sobredosificación o la ejecución
con derroche de material especialmente de aquellos con mayor incidencia en la generación
de residuos.

• Los materiales prefabricados, por lo general, optimizan especialmente el empleo de
materiales y la generación de residuos por lo que se favorecerá su empleo.

• En la puesta en obra de materiales se intentará realizar los diversos elementos a módulo del
tamaño de las piezas que lo componen para evitar desperdicio de material.

• Se vaciarán por completo los recipientes que contengan los productos antes de su limpieza
o eliminación, especialmente si se trata de residuos peligrosos.

• En la medida de lo posible se favorecerá la elaboración de productos en taller frente a los
realizados en la propia obra que habitualmente generan mayor cantidad de residuos.

• Se primará el empleo de elementos desmontables o reutilizables frente a otros de similares
prestaciones no reutilizables.

• Se agotará la vida útil de los medios auxiliares propiciando su reutilización en el mayor
número de obras para lo que se extremarán las medidas de mantenimiento.

• Todo personal involucrado en la obra dispondrá de los conocimientos mínimos de
prevención de residuos y correcta gestión de ellos.

• Se incluirá en los contratos con subcontratas una cláusula de penalización por la que se



desincentivará la generación de más residuos de los previsibles por una mala gestión de los
mismos.

Prevención en el Almacenamiento en Obra

• Se realizará un almacenamiento correcto de todos los acopios evitando que se produzcan
derrames, mezclas entre materiales, exposición a inclemencias meteorológicas, roturas de
envases o materiales, etc.

• Se extremarán los cuidados para evitar alcanzar la caducidad de los productos sin agotar
su consumo.

• Los responsables del acopio de materiales en obra conocerán las condiciones de
almacenamiento, caducidad y conservación especificadas por el fabricante o suministrador
para todos los materiales que se recepcionen en obra.

• En los procesos de carga y descarga de materiales en la zona de acopio o almacén y en su
carga para puesta en obra se producen percances con el material que convierten en
residuos productos en perfecto estado. Es por ello que se extremarán las precauciones en
estos procesos de manipulado.

• Se realizará un plan de inspecciones periódicas de materiales, productos y residuos
acopiados o almacenados para garantizar que se mantiene en las debidas condiciones.

a2) IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS (SEGÚN ANEJO 2, DF 23/2011 Y O.MAM/304/2002) Y
ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD QUE SE GENERARÁ.

En este punto, se realiza una previsión del volumen de residuos que generará la ejecución de la
obra. La estimación de la cantidad de los mismos se realiza directamente a partir del estado de
mediciones, dadas las condiciones de la edificación a demoler y la sencillez para, a partir de estos,
calcular las toneladas de cada uno de distintos tipos de residuo.

A continuación se presenta una estimación de las cantidades, expresadas en toneladas y en metros
cúbicos, de los residuos de construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con
arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la
que se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de
residuos.

Siguiendo lo expresado en el Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión de los
residuos de construcción y demolición, no se consideran residuos y por tanto no se incluyen en la
tabla las tierras y piedras no contaminadas por sustancias peligrosas reutilizadas en la misma obra,
en una obra distinta o en una actividad de restauración, acondicionamiento o relleno, siempre y
cuando pueda acreditarse de forma fehaciente su destino a reutilización.

La estimación de cantidades se realiza tomando como referencia los ratios estándar publicados en
el Decreto 112/2012 según aplicación informática.

La utilización de ratios en el cálculo de residuos permite la realización de una "estimación inicial"
que es lo que la normativa requiere en este documento, sin embargo los ratios establecidos para
"proyectos tipo" no permiten una definición exhaustiva y precisa de los residuos finalmente
obtenidos para cada proyecto con sus singularidades por lo que la estimación contemplada se
acepta como estimación inicial y para la toma de decisiones en la gestión de residuos.

La caracterización de los diversos residuos producidos en esta obra es: Lista MAM  P

 Resumen    P
VALORIZACIÓN DE RCDs PRODUCIDOS EN LA OBRA. 

a3) Operaciones de reutilización, valorización o eliminación, a continuación: Lista MAM   P



GESTION DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN (RCD)

Estimación de residuos en PLAN DE MOVILIDAD URBANA DE RONCAL-ERRONKARI

Superficie Construida total 831,00 m²

Volumen de resíduos (S x 0,10) 83,10 m³

Densidad tipo (entre 1,5 y 0,5 T/m³) 0,17 Tn/m³

Toneladas de residuos 14,13 Tn

Estimación de volumen de tierras procedentes de la 
excavación 19,20 m³
Presupuesto estimado de la obra 35.000,00 €
Presupuesto de movimiento de tierras en proyecto 500,00 € ( entre 1,00 - 2,50 % del PEM)

Tn d V

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC Toneladas de 
cada tipo de RDC

Densidad tipo 
(entre 1,5 y 0,5)

m³ Volumen de 
Residuos

Tierras y pétreos procedentes de la excavación estimados
directamente desde los datos de proyecto 28,80 1,50 19,20

% Tn d V

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC
% de peso 

Toneladas de 
cada tipo de RDC

Densidad tipo 
(entre 1,5 y 0,5)

m³ Volumen de 
Residuos

RCD: Naturaleza no pétrea
1. Asfalto 0,050 0,71 1,30 0,54
2. Madera 0,040 0,57 0,60 0,94
3. Metales 0,025 0,35 1,50 0,24
4. Papel 0,003 0,04 0,90 0,05
5. Plástico 0,015 0,21 0,90 0,24
6. Vidrio 0,005 0,07 1,50 0,05
7. Yeso 0,002 0,03 1,20 0,02
TOTAL estimación 0,140 1,98 2,07

RCD: Naturaleza pétrea
1. Arena Grava y otros áridos 0,040 0,57 1,50 0,38
2. Hormigón 0,120 1,70 1,50 1,13
3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos 0,540 7,63 1,50 5,09
4. Piedra 0,050 0,71 1,50 0,47
TOTAL estimación 0,750 10,60 7,06

RCD: Potencialmente peligrosos y otros
1. Basuras 0,070 0,99 0,90 1,10
2. Potencialmente peligrosos y otros 0,040 0,57 0,50 1,13
TOTAL estimación 0,110 1,55 2,23

A.2.: RCDs Nivel II

A.1.: RCDs Nivel II

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN



Tratamiento Destino Cantidad

17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03
Sin tratamiento esp. Restauración / Vertedero 0,00

17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17 05 06
Sin tratamiento esp. Restauración / Vertedero 0,00

17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17 05 07
Sin tratamiento esp. Restauración / Vertedero 0,00

RCD: Naturaleza no pétrea Tratamiento Destino Cantidad

1. Asfalto
17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01 Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,71
2. Madera

x 17 02 01 Madera Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,57
3. Metales
17 04 01 Cobre, bronce, latón Reciclado 0,00
17 04 02 Aluminio Reciclado 0,00
17 04 03 Plomo 0,00
17 04 04 Zinc 0,00
17 04 05 Hierro y Acero Reciclado 0,00
17 04 06 Estaño 0,00
17 04 06 Metales mezclados Reciclado 0,00
17 04 11 Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10 Reciclado 0,00
4. Papel
20 01 01 Papel Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,04
5. Plástico
17 02 03 Plástico Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,21
6. Vidrio
17 02 02 Vidrio Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,07
7. Yeso
17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los del código 

17 08 01 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,03

RCD: Naturaleza pétrea Tratamiento Destino Cantidad

1. Arena Grava y otros áridos
01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en 

el código 01 04 07 Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,00
01 04 09 Residuos de arena y arcilla Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,00

2. Hormigón
X 17 01 01 Hormigón Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RCD 1,70

3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos
17 01 02 Ladrillos Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,00
17 01 03 Tejas y materiales cerámicos Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,00
17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distintas 

de las especificadas en el código 1 7 01 06. Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RCD 0,00

4. Piedra
17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 03

Reciclado 0,71

RCD: Potencialmente peligrosos y otros Tratamiento Destino Cantidad

1. Basuras
20 02 01 Residuos biodegradables Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RSU 0,00
20 03 01 Mezcla de residuos municipales Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RSU 0,00

2. Potencialmente peligrosos y otros
17 01 06 mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materilaes cerámicos con 

sustancias peligrosas (SP's) Depósito Seguridad 0,00
17 02 04 Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o contaminadas 

por ellas Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla Depósito / Tratamiento 0,00
17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados Depósito / Tratamiento 0,00
17 04 09 Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 04 10 Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y otras SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto Depósito Seguridad 0,00

17 06 03 Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas Depósito Seguridad 0,00
17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto Depósito Seguridad 0,00
17 08 01 Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 09 01 Residuos de construcción y demolición que contienen mercúrio Depósito Seguridad 0,00
17 09 02 Residuos de construcción y demolición que contienen PCB's Depósito Seguridad 0,00
17 09 03 Otros residuos de construcción y demolición que contienen SP's Depósito Seguridad 0,00
17 06 04 Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 03 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,00
17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 05 07 Balastro de vías férreas que contienen sustancias peligrosas Depósito / Tratamiento 0,00
15 02 02 Absorventes contaminados (trapos,…) Depósito / Tratamiento 0,00
13 02 05 Aceites usados (minerales no clorados de motor,…) Depósito / Tratamiento 0,00
16 01 07 Filtros de aceite Depósito / Tratamiento 0,00
20 01 21 Tubos fluorescentes Depósito / Tratamiento 0,00
16 06 04 Pilas alcalinas y salinas Depósito / Tratamiento 0,00
16 06 03 Pilas botón Depósito / Tratamiento 0,00
15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado Depósito / Tratamiento 0,00
08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices Depósito / Tratamiento 0,00
14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados Depósito / Tratamiento 0,00
07 07 01 Sobrantes de desencofrantes Depósito / Tratamiento 0,00
15 01 11 Aerosoles vacios Depósito / Tratamiento 0,00
16 06 01 Baterías de plomo Depósito / Tratamiento 0,00
13 07 03 Hidrocarburos con agua Depósito / Tratamiento 0,00
17 09 04 RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03 Depósito / Tratamiento Restauración / Vertedero 0,00

Gestor autorizado RPs

Gestor autorizado RPs

A.1.: RCDs Nivel I

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN

A.2.: RCDs Nivel II

Gestor autorizado RNPs



a4) MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS EN OBRA.

Según el Decreto 23/2011 que regula la producción y gestión de los residuos de construcción y
demolición en su artículo 8, los residuos de construcción y demolición deberán separarse en las
siguientes fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de dichas fracciones, la
cantidad prevista de generación para el total de la obra supere las siguientes cantidades:

Hormigón 10 T
Ladrillos, tejas, cerámicos 10 T
Metales SIEMPRE
Madera SIEMPRE
Vidrio 0'25 T
Plásticos SIEMPRE
Yesos-escayolas SIEMPRE
Papel y cartón 0'25 T

Con objeto de conseguir una mejor gestión de los residuos generados en la obra de manera que se
facilite su reutilización, reciclaje o valorización y para asegurar las condiciones de higiene y
seguridad requeridas en el artículo 5.4 del Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión
de los residuos de construcción y de demolición se tomarán las siguientes medidas:

• Las zonas de obra destinadas al almacenaje de residuos quedarán convenientemente
señalizadas y para cada fracción se dispondrá un cartel señalizador que indique el tipo de
residuo que recoge.

• Todos los envases que lleven residuos deben estar claramente identificados, indicando en
todo momento el nombre del residuo, código LER, nombre y dirección del poseedor y el
pictograma de peligro en su caso.

• Los residuos químicos peligrosos como restos de desencofrantes, pinturas, colas, ácidos,
etc. se almacenarán en casetas ventiladas, bien iluminadas, ordenadas, cerradas, cubiertas
de la intemperie, sin sumideros por los que puedan evacuarse fugas o derrames, cuidando
de mantener la distancia de seguridad entre residuos que sean sinérgicos entre sí o
incompatibles, agrupando los residuos por características de peligrosidad y en armarios o
estanterías diferenciadas, en envases adecuados y siempre cerrados, en temperaturas
comprendidas entre 21° y 550 o menores de 21° para productos inflamables. También
contarán con cubetas de retención en función de las características del producto o la
peligrosidad de mezcla con otros productos almacenados.

• Todos los productos envasados que tengan carácter de residuo peligroso deberán estar
convenientemente identificados especificando en su etiquetado el nombre del residuo,
código LER, nombre y dirección del productor y el pictograma normalizado de peligro.

• Las zonas de almacenaje para los residuos peligrosos habrán de estar suficientemente
separadas de las de los residuos no peligrosos, evitando de esta manera la contaminación
de estos últimos.

• Los residuos se depositarán en las zonas acondicionadas para ellos conforme se vayan
generando.

• Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados tanto en número como en
volumen evitando en todo caso la sobrecarga de los contenedores por encima de sus
capacidades límite.

• Los contenedores situados próximos a lugares de acceso público se protegerán fuera de los
horarios de obra con lonas o similares para evitar vertidos descontrolados por parte de
terceros que puedan provocar su mezcla o contaminación.

• Para aquellas obras en la que por falta de espacio no resulte técnicamente viable efectuar
la separación de los residuos, esta se podrá encomendar a un gestor de residuos en una
instalación de residuos de construcción y demolición externa a la obra.



• Se evitará la contaminación de los residuos pétreos separados con destino a valorización
con residuos derivados del yeso que los contaminen mermando sus prestaciones.

• Los elementos de fibrocemento que contienen amianto se mantendrán en su disposición y
sin fragmentar ni manipular, hasta la retirada por gestor autorizado.

• Las lámparas fluorescentes a retirar se acopiarán en contenedor específico facilitado por el
suministrador de nuevas luminarias para su retirada posterior a gestor autorizado.

a5). INSTALACIONES PARA EL ALMACENAMIENTO, MANEJO U OTRAS OPERACIONES DE
GESTIÓN

No se especifica los lugares previstos para el manejo y, en su caso, otras operaciones de gestión
de los residuos de excavación de la obra, ya que en principio se acercarán los contenedores al
punto de excavación y una vez llenado se retirará a vertedero. 

a6) PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES

Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto, en relación con el
almacenamiento, manejo y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de
construcción y demolición en obra.

Con carácter General

Gestión de residuos de construcción y demolición
La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento
correspondiente por parte de empresas homologadas mediante contenedores o sacos industriales
que cumplirán la normativa vigente.

Certificación de los medios empleados
Es obligación del contratista proporcionar a la Dirección Facultativa de la obra y a la Propiedad de
los certificados de los contenedores empleados así como de los puntos de vertido final, ambos
emitidos por entidades autorizadas y homologadas por las autoridades competentes.

Limpieza de las obras
Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros
como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así
como ejecutar todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra
presente buen aspecto.

Con carácter Particular

Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras
auxiliares…para las partes o elementos peligroso, referidos tanto a la propia obra como a los
edificios colindantes

Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminados y/o peligrosos tan
pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles…).

Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpinterías
y demás elementos que lo permitan.

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales o inferiores
a 1m³, contenedores metálicos específicos con la ubicación y condicionado que establezcan las
ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios, también deberá estar en lugares debidamente
señalizados y segregados del resto de residuos.

El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, chatarra…) que se



realice en contenedores o acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo
adecuado.

Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, especialmente
durante la noche, y contar con una banda de material reflectante de al menos 15cm a lo largo de
toso su perímetro.

En los mismos deberá figurar la siguiente información: Razón social, CIF, teléfono del titular del
contenedor / envase.

Esta información también deberá quedar reflejada en los sacos industriales y otros medios de
contención y almacenaje de residuos.

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor dotará las medidas necesarias para
evitar el depósito de residuos ajenos al mismo. Los contadores permanecerán cerrados, o cubiertos
al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a la obra a la que
prestan servicio.

En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y procedimientos para
la separación d cada tipo de RCD.

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de
obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de
reciclaje o deposición.

En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación económica
de las condiciones en las que es viable esta operación, tanto por las posibilidades reales de
ejecutarla como por disponer de plantas de reciclaje o gestores de RCDs adecuados.
La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su justificación ante las
autoridades locales o autonómicas pertinentes.

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final (planta de
reciclaje, vertedero, cantera, incineradora…) son centros con la autorización administrativa, así
mismo se deberá contratar sólo transportistas o gestores autorizados.

Se llevará a cabo un control documental en el que quedarán reflejados los avales de retirada y
entrega final de cada transporte de residuo.

 La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se hallen en una obra
de derribo o de nueva planta se regirán conforme a la legislación nacional y autonómica vigente y
a los requisitos de las ordenanzas municipales.

Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, envases…)
serán gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y autoridad municipal
correspondiente.

Para el caso de los residuos con amianto se seguirán los pasos marcados por la Orden
MAM/304/2002 de 8 de febrero por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación
de residuos y la lista europea de residuos para poder considerarlos como peligroso o no peligrosos.

En cualquier caso siempre se cumplirán los preceptos dictados por el RD 108/1991 de 1 de febrero
sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto,
así como la legislación laboral al respecto.

Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón serán tratadas como escombros.

Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos
y restos de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o
contenedores de escombros con componentes peligrosos



a7) VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO PARA LA CORRECTA GESTIÓN DE LOS RCDS, QUE
FORMARÁ PARTE DEL PRESUPUESTO DEL PROYECTO.

A continuación se desglosa el capítulo presupuestario correspondiente a la gestión de los residuos
de la obra, repartido en función del volumen de cada material.

La valoración del escombro se basa en porcentaje de vertedero en €/Tm y en función de la medición
de proyecto.

VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO PARA LA CORRECTA GESTIÓN DE LOS RCDS, QUE
FORMARÁ PARTE DEL PRESUPUESTO DEL PROYECTO.

Con todo lo anteriormente expuesto, el técnico que suscribe, entiende que queda suficientemente
desarrollado el Estudio de Gestión de Residuos para el presente proyecto.

Con todo lo anteriormente expuesto, el técnico que suscribe, entiende que queda suficientemente
desarrollado el Estudio de Gestión de Residuos para el presente proyecto.

En Pamplona-Iruña, febrero 2025.

MARINA GONZÁLEZ AGUIRRE
arquitecto superior · colegiado 1.698
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